
Genesis 44
Written and compiled by Gary Kukis

Genesis 44:1–34 Judah Offers to Be Benjamin’s Substitute for Punishment

These studies are designed for believers in Jesus Christ only.  If you have exercised faith in Christ, then you are
in the right place.  If you have not, then you need to heed the words of our Lord, Who said, “For God so loved the
world that He gave His only-begotten [or, uniquely-born] Son, so that every [one] believing [or, trusting] in Him shall
not perish, but shall be have eternal life!  For God did not send His Son into the world so that He should judge the
world, but so that the world shall be saved through Him.  The one believing [or, trusting] in Him is not judged, but
the one not believing has already been judged, because he has not believed in the Name of the only-begotten [or,
uniquely-born] Son of God.” (John 3:16–18).  “I am the Way and the Truth and the Life! No one comes to the
Father except through [or, by means of] Me!” (John 14:6). 

Every study of the Word of God ought to be preceded by a naming of your sins to God.  This restores you to
fellowship with God (1John 1:8–10).  If there are people around, you would name these sins silently.  If there is
no one around, then it does not matter if you name them silently or whether you speak aloud. 
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Links to the word-by-word, verse-by-verse studies of Genesis (HTML)  (PDF) (that is what this document is).  This
incorporates 2 previous studies done in the book of Genesis.   However, much of this material was thrown together
without careful editing.  Therefore, from time to time, there will be concepts and exegetical material which will be
repeated, because there was no overall editing done once all of this material was combined. 

There is a second, less complete set of weekly lessons of Genesis (HTML)  (PDF).  Every word of that study can
be found in the word-by-word, verse-by-verse studies. 

This study makes reference to a wide-range of sources.  There are quotations from doctrinal teachers, of course;
but from Catholic commentaries and from other sources as well.  Wherever I found relevant truth, I quoted from
it or was inspired by it.  Even though it is clear that some churches have a better concept of our reason for being
here, that does not mean that there is no truth to be found anywhere else.  So, from time to time, I will quote from
John Calvin, even though I do not subscribe to 5-point Calvinism; I will quote from some Catholic sources, even
though I believe that they are very wrong regarding Mary, the pope, apostolic succession and other such doctrines. 
The intention is for this to be the most thorough and accurate study of Genesis available anywhere. 

Also, it is not necessary that you read the grey Hebrew exegesis tables.  They are set apart from the rest of
the study so that you can easily skip over them (based upon the suggestion of a friend).  However, if you ever
doubt the translation of a word, phrase or a verse, these translation tables are then available. 
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Preface: 

There are many chapter commentaries on the book of Genesis.  This will be the most extensive examination
of Genesis 44, where you will be able to examine in depth every word of the original text.  Every attempt has been
made to make this both a complete and self-contained study.  Therefore, all references, vocabulary, and related
concepts should be found within this extensive study.  Easy access links to more in-depth studies of some
vocabulary words, concepts and doctrines are also provided. 
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Additional doctrines and links are found in Definition of Terms below. 
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Many who read and study this chapter are 1st or 2nd generation students of R. B. Thieme, Jr., so that much of
this vocabulary is second nature.  One of Bob’s contributions to theology is a fresh vocabulary along with a
number of concepts which are theologically new or reworked, yet still orthodox.  Therefore, if you are unfamiliar
with his work, the definitions below will help you to fully understand all that is being said.  Also, I have developed
a few new terms and concepts which require definition as well. 

In addition, there are other more traditional yet technical theological terms which will be used and therefore
defined as well. 

Sometimes the terms in the exegesis of this chapter are simply alluded to, without any in-depth explanation of
them.  Sometimes, these terms are explained in detail and illustrated.  A collection of all these terms is found
here: (HTML)  (PDF)  (WPD). 

Definition of Terms

Rebound
(Restoration to
fellowship with
God) 

In the New Testament, this is naming your sins to God, so that you are both restored to
temporal fellowship with God and are then filled with the Spirit of God.  In the Old
Testament, naming your sins to God would result in a restoration of fellowship and, in
some cases, the empowerment of the Holy Spirit once again (the Holy Spirit was not given
to all Old Testament believers).  See the Doctrine of Rebound (HTML)  (PDF)  (WPD). 

Some of these definitions are taken from 

http://gracebiblechurchwichita.org/ 
http://rickhughesministries.org/content/Biblical-Terms.pdf 
http://www.gbible.org/index.php?proc=d4d 
http://www.wordoftruthministries.org/terms-and-definitions/ 
http://www.theopedia.com/ 
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——————————

An Introduction to Genesis 44

I
ntroduction: There is a portion of Genesis which should not have been separated into
chapters—Genesis 42–44.  Joseph’s brothers had, several chapters back, sold Joseph into slavery.1  At this
time, they had no idea where Joseph was (they probably suspected that he was in Egypt); and no idea if he was

still alive or not. 

During the most recent years, Joseph had correctly prophesied, based upon dreams that Pharaoh had, 7 good
years followed by 7 years of famine.  His outstanding character along with his ability to properly interpret dreams,
allowed Joseph to eventually rise to the second highest position in Egypt, and in charge of first gathering grain
during the years of plenty; and then distributing the grain during the years of famine.  Apparently, people from all
over that region knew about Egypt’s granaries.  So Jacob recognized that they were going to starve during the
first year of the famine, so he sent his sons to Egypt to buy grain.  He would not let Benjamin, his youngest son,
go with them, because he had lost Joseph (Jacob believed that Joseph had been killed by a wild animal, and his
sons, who knew better, allowed him to think that). 

1 It is not clear whether they actually sold him or whether Joseph was discovered in a pit that they put him in and just took him
as a slave. 

http://kukis.org/Doctrines/doctrinalterms.htm
http://kukis.org/Doctrines/doctrinalterms.pdf
http://kukis.org/Doctrines/doctrinalterms.wpd
http://kukis.org/Doctrines/Rebound.htm
http://kukis.org/Doctrines/Rebound.pdf
http://kukis.org/Doctrines/Rebound.wpd
http://gracebiblechurchwichita.org/
http://rickhughesministries.org/content/Biblical-Terms.pdf
http://www.gbible.org/index.php?proc=d4d
http://www.wordoftruthministries.org/terms-and-definitions/
http://www.theopedia.com/
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It is 20 years later, after Joseph was taken to Egypt, and his brothers are sent to Egypt to buy grain—everyone
but Benjamin.  When they arrive, Joseph knows who they are, but they do not know him.  He was the last person
they expected to see—particularly as the prime minister of Egypt.  So they arrive, propose to buy grain, and
Joseph gives them a little bit of a hard time, questions them carefully, and tells them to return with their youngest
brother, Benjamin (who is Joseph’s full brother).  By the time they get home, they find out that they have the silver
in their bags. 

When the brothers propose to Jacob, their father, to return with their brother Benjamin, he tells them, “No way.” 
So, a year or so passes; their grain begins to run out, and it becomes clear that they must return to Egypt to buy
more grain.  Even though Jacob strongly objects, he realizes that they will starve by doing nothing, and sending
all of his sons, including Benjamin, may result in them being able to buy grain without incident. 

In Gen. 43, they travel to Egypt, and, even when there seem to be some moments where things might go wrong,
at the end of Gen. 43, all of the brothers are eating together in Joseph’s house, none of them yet realizing who
Joseph really is. 

At the end of Gen. 43, the brothers are eating a wonderful meal at Joseph’s home (not knowing who he is); and
Gen. 44 is the next day, as they get their grain and start to leave. 

In Gen. 44, the brothers will leave Egypt, but, there will be some problems which occur—primarily manufactured
by Joseph.  In Gen. 44, Joseph presents his brothers with the ultimate test.  He sends them away, and with their
sacks filled to the brim with grain.  However, not only does Joseph require their silver be added to their sacks, but
that his wonderful drinking cup is placed in Benjamin’s sack.  Once they had gotten some distance from Joseph’s
compound, Joseph sent troops to stop and inquire of the brothers and to search out their stuff.  Finding the silver
was one thing; but when Joseph’s favorite cup was discovered in Benjamin’s bag, that was the last straw. Or, at
least, this is what it would have seemed like to Joseph’s brothers.  They realized that they might return to their
father, Jacob, without their youngest brother.  At that point, something quite remarkable happens. 

It is important to understand what has gone before. 

The Prequel of Genesis 44

Gen. 44 will begin with 

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines 

We need to know who the people are who populate this chapter. 

The Principals of Genesis 44

Characters Commentary

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines
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We need to know where this chapter takes place. 

The Places of Genesis 44

Place Description

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

The Patriarchal Timeline for Genesis 44

Legend

Birth or death God speaks with Abraham

Historical incidents (most of which are related to Abraham)

Parenthetical dates (2065 B.C.) simply refer to taking the date assigned by the chronologist and using Scripture
to determine the next date. 

The entire Abrahamic Timeline (HTML)  (PDF)  (WPD). 
The entire Patriarchal Timeline (HTML)  (PDF)  (WPD). 

With Abraham, there are continual references to his age, which helps to determine relative dates.  There are
far fewer references to the ages of Isaac, Jacob and Joseph, which means that there is more guesswork
involved in determining dates during their lifetimes. 

Brent
MacDonald

Age of
Abraham

Reese’s
Chronology

Bible
Scripture Event/Description

2234 B.C. 2097 B.C. Gen. 11:24 

Terah, Abram’s father, is born.  Gen
11:24–26  Nahor lived 29 years and fathered
Terah.  After he fathered Terah, Nahor lived
119 years and fathered other sons and
daughters.  Terah lived 70 years and
fathered Abram, Nahor, and Haran.  

1978 B.C. Gen. 11:25 Death of Nahor, Abram’s uncle

1969 B.C. Gen. 9:28–29 Death of Noah

2164 B.C. 0 1967 B.C. Gen. 11:26–27 

Abraham (Terah’s son) and Lot (Haran’s
son) born in Ur of the Chaldeans.  Abram
would be the 43rd generation from Adam. 
Gen 11:26  Terah lived 70 years and
fathered Abram, Nahor, and Haran. 

http://kukis.org/Charts/abrahamictimeline.htm
http://kukis.org/Charts/abrahamictimeline.pdf
http://kukis.org/Charts/abrahamictimeline.wpd
http://kukis.org/Charts/Patriarch_Timeline.htm
http://kukis.org/Charts/Patriarch_Timeline.pdf
http://kukis.org/Charts/Patriarch_Timeline.wpd
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Brent
MacDonald

Age of
Abraham

Reese’s
Chronology

Bible
Scripture Event/Description

1961 B.C.
1963 B.C.
(Klassen)

Gen. 11:28 Death of Haran, brother of Abram

Reese occasionally supplies 2 dates in his Chronological Bible; the first is his and the second is Klassen’s. 

1957 B.C. Birth of Sarai

1927 B.C. Gen. 11:29–30 Marriage of Abram to Sarai

1907 B.C.
1927 B.C.
(Klassen)

Gen. 11:28, 44 

Abram’s family travel from Ur to Haran,
although their original intention had been to
go to the land of Canaan.  Gen 11:28, 44 
Haran died in his native land, in Ur of the
Chaldeans, during his father Terah's
lifetime.  Terah took his son Abram, his
grandson Lot (Haran's son), and his
daughter-in-law Sarai, his son Abram's wife,
and they set out together from Ur of the
Chaldeans to go to the land of Canaan. But
when they came to Haran, they settled
there.  

1892 B.C. Gen. 11:32 
Death of Terah, Abram’s father.  Gen. 11:32 
Terah lived 205 years and died in Haran. 

2089 B.C. 75 1892 B.C. Gen. 12:1–4 

Abraham leaves for Promised Land from
Haran, after being so instructed by God. 
Gen 12:4  So Abram went, as the LORD had
told him, and Lot went with him. Abram was
75 years old when he left Haran. 

Reese actually gives the date of Terah’s death as April 1–4, 1892 B.C. and the date of Abram leaving Haran as
April 5, 1892 B.C. 

1891 B.C.
1892 B.C.
(Klassen)

Gen. 12:10–20 
Abraham & Sarah in Egypt (Goshen,
Memphis), return to the Land of Promise
(Genesis 12:10-44:1)

1891 B.C. Gen. 13:1–4 
Abram returns to Bethel in the land of
Canaan, returning as a very wealthy man.  

1891 B.C.
1889 B.C.
(Klassen)

Gen. 13:5–13 Abram and Lot separate from one another. 

Gen. 13:14–17 God renews His covenant with Abram. 

Gen. 13:18 
Abram moves to the plain of Mamre, which
is in Hebron. 
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Brent
MacDonald

Age of
Abraham

Reese’s
Chronology

Bible
Scripture Event/Description

1884 B.C.
1888 B.C.2

(Klassen)
Gen. 14:5–13 Lot is taken captive. 

Gen. 14:14–16 Abram delivers Lot. 

1883 B.C. Gen. 14:17, 21–24 
Abram speaks with the King of Sodom after
his victory. 

Gen. 14:18–20 
Abram’s meeting with Melchizedek, which
would be in Salem (Jerusalem). 

Reese suggests that this is Shem, a theory which several people have; which theory I reject. 

1882 B.C. Gen. 15:1–21 
God’s covenant with Abram is given in
greater detail. 

85
1882 B.C.
1881 B.C.
(Klassen)

Gen. 16:1–14 

Sarah gives Hagar, her Egyptian slave girl,
to Abram in order to sire a son.  Gen 16:3 
So Abram's wife Sarai took Hagar, her
Egyptian slave, and gave her to her husband
Abram as a wife for him. This happened
after Abram had lived in the land of Canaan
10 years. 

2078 B.C. 86 1881 B.C. Gen. 16:15–16
Ishmael born to Abraham and Hagar in the
land of Canaan.  Gen 16:16  Abram was 86
years old when Hagar bore Ishmael to him. 

(2065 B.C.) 99 1868 B.C. Gen. 17:1–8 

God renews His covenant with Abram and
renames him Abraham.  Gen 17:1  When
Abram was 99 years old, the LORD
appeared to him, saying, "I am God
Almighty. Live in My presence and be
devout. 

(2065 B.C.) 99 (1868 B.C.) Gen. 17:9–14 

Circumcision is given as a sign of the
covenant and of Abraham’s faith in his
covenant with God.  Circumcision represents
regeneration (the new birth). 

(2065 B.C.) 99 (1868 B.C.) Gen. 17:15–19 

Sarai’s name is changed to Sarah and
Isaac, a future son, is promised the
Abraham and Sarah.  Gen 17:17  Abraham
fell to the ground, laughed, and thought in
his heart, "Can a child be born to a hundred-
year-old man? Can Sarah, a ninety-year-old
woman, give birth?" 

(2065 B.C.) 99 (1868 B.C.) Gen. 17:20 Ishmael’s destiny is foretold. 

2 I had 1868 B.C.; I do not know if that is a typo on my part or if Klassen had a different order of events. 
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Brent
MacDonald

Age of
Abraham

Reese’s
Chronology

Bible
Scripture Event/Description

(2065 B.C.) 99 (1868 B.C.) Gen. 17:21–22 

The time that Sarah would give birth is
revealed; at a set time in the next year.  Gen
17:21  But I will confirm My covenant with
Isaac, whom Sarah will bear to you at a set
time next year." 

(2065 B.C.) 99 (1868 B.C.) Gen. 17:23–27 

Abraham obeys God and circumcises
himself and the men with him, responding in
faith to God’s mandate.  Gen 17:24 
Abraham was 99 years old when the flesh of
his foreskin was circumcised, and his son
Ishmael was 13 years old when the flesh of
his foreskin was circumcised. 

(2065 B.C.) (1867 B.C.) Gen. 18:1–15 

Jehovah and two angels come to Abraham
and promise that Sarah would have a child
in a year’s time.  Gen 18:10, 14  The LORD
said, "I will certainly come back to you in
about a year's time, and your wife Sarah will
have a son!" Now Sarah was listening at the
entrance of the tent behind him. Is anything
impossible for the LORD? At the appointed
time I will come back to you, and in about a
year she will have a son." 

(2065 B.C.) (1867 B.C.) Gen. 18:16–21
The destruction of Sodom and Gomorrah is
promised.  

(2065 B.C.) (1867 B.C.) Gen. 18:22–33 Abraham intercedes on behalf of Sodom. 

(2065 B.C.) (1867 B.C.) Gen. 19:1–23 
The angels visit Lot and warn him of the
coming destruction of Sodom and
Gomorrah. 

2065 B.C. (1867 B.C.) Gen. 19:24–29 

Sodom, Gomorrah, Admah, Zeboiim, and
Bela are destroyed by fire and sulfur and
possibly by volcanic eruptions.  Reese
suggests that this is when the Dead Sea is
formed. 

Gen. 20:1–18 

Abraham lies again about his wife to King
Abimelech in Gerar, in southern Judah. 
Although some believe that this chapter is
placed here in Genesis due to thematic
elements rather than because it belongs
here chronologically, we find Abraham in
Gerar in the next chapter, which suggests
that this chapter is correctly placed. 
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Brent
MacDonald

Age of
Abraham

Reese’s
Chronology

Bible
Scripture Event/Description

2064 B.C. 100
Gen. 21:1–7 
1Chron. 1:34 

Isaac born to Abraham. Isaac would be the
44th generation from Adam.  Gen 21:5 
Abraham was 100 years old when his son
Isaac was born to him. 

1867 B.C. Gen. 19:30–38 Lot’s daughters bear sons to their father Lot. 

1864 B.C. Gen. 21:8–13 
Conflicts arise between Isaac and Ishmael,
Abram’s two sons. 

Gen. 21:14–21 

Hagar and Ishmael are both cast out, and
they wander the desert of Beer-sheba
(which is at the edge of southern Judah). 
Later, they move to the desert of Paran. 

1864–1834 B.C. Gen. 21:22–34 

Abraham makes a covenant with Abimelech,
which suggests that Abraham is still in or
near Gerar.  They will make a covenant in
Beer-sheba.  We are told that Abraham
remains in the land of the Philistines for
many days. 

1841–1816 B.C.
Gen. 25:12–16 
1Chron. 1:29–44

Ishmael’s children. 

1834 B.C.
1829 B.C.
(Klassen)

Gen. 22:1–19 

Abraham is told by God to go to the land of
Moriah to offer up his son Isaac to God as a
sacrifice.  This was a 3-day journey away. 
They then go to Beer-sheba, which could
simply indicate that they are returning home
to Beer-sheba.  

Gen. 22:20–24 
Abraham learns of his brother Nahor’s
family. 

137 1830 B.C. Gen. 23:1–20 

The death of Sarah.  She dies in
Kirjatharba, it is Hebron, in the land of
Canaan.  Gen 23:1  Now Sarah lived 127
years; these were all the years of her life. 
She is buried in a cave of the field of
Machpelah before Mamre; it is Hebron, in
the land of Canaan, purchased by Abraham
from the sons of Heth.  

Gen. 24:1–67
Gen. 25:20 

Isaac (Abraham’s son) and Rebecca. 
Gen. 25:20  Isaac was 40 years old when he
took as his wife Rebekah daughter of
Bethuel the Aramæan from Paddan-aram,
and sister of Laban the Aramæan.  At this
time, Isaac is living in the Negev.  It is likely
that Abraham lived there as well; or near to
there. 
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Brent
MacDonald

Age of
Abraham

Reese’s
Chronology

Bible
Scripture Event/Description

1826 B.C.
Gen. 25:1–4 

1Chron. 1:32–33 
Abraham marries Keturah and they have a
family. 

2004 B.C. 160 1807 B.C. Gen. 25:19, 21–26 

Jacob & Esau born to Isaac.  Gen 25:26 
After this, his brother came out grasping
Esau's heel with his hand. So he was named
Jacob. Isaac was 60 years old when they
were born.  Therefore, Abraham would be
160 years old. 

Gen. 25:5–6 
Isaac is the heir of all things that Abraham
has (but, most importantly, of the covenant
of God with Abraham). 

1989 B.C. 175 1792 B.C. Gen. 25:7–10 

Abraham dies.  Gen 25:7  This is the length
of Abraham's life: 175 years.  He is buried in
the cave of Machpelah near Mamre, in the
field of Nephron (this would be with Sarah). 

1788 B.C. Gen. 25:17 

The death of Ishmael.  Gen 25:17  This is
the length of Ishmael's life: 137 years. He
took his last breath and died, and was
gathered to his people. 

Bibliography

MacDonald’s timeline is from: http://www.bibleistrue.com/qna/qna63.htm accessed October 11, 2011. 

See http://www.bibleistrue.com/qna/qna63dating.htm for his justification of his timeline. 

From: http://www.christianshepherd.org/bible_study_guides/abram_to_the_exodus.pdf (Christian shepherd)

The Reese Chronological Bible; KJV translation; Editor: Edward Reese; ©1977 by Edward Reese and Klassen’s dating
system ©1975 by Frank R. Klassen; h1980 by Bethany House Publishers, South Minneapolis, MN; pp. 18–19, 54–74. 
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Here is what to expect from Genesis 44: 

A Synopsis of Genesis 44

Like all chapters of the Word of God, you need more than just the simple plot outline to understand what God
wants us to know. 
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The New American Bible Summarizes Genesis 44

Joseph’s pressure on his brothers and Judah’s great speech. Judah has the longest speech in the Book of
Genesis; it summarizes the recent past (vv. 18–29), shows the pain Joseph’s actions have imposed on their
aged father (vv. 30–32), and ends with the offer to take the place of Benjamin as servant of Joseph (vv. 33–34).
The role of Judah in the entire story is exceedingly important and is easily underrated: he tries to rescue Joseph
(37:26–27), his “going down away from the brothers” is parallel to Joseph’s (chap. 38) and prepares him (as
it prepares Joseph) for the reconciliation, his speech in chap. 44 persuades Joseph to reveal himself and be
reconciled to his brothers. Here, Judah effectively replaces Reuben as a spokesman for the brothers. Jacob
in his testament (chap. 49) devotes the most attention to Judah and Joseph. In one sense, the story can be
called the story of Joseph and Judah.

From http://www.usccb.org/bible/genesis/44#01044001-1 accessed July 31, 2016. 

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines 

Dr. Bob Utley’s Translation Table/Subtitles and Paragraphs
NASB NKJV NRSV TEV NJB (FOLLOWS MT)

The Brothers Are
Brought Back

Joseph's Cup
Joseph Puts His

Brothers To a Final
Test

The Missing Cup
Joseph's Cup in
Benjamin's Sack

Gen.44:1-5 Gen.44:1-5 Gen.44:1-5 Gen.44:1-5 Gen.44:1-2
    Gen.44:3-5

Gen.44:6-13 Gen.44:6-13 Gen.44:6-13 Gen.44:6-9 Gen.44:6-13
   Gen.44:10-13  

Gen.44:14-17 Gen.44:14-17 Gen.44:14-17
Gen.44:14-15

Gen.44:16
Gen.44:17

Gen.44:14-17

 
Judah Intercedes

for Benjamin
 

Judah Pleads for
Benjamin

Judah Intervenes

Gen.44:18-34 Gen.44:18-34 Gen.44:18-34 Gen.44:18-23 Gen.44:18-34
   Gen.44:24-29  

Gen.44:30-34

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

——————————

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines

As always, 3 separate translations will be produced for each verse.  The slavishly literal translation attempts to
preserve word order and number, making it more literal than Young’s translation (however, I do not preserve the
consistency of the translation that Young does).  The moderately literal translation may add or delete a definite
article, change the number of a noun to correspond with the English sense of thinking, and the order is often
changed in order to better represent our English sentence structure.  The paraphrase is an attempt to give a
thought-for-thought interpretation of what each verse tells us. 

Kukis slavishly literal: Kukis moderately literal:

http://www.usccb.org/bible/genesis/44#01044001-1
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And so he commands whom [is] over his
house, to say, “Fill sacks of the men with
food as which he is able [to] carry and place
silver of a man in a mouth of his sack.  And
my cup, a cup of silver, you will place in a
mouth of a sack of the youngest, and silver of
his grain.”  And so he does, as a word of
Joseph which he spoke. 

Genesis
44:1–2

Joseph [lit., he] commanded the one over his
house, saying, “Fill the men’s sack with food,
as much as he is able [to] carry, and place
[each] man’s silver in the mouth of his sack. 
You will also place my cup, the silver cup, into
the mouth of the sack of the youngest, along
with the silver for his grain.”  And he did just as
Joseph ordered [him]. 

Kukis not-so-literal paraphrase: 

Joseph commanded the one who is over his house, “Fill up the men’s sack with food and grain, as much
as they are able to carry, and place each man’s silver into the mouth of the sack.  Furthermore, take my
silver cup and place that into the sack of the youngest brother, along with the silver for his grain.” 
Joseph’s servant did just as he was ordered to do. 

Here is how others have translated this verse: 

Ancient texts: Note: I compare the Hebrew text to English translations of the Latin, Syriac
(= Aramaic) and Greek texts, using the Douay-Rheims translation3; George Lamsa’s
translation, and Sir Lancelot Charles Lee Brenton’s translation as revised and edited
by Paul W. Esposito, respectively.  I often update these texts with non-substantive
changes (e.g., you for thou, etc.).  I often use the text of the Complete Apostles’
Bible instead of Brenton’s translation, because it updates the English text. 

The Septuagint was the earliest known translation of a book (circa 200 B.C.).  Since
this translation was made before the textual criticism had been developed into a
science and because different books appear to be translated by different men, the
Greek translation can sometimes be very uneven. 

When there are serious disparities between my translation and Brenton’s (or the
text of the Complete Apostles’ Bible), I look at the Greek text of the Septuagint (the
LXX) to see if a substantive difference actually exists (and I reflect these changes
in the English rendering of the Greek text).  I use the Greek LXX with Strong’s
numbers and morphology available for e-sword.  The only problem with this
resource (which is a problem for similar resources) is, there is no way to further
explore Greek verbs which are not found in the New Testament.  Although I usually
quote the Complete Apostles’ Bible here, I have begun to make changes in the
translation when their translation conflicts with the Greek and note what those
changes are. 

The Masoretic text is the Hebrew text with all of the vowels (vowel points) inserted
(the original Hebrew text lacked vowels).  We take the Masoretic text to be the text
closest to the original.  However, differences between the Masoretic text and the
Greek, Latin and Syriac are worth noting and, once in a great while, represent a
more accurate text possessed by those other ancient translators. 

In general, the Latin text is an outstanding translation from the Hebrew text into
Latin and very trustworthy (I say this as a non-Catholic).  Unfortunately, I do not
read Latin—apart from some very obvious words—so I am dependent upon the
English translation of the Latin (principally, the Douay-Rheims translation). 

3 I have begun to doubt my e-sword Douay-Rheims version, so I now use www.latinvulgate.com. 

http://www.latinvulgate.com
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Underlined words indicate differences in the text. 

Bracketed portions of the Dead Sea Scrolls are words, letters and phrases lost in
the scroll due to various types of damage.  Underlined words or phrases are those
in the Dead Sea Scrolls but not in the Masoretic text. 

I will only list the translation from the Dead Sea Scrolls if it exists and if it is different
from the Masoretic text. 

The Targum of Onkelos is actually the Pentateuchal Targumim, which are The
Targums of Onkelos and Jonathan Ben Uzziel.  On the Pentateuch With The
Fragments of the Jerusalem Targum From the Chaldee by J. W. Etheridge, M.A. 
From http://www.becomingjewish.org/texts/targum/onkelos_genesis.html  and
first published in 1862. 

The very fact that we have ancient Greek, Latin, Syriac and Arabic translations of
the Bible testifies to its accuracy.  There may be a difference word or phrase here
or there; the Greek may have a singular where the Hebrew has a plural, but there
is no set of doctrines in the Latin Bible which are any different from those found in
the Greek Bible or the Syriac Bible.  These different cultures when they chose to
translate the Bible chose to translate it as accurately as possible.  Where human
viewpoint would expect to find doctrinal differences between the Bible of the
Hebrews, of the Greeks or of the Romans, no such differences exist. 

Ancient texts: 

Masoretic Text (Hebrew) And so he commands whom [is] over his house, to say, “Fill sacks of the men with
food as which he is able [to] carry and place silver of a man in a mouth of his sack. 
And my cup, a cup of silver, you will place in a mouth of a sack of the youngest, and
silver of his grain.”  And so he does, as a word of Joseph which he spoke. 

Dead Sea Scrolls It does not appear that anything of Gen. 44 is found in the Dead Sea Scrolls. 
Targum (Onkelos) And Joseph commanded the steward of his house, saying, Fill the men's bags with

corn as much as they can carry, and put each man's money in the mouth of his
baggage. And put my cup, the silver cup, in the mouth of the youngest one's
baggage, and his purchase money. And he did according to Joseph's word which
he spake.  Translation for Onkelos and Pseudo-Jonathan by J. W. Etheridge, M.A.
(1862). 

Targum (Pseudo-Jonathan) And he commanded Menasheh whom he bad appointed intendant of his house,
saying, Fill the men's sacks with corn, as much as they can carry, and put each
man's money in the mouth of his bag. And put my cup, the silver cup, in the mouth
of the sack of the youngest, and his purchase money. And he did according to the
word which Joseph had spoken. 

Targum Pseudo Jonathan . 
Latin Vulgate And Joseph gave orders to his steward; Fill their sacks with corn, as full as they can

hold, and enclose in each man's sack the money he has paid. And when it comes
to the youngest, enclose in his sack not only the money he paid for his corn, but my
silver cup as well. His command was obeyed; and now morning came, and they
were given leave to depart, with their asses.  A portion of v. 3 is included for context. 

Peshitta (Syriac) AND he commanded the steward of his house, saying, Fill the mens sacks with
wheat, as much as they can carry, and put every mans money in his sacks mouth. 
And take my cup, the silver cup, and put it in the sacks mouth of the youngest, with
his money for the wheat. And the servant did according to the word that Joseph had
spoken. 

Septuagint (Greek) The missing cup. Gn.44.1-17 

http://www.becomingjewish.org/texts/targum/onkelos_genesis.html
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And Joseph charged the steward of his house, saying, Fill the men's sacks with
food, as much as they can carry, and put the money of each in the mouth of his
sack.  And put my silver cup into the sack of the youngest, and the price of his corn.
And it was done according to the word of Joseph, as he said.  This is the New
Brenton translation from http://www.katapi.org.uk/ 

NETS (Greek) . 
Brenton’s Septuagint . 

Significant differences:

Limited Vocabulary Translations:4 

Bible in Basic English Then he gave orders to the servant who was over his house, saying, Put as much
food into the men's bags as will go into them, and put every man's money in the
mouth of his bag; And put my cup, my silver cup, in the youngest one's bag, with his
money. So he did as Joseph said. 

Easy English Joseph tests his brothers 
Then Joseph gave orders to the *steward of his house. Joseph told him, ‘Fill the
men’s sacks with as much food as they can carry. And put each man’s money back
at the top of his sack.’  Joseph had a special cup that someone had made from
silver. Joseph then told the *steward, ‘Put the cup at the top of the youngest
brother’s sack. And put his money there too.’ The *steward did as Joseph ordered. 

Easy-to-Read Version–2006 Joseph Sets a Trap 
Then Joseph gave a command to his servant. He said, “Fill the men’s sacks with as
much grain as they can carry. Then put each man’s money into his sack with the
grain.  Put the youngest brother’s money in his sack too. But also put my special
silver cup in his sack.” So the servant obeyed Joseph. 

Easy-to-Read Version–2008 . 

International Children’s B. Joseph Sets a Trap 
Then Joseph gave a command to the servant in charge of his house. Joseph said,
“Fill the men’s sacks with as much grain as they can carry. And put each man’s
money into his sack with the grain. Put my silver cup in the sack of the youngest
brother. Also put his money for the grain in that sack.” The servant did what Joseph
told him. 

God’s Word™ . 

Good News Bible (TEV) The Missing Cup 
Joseph commanded the servant in charge of his house, “Fill the men's sacks with
as much food as they can carry, and put each man's money in the top of his sack. 
Put my silver cup in the top of the youngest brother's sack, together with the money
for his grain.” He did as he was told. 

The Message Joseph ordered his house steward: “Fill the men’s bags with food—all they can
carry—and replace each one’s money at the top of the bag. Then put my chalice,
my silver chalice, in the top of the bag of the youngest, along with the money for his
food.” He did as Joseph ordered. 

Names of God Bible Joseph’s Plan to Trap His Brothers 
Joseph commanded the man in charge of his house, “Fill the men’s sacks with as
much food as they can carry. Put each man’s money in his sack.  Then put my
silver cup in the youngest brother’s sack along with the money for his grain.” He did
what Joseph told him. 

NIRV A Silver Cup in a Sack 

4 Many of these Bibles fall into 2 or more categories.  The CEV, for instance, is approved by the Catholic Church, it is a limited
vocabulary Bible, and it is a paraphrase, for the most part. 

http://www.katapi.org.uk/
http://www.usccb.org/bible/approved-translations/
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Joseph told the manager of his house what to do. “Fill the men’s sacks with as
much food as they can carry,” he said. “Put each man’s money in his sack.  Then
put my silver cup in the youngest one’s sack. Put it there along with the money he
paid for his grain.” So the manager did what Joseph told him to do. 

New Simplified Bible Later, Joseph told the servant in charge of his house: »Fill the men’s grain sacks
with as much as they can hold and put their money in the sacks. 
»Also put my silver cup in the sack of the youngest brother.« The servant did as he
was told. 

Thought-for-thought translations; paraphrases: 

Common English Bible Joseph tests his brothers 
Joseph gave commands to his household manager: “Fill the men’s sacks with as
much food as they’ll hold, and put each man’s silver at the top of his sack.  Put my
cup, the silver cup, on top of the youngest brother’s sack, together with the silver
for his grain.” So he did just as Joseph told him to do. 

Contemporary English V. Later, Joseph told the servant in charge of his house, "Fill the men's grain sacks
with as much as they can hold and put their money in the sacks. Also put my silver
cup in the sack of the youngest brother." The servant did as he was told. 

The Living Bible When his brothers were ready to leave, Joseph ordered his household manager to
fill each of their sacks with as much grain as they could carry—and to put into the
mouth of each man’s sack the money he had paid!  He was also told to put
Joseph’s own silver cup at the top of Benjamin’s sack, along with the grain money.
So the household manager did as he was told. 

New Berkeley Version . 

New Century Version Joseph Sets a Trap 
Then Joseph gave a command to the servant in charge of his house. He said, “Fill
the men’s sacks with as much grain as they can carry, and put each man’s money
into his sack with the grain.  Put my silver cup in the sack of the youngest brother,
along with his money for the grain.” The servant did what Joseph told him. 

New Life Version Then Joseph told the man who took care of his house, "Fill the men's bags with as
much food as they can carry. And put each man's money in his bag.  Put my silver
cup in the bag of the youngest, with his money for the grain." And he did what
Joseph had told him to do. 

New Living Translation Joseph’s Silver Cup 
When his brothers were ready to leave, Joseph gave these instructions to his
palace manager: “Fill each of their sacks with as much grain as they can carry, and
put each man’s money back into his sack.  Then put my personal silver cup at the
top of the youngest brother’s sack, along with the money for his grain.” So the
manager did as Joseph instructed him. 

Partially literal and partially paraphrased translations: 

American English Bible Thereafter, JoSeph gave instructions to his house manager, saying, 'Fill the men's
sacks with as much food as they can carry, and put the money of each one in the
top of his sack.  Also, put my silver cup in the sack that belongs to the youngest,
along with the price of his grain.' And he did exactly as JoSeph said. 

Beck’s American Translation . 
International Standard V The Brothers Leave for Canaan 

Later, Joseph [Lit. he] commanded his palace manager, “Fill the men’s sacks to full
capacity with food and replace each man’s money at the top of the sack. Then place
my cup—the silver one—in the top of the sack belonging to the youngest one, along
with the money he brought to buy [The Heb. lacks he brought to buy] grain.” So the
manager [Lit. So he] did precisely what Joseph told him to do. 
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New Advent (Knox) Bible And Joseph gave orders to his steward; Fill their sacks with corn, as full as they can
hold, and enclose in each man’s sack the money he has paid.  And when it comes
to the youngest, enclose in his sack not only the money he paid for his corn, but my
silver cup as well. His command was obeyed;... 

Today’s NIV A Silver Cup in a Sack 
Now Joseph gave these instructions to the steward of his house: “Fill the men’s
sacks with as much food as they can carry, and put each man’s silver in the mouth
of his sack. Then put my cup, the silver one, in the mouth of the youngest one’s
sack, along with the silver for his grain.” And he did as Joseph said. 

Translation for Translators     Joseph tricked his brothers by having his cup put in Benjamin's sack 
When his brothers were ready to return home, Joseph said to the man who was in
charge of things in his house, “Fill the sacks of those men with as much grain as
they can carry on their donkeys. And put in the top of each man's sack the silver
that he paid for the grain.  Then put my silver cup in the top of the youngest
brother's sack, along with the silver that he paid for the grain.” So the servant did
what Joseph told him to do. 

Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing): 

Awful Scroll Bible He laid charge to he of his house, to the intent: Be filling the men's sacks with food,
that which they were able to carry, and be placing each one's silver in the mouth of
their sacks.  Be putting my cup, the silver cup, in the sack's mouth of the youngest,
and his silver for that broken apart. He was to effect to the concerns Joseph is to
have declared. 

Conservapedia He (Joseph) gave these instructions to his household steward: "Fill the men's bags
with as much food as they can carry, and place each man's silver into the mouth of
his sack.  And put my beaker, my silver beaker, into the mouth of the sack
belonging to the youngest one, together with the silver he brought to buy food with."
And the steward followed Joseph's instructions to the letter. 

Ferrar-Fenton Bible Joseph Discovers Himself to His Brothers 
Afterwards he commanded his steward, saying; "Fill the loads of these men with
food as much as they are able to carry, and put the money of each on the top of the
carts ; and my cup, the cup of silver, place at the top of the load of the youngest,
with the money for his corn." So they did as Joseph ordered. 

God’s Truth (Tyndale) And he commanded the ruler of his house saying: fill the mens sacks with food, as
much as they can carry, and put every mans money in his bag mouth, and put my
silver cup in the sacks mouth of the youngest and his corn money also. And he did
as Joseph had said. 

HCSB Joseph’s Final Test 
Then Joseph commanded his steward: “Fill the men’s bags with as much food as
they can carry, and put each one’s money at the top of his bag.  Put my cup, the
silver one, at the top of the youngest one’s bag, along with his grain money.” So he
did as Joseph told him. 

Jubilee Bible 2000 . 
H. C. Leupold And he gave commandment to the man who was over his household, saying: Fill

the sacks of the men with as much food as they will be able to carry away, and
place each man’s money in the mouth of his sack. And place my cup, the silver cup,
in the mouth of the sack of the youngest as well as the money for his grain. And he
did according to the orders that Joseph gave. 

Lexham English Bible Joseph Tests His Brothers 
Then he commanded [the one] who [was] over his household, saying, "Fill the sacks
of the men [with] food as much as they are able to carry, and put each one's money
in the mouth of his sack.  And my cup--the cup of silver--you shall put into the mouth
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of the sack of the youngest, and the money for his grain. And he did according to
the word of Joseph that he had commanded. 

NIV, ©2011 A Silver Cup in a Sack 
Now Joseph gave these instructions to the steward of his house: “Fill the men’s
sacks with as much food as they can carry, and put each man’s silver in the mouth
of his sack.  Then put my cup, the silver one, in the mouth of the youngest one’s
sack, along with the silver for his grain.” And he did as Joseph said. 

NIV – UK . 

Tree of Life Version Joseph Tests His Brothers 
Then he commanded the one over his household saying, “Fill the men’s sacks with
as much food as they are able to carry and put money in the opening of each man’s
sack.  Put my cup, the silver cup, in the opening of the sack of the youngest along
with his grain money.” So he did as Joseph told him. 

Catholic Bibles (those having the imprimatur): 

Christian Community (1988) Joseph’s cup in Benjamin’s sack 
Now Joseph gave this order to his steward, “Fill the men’s sacks with as much food
as they can carry and put back each man’s silver in the mouth of his sack, and put
my cup, the silver cup with the money for the grain in the sack of the youngest.” The
steward did as Joseph had directed. 

The Heritage Bible And he commanded the one over his house, saying, Fill the men’s sacks with food,
as much as they are able to carry, and put every man’s silver in his sack’s mouth. 
And put my cup, the silver cup, in the sack’s mouth of the youngest, and his silver
for grain. And he did according to the word which Joseph spoke. 

New American Bible (2002) Then Joseph gave his head steward these instructions: "Fill the men's bags with as
much food as they can carry, and put each man's money in the mouth of his bag. 
In the mouth of the youngest one's bag put also my silver goblet, together with the
money for his rations." The steward carried out Joseph's instructions.  [1-2]
Replacement of the money in the men's bags is probably a redactional addition
here, taken from the Yahwist account of the first visit. It is only the goblet in
Benjamin's bag, not any replaced money, that plays a part in the rest of the
chapter.5

New American Bible (2011)6 Final Test. 
Then Joseph commanded his steward: “Fill the men’s bags with as much food as
they can carry, and put each man’s money in the mouth of his bag.  In the mouth
of the youngest one’s bag put also my silver goblet, together with the money for his
grain.” The steward did as Joseph said. 

New Jerusalem Bible Then Joseph instructed his chamberlain as follows: 'Fill these men's sacks with as
much food as they can carry, and put each man's money in the mouth of his sack. 
And put my cup, the silver one, in the mouth of the youngest one's sack as well as
the money for his rations.' He did as Joseph had instructed. 

New RSV . 
Revised English Bible Joseph gave the steward these instructions: “Fill the men's packs with food, as

much as they can carry, and put each man's silver at the top of his pack.  And put
my goblet, the silver one, at the top of the youngest brother's pack along with the
silver for the grain.” He did as Joseph had told him. 

Jewish/Hebrew Names Bibles: 

5 This is an interesting theory.  However, based upon what happened when the brothers first came for grain, it would make
sense that Joseph would replace their money once again, even though that plays no part in the focus of the narrative. 
6 Also called the revised edition. 



19 The Book of Genesis

Complete Jewish Bible Then he ordered the manager of his household, “Fill the men’s packs with food, as
much as they can carry, and put each man’s money just inside his pack.  And put
my goblet, the silver one, just inside the pack of the youngest, along with his grain
money.” He did what Yosef told him to do. 

exeGeses companion Bible THE BROTHERS OF YOSEPH DEPART  
And he misvahs the steward of his house, saying,  
Fill the sacks of the men with food  
- as much as they can bear;  
and put the silver of every man  
in the mouth of his sack.  
And put my bowl - the silver bowl,  
in the mouth of the sack of the youngest  
with his kernel silver.  
And he works according to the word Yoseph words: 

Hebraic Roots Bible And he commanded the one over his house, saying, Fill the sacks of the men with
food, as much as they are able to carry; and put the silver of each one in the mouth
of his sack.  And put my cup, the cup of silver, in the mouth of the sack of the
youngest, and the silver for his grain. And he did according to Joseph's word, that
which he spoke. 

Israeli Authorized Version . 
JPS (Tanakh—1985) Then he instructed his house steward as follows, “Fill the men’s bags with food, as

much as they can carry, and put each one’s money in the mouth of his bag. 2Put
my silver goblet in the mouth of the bag of the youngest one, together with his
money for the rations.” And he did as Joseph told him. 

Kaplan Translation Joseph's Vindication 
Joseph gave his overseer special instructions. 'Fill the men's packs with as much
food as they can carry,' he said. 'Place each man's money at the top of his pack. 
And my chalice - the silver chalice - place it on top of the youngest one's pack -
along with the money for his food.' [The overseer] did exactly as Joseph instructed
him.  The Kaplan Translation, particularly in Exodus through Deuteronomy, takes
note of historic rabbinic opinions. 

Orthodox Jewish Bible And he commanded the ish over Bais Yosef, saying, Fill the sacks of the anashim
with ochel, as much as they can carry, and put kesef ish in the mouth of his sack. 
And put my cup, gevi’a hakesef (cup of silver), in the mouth of the sack of the katon,
and his kesef for shever (grain). And he did according to the davar Yosef had
spoken. 

The Scriptures 1998 And he commanded the one over his house, saying, “Fill the men’s sacks with food,
as they are able to bear, and put each man’s silver in the mouth of his sack.  
“And put my cup, the silver cup, in the mouth of the sack of the youngest, and the
silver for his grain.” And he did according to the word of Yos.ph which he spoke. 

Expanded/Embellished Bibles: 

The Amplified Bible The Brothers Are Brought Back 
And he commanded the steward of his house, saying, “Fill the men’s sacks with
food, as much as they can carry, and put every man’s [grain] money in the mouth
of the sack.  Put my [personal] cup, the silver cup, in the mouth of the sack of the
youngest, with his grain money.” And the steward did as Joseph had told him. 

The Expanded Bible Joseph Sets a Trap 
Then Joseph gave a command to the ·servant in charge of [Lone over] his house.
He said, “Fill the men’s sacks with as much ·grain [Lfood] as they can carry, and put
each man’s ·money [silver] into his sack with the grain.  Put my silver ·cup [goblet]
in the sack of the ·youngest [smallest] brother, along with his ·money [silver] for the
grain.” ·The servant [LHe] did what Joseph told him. 
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Kretzmann’s Commentary The Test 
And he commanded the steward of his house, saying, Fill the men's sacks with
food, as much as they can carry, and put every man's money in his sack's mouth.
The feast which Joseph had arranged may have lasted a large part of the afternoon.
At its conclusion the chief steward received orders to have the sacks of the
strangers filled, but with very good measure. The return of the money in this case
did not belong to the test but inasmuch as it was intended to strengthen the general
impression. 
And put my cup, the silver cup, in the sack's mouth of the youngest, and his corn
money. The placing of this cup in Benjamin's sack had the object to concentrate the
test upon his person, to bring his person into the foreground. And he did according
to the word that Joseph had spoken. Everything having been prepared according
to Joseph's plans, the brothers spent the night in the Egyptian city. 

NET Bible® The Final Test 
He instructed the servant who was over his household, “Fill the sacks of the men
with as much food as they can carry and put each man’s money in the mouth of his
sack.  Then put [The imperfect verbal form is used here to express Joseph’s
instructions.] my cup – the silver cup – in the mouth of the youngest one’s sack,
along with the money for his grain.” He did as Joseph instructed [Heb “and he did
according to the word of Joseph which he spoke.”].  When it comes to making an
actual material change to the text, the NET Bible® is pretty good about indicating
this.  Since most of these corrections will be clear in the more literal translations
below and within the Hebrew exegesis itself, I will not continue to list every NET
Bible® footnote.  Language footnotes will be placed in the Hebrew exegesis.  Some
footnotes will quoted elsewhere in this document. 

Syndein/Thieme . 
The Voice After the meal was over, Joseph commanded the steward of his house. 

Joseph: Fill the men’s sacks with food—as much as they can carry. Put each man’s
money back into the top of his sack.  One more thing: I want you to put my personal
cup, my silver cup, into the top of the sack of the youngest, along with his money
for the grain. 
The steward did everything Joseph told him to do. 

Literal, almost word-for-word, renderings: 

Brenner’s Mechanical Trans. . 
Concordant Literal Version And instructing is Joseph him who is over his household, saying, "Fill the bags of

the mortals with food, as much as they can lift, and place the money of each man
in the mouth of his bag. 
And my beaker, the silver beaker shall you place in the mouth of the bag of the
small one with his victual money.And doing is he according to the word which
Joseph speaks. 

Context Group Version . 
Darby Translation . 
Emphasized Bible . 
English Standard Version . 

English Standard V. – UK Joseph Tests His Brothers 
Then he commanded the steward of his house, “Fill the men's sacks with food, as
much as they can carry, and put each man's money in the mouth of his sack, and
put my cup, the silver cup, in the mouth of the sack of the youngest, with his money
for the grain.” And he did as Joseph told him. 

Evidence Bible . 
Green’s Literal Translation . 
Jack Ballinger’s translation . 
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Modern English Version Joseph Detains Benjamin 
Then he commanded the steward of his house, saying, “Fill the men’s sacks with
food, as much as they can carry, and put every man’s money in the mouth of his
sack.  Put my cup, the silver cup, in the mouth of the sack of the youngest, along
with his grain money.” And he did according to what Joseph had spoken. 

NASB The Brothers Are Brought Back 
Then he commanded his house steward, saying, “Fill the men’s sacks with food, as
much as they can carry, and put each man’s money in the mouth of his sack.  Put
my cup, the silver cup, in the mouth of the sack of the youngest, and his money for
the grain.” And he did as Joseph had told him. 

New European Version Joseph Tries to Convict His Brothers of Their Sin  
He commanded the steward of his house, saying, Fill the men’s sacks with food, as
much as they can carry, and put each man’s money in his sack’s mouth. Put my
cup, the silver cup, in the sack’s mouth of the youngest, with his grain money. He
did according to the word that Joseph had spoken. 

New King James Version Joseph’s Cup 
And he commanded the steward of his house, saying, “Fill the men’s sacks with
food, as much as they can carry, and put each man’s money in the mouth of his
sack.  Also put my cup, the silver cup, in the mouth of the sack of the youngest, and
his grain money.” So he did according to the word that Joseph had spoken. 

Owen's Translation . 
Benner’s Mechanical Trans. ...and he directed the one who is upon his house saying, fill the bags of the men

with foodstuff, just as they are able to lift up and set in place the silver of each in the
mouth of his bag, and my cup, the silver cup, you will set in place in the mouth of
the bag of the small one and the silver of his barley, and he did according to the
word of Yoseph [Adding] which he said,... 

Ron Snider’s Translation . 
Stuart Wolf’s Translation . 

Third Millennium Bible A Silver Cup in a Sack 
Now Joseph gave these instructions to the steward of his house: “Fill the men’s
sacks with as much food as they can carry, and put each man’s silver in the mouth
of his sack.  Then put my cup, the silver one, in the mouth of the youngest one’s
sack, along with the silver for his grain.” And he did as Joseph said. 

Updated Bible Version 2.11 . 
A Voice in the Wilderness . 
Webster’s Bible Translation And he commanded the steward of his house, saying, Fill the men's sacks with

food, as much as they can carry, and put every man's money in his sack's mouth. 
And put my cup, the silver cup, in the sack's mouth of the youngest, and his corn
money. And he did according to the word that Joseph had spoken. 

World English Bible . 
Young's Literal Translation . 
Young's Updated LT Then he commanded the steward of his house, "Fill the men's sacks with food, as

much as they can carry, and put each man's money in the mouth of his sack, and
put my cup, the silver cup, in the mouth of the sack of the youngest, with his money
for the grain." And he did as Joseph told him. 

The gist of this passage: Joseph gives orders to put each man’s money back into his sack and to place his
personal cup into Benjamin’s sack. 
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Genesis 44:1a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253

tsâvâh (öÈåÈä) [pronounced
tsaw-VAW]

to commission, to mandate, to
appoint; to ordain; to lay charge
upon, to give charge to, charge

[command, order[; to instruct [as
in, giving an order]

3rd person masculine
singular, Piel imperfect

Strong's #6680 
BDB #845

(êth (àÆç) [pronounced
ayth]

untranslated generally;
occasionally to, toward

indicates that the
following substantive is a

direct object

Strong's #853
BDB #84

(ãsher (àÂÉùÆø)
[pronounced uh-SHER]

that, so that, in that; for that,
since; which; when, at what time;

who, whom; where, wherever;
the fact that = how; because

that, because; as, like as; yea,
even, yea even; until that; then,

so [in an apodosis]

relative pronoun;
sometimes the verb to

be is implied

Strong's #834 
BDB #81

)al (òÇì) [pronounced
ìahl]

upon, beyond, on, against,
above, over, by, beside

preposition of relative
proximity with the 3rd

person masculine
singular suffix

Strong’s #5921 
BDB #752

bayith (áÌÇéÄú) [pronounced
BAH-yith]

house, residence; household,
habitation as well as inward

masculine singular noun
with the 3rd person

masculine singular suffix

Strong's #1004 
BDB #108

Translation: Joseph [lit., he] commanded the one over his house,...  This is an unusual combination of words
which we saw before in the previous chapter.  The relative pronoun is used more like a simple pronoun referring
to someone very specific (in both cases, to the servant who was over Joseph’s house). 

Joseph issues a series of commands to this man, who would either see to these tasks himself or make certain
that they are taken care of. 

Genesis 44:1b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

lâmed (ìÀ) [pronounced le] to, for, towards, in regards to
directional/relational

preposition
No Strong’s # 

BDB #510
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Genesis 44:1b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

(âmar (àÈîÇø) [pronounced
aw-MAHR]

to say, to speak, to utter; to say
[to oneself], to think; to

command; to promise; to
explain; to intend; to decide; to

answer

Qal infinitive construct
Strong’s #559 

BDB #55

mâlê( (îÈìÅà) [pronounced
maw-LAY]

fill, make full, fill up, fulfill; satisfy;
complete, accomplish, confirm

2nd person masculine
singular, Piel imperative

Strong's #4390 
BDB #569

(êth (àÆç) [pronounced
ayth]

untranslated generally;
occasionally to, toward

indicates that the
following substantive is a

direct object

Strong's #853
BDB #84

(ametachath (àÇîÀúÌÇçÇú)
[pronounced ahm-

TAHKH-ahth]

bag, sack; flexible container for
grain

feminine plural construct
Strong’s #572 

BDB #607

(ãnâshîym (àÂðÈùÄéí)
[pronounced uh-NAW-
sheem]; also spelled

(îyshîym (àÄéùÄéí)
[pronounced ee-SHEEM]

men; inhabitants, citizens;
companions; soldiers, followers

masculine plural noun
with the definite article

Strong's #376 
BDB #35

(ôkel (àÉëÆì) [pronounced
OH-kehl]

food, grain, meal; prey, meat;
provisions

masculine singular noun
Strong’s #400 

BDB #38

kaph or ke (ëÌÀ)
[pronounced ke]

like, as, according to; about,
approximately

preposition
No Strong’s # 

BDB #453

(ãsher (àÂÉùÆø)
[pronounced ash-ER]

that, which, when, who, whom;
where

relative pronoun
Strong's #834 

BDB #81

Together, ka(ãsher (ëÌÇàÂùÆø) [pronounced kah-uh-SHER] means as which, as one who, as, like as, as just;
because; according to what manner, in a manner as, when, about when.  Back in 1Sam. 12:8, I rendered this
for example.  In Gen. 44:1, I have translated this, as much as. 

yâkôl (éÈëÉì) [also yâkôwl
(éÈëåÉì)] [pronounced yaw-

COAL]

to be able, can, to have the
ability, to have the power to; to
be able to bear; to be able to

bring oneself [to do anything]; to
be lawful, to be permitted; to be

powerful, to prevail

3rd person masculine
singular, Qal imperfect

Strong's #3201 
BDB #407

nâsâ( (ðÈùÒÈà) [pronounced
naw-SAW]

to lift up, to bear, to carry Qal infinitive construct
Strong’s #5375

BDB #669

Translation: ...saying, “Fill the men’s sack with food, as much as he is able [to] carry,...  What makes perfect
sense is, these young men from Canaan have come to purchase grain, and Joseph tells his servant to give them
as much gain as they are able to carry.  So, no matter how this was dealt with before, Joseph wanted to make
certain that these men had as much as they were able to carry. 
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Genesis 44:1c

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

sîym (ùÒÄéí) [pronounced
seem]; also spelled

sûwm (ùÒåÌí) [pronounced
soom]

put, place, set; make; appoint
2nd person masculine

singular, Qal imperative
Strong's #7760 

BDB #962

keçeph (ëÌÆñÆó)
[pronounced KEH-sef]

silver, money; silver [as a metal,
ornament, color]; shekels,

talents

masculine singular
construct

Strong’s #3701 
BDB #494

(îysh (àÄéù) [pronounced
eesh]

a man, a husband; anyone; a
certain one; each, each one,

each man, everyone

masculine singular noun
(sometimes found where
we would use a plural)

Strong's #376 
BDB #35

be (áÌÀ) [pronounced beh]
in, into, through; at, by, near, on,
upon; with, before, against; by

means of; among; within
a preposition of proximity

No Strong’s # 
BDB #88

peh (ôÌÆä) [pronounced
peh]

mouth [of man, animal; as an
organ of speech]; opening,
orifice [of a river, well, etc.];

edge; extremity, end

masculine singular
construct

Strong’s #6310 
BDB #804

(ametachath (àÇîÀúÌÇçÇú)
[pronounced ahm-

TAHKH-ahth]

bag, sack; flexible container for
grain

feminine singular noun
with the 3rd person

masculine singular suffix

Strong’s #572 
BDB #607

Translation: ...and place [each] man’s silver in the mouth of his sack.  Then Joseph gave a strange directive;
Take each man’s silver and put it into his sack.”  Joseph had given this order before, and no matter what his
servant may have thought of these orders, he carried them out.  Joseph did have a master plan, apparently, and
his head servant did not concern himself with what that plan was. 

At least one translation questioned this, saying that this act was transposed from the last time that it happened,
as this is not considered an issue when the men are stopped.  My thinking is, Joseph did this before—why would
he not do this a second time?  It is not an issue the second time, as, only Joseph’s goblet will become an issue. 

Genesis 44:2a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

(êth (àÆç) [pronounced
ayth]

untranslated generally;
occasionally to, toward

indicates that the
following substantive is a

direct object

Strong's #853
BDB #84
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Genesis 44:2a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

gebîya) (âÌÀáÄéòÇ)
[pronounced ghehb-EE-

ìah]
cup, bowl, chalice

masculine singular noun
with the 1st person

singular suffix

Strong’s #1375 
BDB #149

gebîya) (âÌÀáÄéòÇ)
[pronounced ghehb-EE-

ìah]
cup, bowl, chalice

masculine singular
construct

Strong’s #1375 
BDB #149

keçeph (ëÌÆñÆó)
[pronounced KEH-sef]

silver, money; silver [as a metal,
ornament, color]; shekels,

talents

masculine singular noun
with the definite article

Strong’s #3701 
BDB #494

sîym (ùÒÄéí) [pronounced
seem]; also spelled

sûwm (ùÒåÌí) [pronounced
soom]

to put, to place, to set; to make;
to appoint

2nd person masculine
singular, Qal imperfect

Strong's #7760 
BDB #962

be (áÌÀ) [pronounced beh]
in, into, through; at, by, near, on,
upon; with, before, against; by

means of; among; within
a preposition of proximity

No Strong’s # 
BDB #88

peh (ôÌÆä) [pronounced
peh]

mouth [of man, animal; as an
organ of speech]; opening,
orifice [of a river, well, etc.];

edge; extremity, end

masculine singular
construct

Strong’s #6310 
BDB #804

(ametachath (àÇîÀúÌÇçÇú)
[pronounced ahm-

TAHKH-ahth]

bag, sack; flexible container for
grain

feminine singular
construct

Strong’s #572 
BDB #607

qâþôn (÷ÈèÉï) [pronounced
kaw-TOHN]

small, insignificant, unimportant;
lesser; a word particularly used

for youth, younger

masculine singular
adjective used as a
substantive; with the

definite article

Strong’s #6996 
BDB #882

Translation: You will also place my cup, the silver cup, into the mouth of the sack of the youngest,...  Then, the
most unusual of the orders—Joseph tells his servant to take his very expensive silver cup (possibly a bowl) and
to place it in the sack of the youngest brother.  This was an odd request, but his servant did what he was told to
do. 

Genesis 44:2b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

(êth (àÆç) [pronounced
ayth]

untranslated generally;
occasionally to, toward

indicates that the
following substantive is a

direct object

Strong's #853
BDB #84
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Genesis 44:2b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

keçeph (ëÌÆñÆó)
[pronounced KEH-sef]

silver, money; silver [as a metal,
ornament, color]; shekels,

talents

masculine singular
construct

Strong’s #3701 
BDB #494

shêber (ùÅáÆø)
[pronounced SHAY-ber]

a breaking, fracture, breach [of a
wall]; the breaking open [of a
dream], an interpretation or

solution [of a dream]; destruction
(ruin, shattering)  [of a kingdom;
of men]; a breaking [of the mind],

terror; quarries; a crushing [of
corn, grain]; corn, grain [which
has been crushed or threshed]

masculine singular noun
with the 3rd person

masculine singular suffix

Strong’s #7667 &
7668  BDB #991

Translation: ...along with the silver for his grain.”  The other brothers brought back double the silver; and
Benjamin brought enough silver for the purchase of a bag of grain. 

When I first heard this taught, I could not help but think, what is Joseph doing?  Is he just messing with his
brothers?  Is he just doing stuff that is going to cause his brothers to go into crisis mode, so that he, Joseph,
can have a chuckle over it?  However, there seems to be a clear purpose in all that Joseph is doing.  

Why Joseph Places the Silver and the Cup in the Sacks of His Brothers

1. Bear in mind, none of Joseph’s brothers know who he is, but he knows each one of them. 
2. No doubt, what Joseph is doing here may seem strange. 
3. Furthermore, he will send this same servant out to overtake his brothers and to accuse Benjamin of

stealing his silver cup (which they all saw when they shared a meal). 
4. First purpose is to get Benjamin there.  So, when his brothers left him previously, Joseph told them in no

uncertain terms, “Unless you bring your youngest brother, you will not see my face again.”  This means,
no selling of grain to his family again.  So, the brothers must bring Benjamin; they have no choice. 

5. So, Joseph has his silver cup placed into Benjamin’s bag—how come?  Is he just messing with everyone?
6. No—Joseph is going to remove Benjamin from his brothers and allow him to live in Egypt.  Benjamin is

his younger brother and Joseph’s only full brother.  All of Joseph’s brothers acted against him; but
Benjamin was not there, so he could not. 

7. Although Joseph could take revenge against his brothers, he is not going to do that.  However, there is
no reason for him to embrace his brothers at this time and get all of the family back together.  Joseph
already knows how his brothers ganged up against him before.  He has all the power at this point; but he
owes 10 of his brothers nothing. 

8. So, what Joseph sets out to do is to keep Benjamin, to dismiss his other 10 brothers, and possibly to allow
for his father to return, because he would have been upset over Benjamin. 

9. So then, why does Joseph place the silver back into the bags of his brothers?  Simple—Joseph is gracing
out his undeserving brothers.  He has seen them; he is moved emotionally; and he is going to give them
grace. 

10. However, this does not mean that Joseph necessarily wants his brothers to live there with him.  You can
be gracious to a person without wanting to become their best friend or next door neighbor. 

11. This plan moves forward seemingly without a hitch; and then Judah does something at the end of this
chapter which turns everything upside down. 
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I am quite interested whether or not any commentators understood what Joseph is doing.  What I am writing
here may be unique and, on the other hand, it could be the understanding of every Old Testament commentator
from the beginning of time. 

Chapter Outline Charts, Graphics and Short Doctrines 

Genesis 44:2c

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253

)âsâh (òÈùÉÈä) [pronounced
ìaw-SAWH]

to do, to make, to construct, to
fashion, to form, to prepare, to

manufacture; accomplish

3rd person masculine
singular, Qal imperfect

Strong's #6213 
BDB #793

kaph or ke (ëÌÀ)
[pronounced ke]

like, as, just as; according to,
after; about, approximately

preposition of
comparison,

resemblance or
approximation

No Strong’s # 
BDB #453

dâbâr (ãÌÈáÈø) [pronounced
dawb-VAWR]

word, saying, doctrine, thing,
matter, command; business,
occupation; case; something;

manner

masculine singular
construct

Strong's #1697
BDB #182

Yôwçêph (éåÉñÅó)
[pronounced yoh-SAYF]

he adds, he increases;
transliterated Joseph

proper masculine noun
Strong’s #3130 

BDB #415

(ãsher (àÂÉùÆø)
[pronounced ash-ER]

that, which, when, who, whom;
where

relative pronoun
Strong's #834 

BDB #81

dâbar (ãÌÈáÇø) [pronounced
dawb-VAHR]

to speak, to talk [and back with
action], to give an opinion, to
expound, to make a formal

speech, to speak out, to
promise, to propose, to speak

kindly of, to declare, to proclaim,
to announce

3rd person masculine
singular, Piel perfect

Strong’s #1696 
BDB #180

Translation: And he did just as Joseph ordered [him].  The servant went ahead and did exactly what was asked
of him.  Joseph’s servant is going to do exactly what Joseph asks him to do, even though it ought to be clear that,
Joseph is setting up these men—in particular Benjamin—for arrest and prosecution.  Joseph’s personal servant
will set them up; and then he will go out and detain Benjamin.  However, all of the brothers will return to Joseph
over this matter. 

——————————
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 The morning is light and the men were sent
away, they and their asses.  They had gone
out the city they had not gone far off, and
Joseph said, to whomever [is] over his
house, “Get up; follow after the men and you
have overtaken them, and you have said unto
them, ‘For why have you [all] requited evil
instead of good?  Is not this what drinks my
adonai and he, divining, divines with it.  You
[all] have done evil that you [all] have
done.’ ” 

Genesis
44:3–5

[In] the morning light, then men were sent
away, they and their asses.  They had gone out
of the city, not going far, and Joseph said to
[him] who [is] over his house, “Get up [and]
follow after the men, and [when] you have
overtaken them, you will say to them, ‘Why
have you repaid [me with] evil instead of [with]
good?  Is this not [the cup] that my adonai
drinks [from]?  And [is this not the cup, that]
divining, he divines [from]?  You have done
evil [in all] that you have done.’ ” 

The men were given a send-off in the morning light, and they left with their donkeys.  They had not gone
far out of the city, when Joseph said to the man over his house, “Get up and follow after those men, and
when you have overtaken them, say to them, ‘Why have you repaid me with evil instead of good?  Is this
not the cup that my lord divines from?  In these actions, you have done evil.’ ” 

Here is how others have translated this verse: 

Ancient texts: 

Masoretic Text (Hebrew) The morning is light and the men were sent away, they and their asses.  They had
gone out the city they had not gone far off, and Joseph said, to whomever [is] over
his house, “Get up; follow after the men and you have overtaken them, and you
have said unto them, ‘For why have you [all] requited evil instead of good?  Is not
this what drinks my adonai and he, divining, divines with it.  You [all] have done evil
that you [all] have done.’ ” 

Dead Sea Scrolls . 
Targum of Onkelos The morning lightened, and the men were sent away, they and their asses. They

had not gone far from the city, when Joseph said to him who was set over his
house, Arise, follow after the men, and overtake them, and say to them, Why have
you rendered evil for good? Is it not this from which my lord drinketh, and, behold,
by which inquiring he inquireth? You have done the thing that is evil. 

Targum Pseudo Jonathan The morning lightened, and the men were sent away, they and their asses. They
had not gone far from city, when Joseph said to Measheh whom he had appointed
the intendant of his house, Arise, follow after the men, overtake them and say to
them, Why have ye returned evil for good ? Is it not that from which my lord
drinketh, and by which divining he divineth? That which you have done is evil. 

Revised Douay-Rheims They had left the city and passed on a little further, when Joseph summoned his
steward; Bestir yourself, he said, and go in pursuit of these men. When you
overtake them, say, This is a poor return to make for the kindness you have
received; you have stolen my master's cup, the one from which he drinks, and takes
omens; you have done him a great wrong. 

Latin Vulgate . 
Plain English Aramaic Bible . 
Peshitta (Syriac) As soon as the morning was light, the men started on their way, together with their

asses.  And when they were gone out of the city, but not yet far off, Joseph said to
the steward, Arise, pursue the men; and when you overtake them, say to them, Why
have you returned evil for good?  This is the cup from which my lord drinks, and by
which indeed he divines. You have done evil in so doing. 

Septuagint (Greek) The morning dawned, and the men were sent away, they and their asses.  And
when they had gone out of the city, and were not far off, then Joseph said to his
steward, Arise, and pursue after the men; and you shall overtake them, and say to
them, Why have you returned evil for good?  Why have you stolen my silver cup?
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is it not this out of which my lord drinks? and he divines augury with it; you have
accomplished evil in that which you have done. 

NETS (Greek) . 
Brenton’s Septuagint . 

Significant differences:

Limited Vocabulary Translations: 

Bible in Basic English And at dawn the men, with their asses, were sent away.  And when they had gone
only a little way out of the town, Joseph said to the servant who was over his house,
Go after them; and when you overtake them, say to them, Why have you done evil
in reward for good?  Is not this the cup from which my lord takes wine and by which
he gets knowledge of the future? Truly, you have done evil. 

Easy English As soon as daylight came, the *steward sent the brothers off with their *donkeys. 
The brothers were only a little way out of the city. Then Joseph told his *steward to
go. Joseph told him to follow the brothers. He said, ‘Go faster than them, so you
catch up with them. And, when you catch up with them, say, “You have done an evil
thing, when we behaved well towards you. You have stolen my *lord’s special cup
that someone made from silver.  My *lord drinks from this cup. He also tries to
discover things about the future from it. You did a wrong thing when you stole it.”
’ 

Easy-to-Read Version–2006 Early the next morning the brothers and their donkeys were sent back to their
country.  After they had left the city, Joseph said to his servant, “Go and follow the
men. Stop them and say to them, ‘We were good to you! So why have you been
bad to us? Why did you steal my master’s silver cup?  My master drinks from that
cup, and he uses it to learn secret things. What you did was wrong!’” 

Easy-to-Read Version–2008 . 
God’s Word™ At dawn the men were sent on their way with their donkeys.  They had not gone far

from the city when Joseph said to the man in charge of his house, “Go after those
men at once, and when you catch up with them, say to them, ‘Why have you paid
me back with evil when I was good to you?  Isn’t this the cup that my master drinks
from and that he uses for telling the future? What you have done is evil!’” 

Good News Bible (TEV) Early in the morning the brothers were sent on their way with their donkeys. 4 When
they had gone only a short distance from the city, Joseph said to the servant in
charge of his house, “Hurry after those men. When you catch up with them, ask
them, ‘Why have you paid back evil for good? 5 Why did you steal my master's
silver cup? It is the one he drinks from, the one he uses for divination. You have
committed a serious crime!’” 

International Children’s B. At dawn the brothers were sent away with their donkeys. They were not far from the
city when Joseph said to the servant in charge of his house, “Go after the men.
When you catch up with them, say, ‘Why have you paid back evil for good? The cup
you have stolen is the one my master uses for drinking. And he uses it for
explaining dreams. You have done a very wicked thing!’” 

The Message At break of day the men were sent off with their donkeys. They were barely out of
the city when Joseph said to his house steward, “Run after them. When you catch
up with them, say, ‘Why did you pay me back evil for good? This is the chalice my
master drinks from; he also uses it for divination. This is outrageous!’” 

Names of God Bible . 
NIRV When morning came, the men were sent on their way with their donkeys.  They

hadn’t gone very far from the city when Joseph spoke to his manager. “Go after
those men right away,” he said. “Catch up with them. Say to them, ‘My master was
good to you. Why have you paid him back by doing evil?  Isn’t this the cup my
master drinks from? Doesn’t he also use it to find things out? You have done an evil
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thing.’ ” 
New Simplified Bible When it was light the men took their donkeys and left.  They just left the city and

were not far off, when Joseph said to the man in charge of his house: »Follow the
men and when you overtake them, say to them: ‘Why have you repaid evil for
good? 
»‘Is this the cup that my master drinks from and that he uses for telling the future?
What you have done is evil!’« 

Thought-for-thought translations; paraphrases: 

Common English Bible At dawn, the men and their donkeys were sent off.  They had left the city but hadn’t
gone far when Joseph said to his household manager, “Get ready, go after the men
and catch up with them! Ask them, ‘Why have you repaid hospitality with
ingratitude?  Isn’t this the cup my master drinks from and uses to discover God’s
plans? What you’ve done is despicable.’” 

Contemporary English V. Early the next morning, the men were sent on their way with their donkeys.  But they
had not gone far from the city when Joseph told the servant, "Go after those men!
When you catch them, say, 'My master has been good to you. So why have you
stolen his silver cup?  Not only does he drink from his cup, but he also uses it to
learn about the future. You have done a terrible thing.' " 

The Living Bible The brothers were up at dawn and on their way with their loaded donkeys. 
But when they were barely out of the city, Joseph said to his household manager,
“Chase after them and stop them and ask them why they are acting like this when
their benefactor has been so kind to them?  Ask them, ‘What do you mean by
stealing my lord’s personal silver drinking cup, which he uses for fortune-telling?
What a wicked thing you have done!’” 

New Berkeley Version . 
New Century Version At dawn the brothers were sent away with their donkeys.  They were not far from

the city when Joseph said to the servant in charge of his house, “Go after the men.
When you catch up with them, say, ‘Why have you paid back evil for good?  The
cup you have stolen is the one my master uses for drinking and for explaining
dreams. You have done a very wicked thing!’” 

New Life Version Early in the morning the men were sent away with their donkeys.  When they had
left the city and were not far away, Joseph said to the man who took care of his
house, "Get up and follow the men. When you come to them, say to them, 'Why
have you returned bad for good? Why have you stolen the silver cup?  Is this not
my lord's drinking cup that he uses for telling about the future? You have done
wrong.' " 

New Living Translation The brothers were up at dawn and were sent on their journey with their loaded
donkeys.  But when they had gone only a short distance and were barely out of the
city, Joseph said to his palace manager, “Chase after them and stop them. When
you catch up with them, ask them, ‘Why have you repaid my kindness with such
evil?  Why have you stolen my master’s silver cup, which he uses to predict the
future? What a wicked thing you have done!’” 

Partially literal and partially paraphrased translations: 

American English Bible Then the next morning, the men and their burros were sent away. 
Well, after they left the city (but before they had traveled very far), JoSeph said to
his house manager: 'Get up and chase after those men; and when you catch up
with them, ask: Why have you returned evil for good why have you stolen my silver
cup? Isn't this the [cup] that our lord drinks from and the one that he uses to foretell
the future? You've done an evil thing!' 

Beck’s American Translation . 
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International Standard V Early the next morning, the men were sent on their way, along with their donkeys.
They had not traveled far from the city when Joseph ordered his palace manager,
“Get up, follow those men, and when you’ve caught up with them, ask them, ‘Why
did you repay evil for good? Don’t you have [Lit. Isn’t this] the cup that my master
uses to drink from and also uses to practice divination? You’re wrong to have done
this.’” 

New Advent (Knox) Bible ...and now morning came, and they were given leave to depart, with their asses. 
They had left the city and passed on a little further, when Joseph summoned his
steward; Bestir thyself, he said, and go in pursuit of these men. When thou
overtakest them, say, This is a poor return to make for the kindness you have
received; you have stolen my master’s cup, the one from which he drinks, and takes
omens; you have done him a great wrong. 

Today’s NIV . 
Translation for Translators The next morning at dawn the men started on the way home with their donkeys. 

When they had not gone far from the city, Joseph said to the servant in charge of
things in his house, “Pursue those men immediately. When you catch up to them,
say to them, ‘We did good things for you! Why have you paid us back by doing
something bad to us?  You have stolen the cup that my master drinks from [RHQ]!
It is the cup that he uses to find out things that nobody knows! What you did was
very wicked!’ ” 

Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing): 

Awful Scroll Bible As the morning is to have become illuminated, the men are to have been sent out
on their donkeys.  They are to have led out of the city - are they to have gone far? -
Even Joseph was to say to he of his house: Be rising up, be pursuing after the men,
you is to have overtaken them, even is to have said: are yous to have requited evil
for good? -  My lord was to drink, even was to observe an observing of signs of it.
Yous are to have fractured in what yous are to have done. 

Conservapedia As soon as the day broke, the men were sent on their way, they and their donkeys. 
They had not yet gone very far out of the city when Joseph told his steward, "Rise
and pursue those men! When you catch up to them, you say this to them: 'Why
have you repaid evil for good?  Isn't this the vessel from which my master drinks,
and by which he takes the auguries? That was a wicked thing to do.'" 

Ferrar-Fenton Bible At morning-light the men went off with their asses. When they had gone not far from
the city, Joseph said to his steward, " Mount and follow those men ; secure them,
and say to them, ' Why have you returned evil for good ? Where is that my lord
drinks from ? He is very sharp-sighted. He saw what you were doing ! '"  So he
pursued, and said this to them. 

God’s Truth (Tyndale) And in the morning as soon as it was light, the men were let go with their asses.
And when they were out of the city and not yet far away, Joseph said unto the ruler
of his house: up and follow after the men and overtake them, and say unto them:
wherefore have you rewarded evil for good? is that not the cup of which my lord
drinks, and does he not prophesy therein? you have evil done that you have done. 

HCSB . 
Jubilee Bible 2000 . 
Lexham English Bible [When] the morning light [came] the men were sent away, they and their donkeys. 

They went out of the city, [and] had not gone far when Joseph said to [the one] who
[was] over his house, "Arise! Pursue after the men and overtake them. Then you
shall say to them, 'Why have you repaid evil for good?  Is this not that from which
my master drinks? Now he himself certainly practices divination with it. You have
done evil [in] what you have done.'" 

NIV, ©2011 As morning dawned, the men were sent on their way with their donkeys.  They had
not gone far from the city when Joseph said to his steward, “Go after those men at
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once, and when you catch up with them, say to them, ‘Why have you repaid good
with evil?  Isn’t this the cup my master drinks from and also uses for divination? This
is a wicked thing you have done.’ ” 

NIV – UK . 
Tree of Life Version When the morning dawned, the men were sent off, they and their donkeys.  They

left the city and did not get far, when Joseph said to the one over his household,
“Get up, go after the men. When you catch up to them, say to them, “Why have you
repaid evil for good?  Isn’t this the one from which my lord drinks? He even uses it
especially to discern by divination. What you’ve done is evil!” 6 So he caught up to
them and spoke these words to them. 

Catholic Bibles (those having the imprimatur): 

Christian Community (1988) As soon as it was light next morning the men were sent away with their donkeys. 
 When they had gone but were still not far from the city, Joseph said to his steward,
“Go quickly after those men and when you have caught up with them, say this: Why
have you re paid good with evil?   Isn’t this the cup my master drinks from and uses
for divi nation? You have done a wicked thing.” 

The Heritage Bible The mortal men were sent away at the light of dawn, they and their donkeys.  They
had gone out of the city, not even a wide distance, and Joseph said to the one over
his house, Rise up, run after the men; and reach them, and say to them, Why have
you completed evil for good?  Is not this in which my lord drinks, and by which
whispering spells, he whispers spells? You have done evil in what you have done. 
This is the only place that whispering spells is attributed to a godly man. Laban did,
but I do not consider him godly, Gen 30:27. It is my belief that Joseph spoke it this
way in pretense to his brothers to make them think for the present test that he was
actually Egyptian.

New American Bible (2002) At daybreak the men and their donkeys were sent off.  They had not gone far out
of the city when Joseph said to his head steward: "Go at once after the men! When
you overtake them, say to them, 'Why did you repay good with evil? Why did you
steal the silver goblet from me?   It is the very one from which my master drinks and
which he uses for divination. What you have done is wrong.'"  Divination: seeking
omens through liquids poured into a cup or bowl was a common practice in the
ancient Near East; cf Y Genesis 44:15. Even though divination was frowned on in
later Israel (Y Lev 19:31), it is in this place an authentic touch which the sacred
author does not hesitate to ascribe to Joseph, the wisest man in Egypt.

New American Bible (2011) At daybreak the men and their donkeys were sent off.  They had not gone far out
of the city when Joseph said to his steward: “Go at once after the men! When you
overtake them, say to them, ‘Why did you repay good with evil? Why did you steal
my silver goblet?  Is it not the very one from which my master drinks and which he
uses for divination?* What you have done is wrong.’”  Divination: seeking omens
through liquids poured into a cup or bowl was a common practice in the ancient
Near East; cf. v. 15. Even though divination was frowned on in later Israel
(Lev. 19:31), it is in this place an authentic touch which is ascribed to Joseph, the
wisest man in Egypt.

New Jerusalem Bible At daybreak, the men were sent off with their donkeys.  They had gone only a little
way from the city, when Joseph said to his chamberlain, 'Away now and follow those
men. When you catch up with them, say to them, "Why have you repaid good with
evil?  Is this not what my lord uses for drinking and also for reading omens? What
you have done is wrong." ' 

New RSV As soon as the morning was light, the men were sent away with their donkeys.
When they had gone only a short distance from the city, Joseph said to his steward,
‘Go, follow after the men; and when you overtake them, say to them, “Why have you
returned evil for good? Why have you stolen my silver cup [Gk Compare Vg: Heb
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lacks Why have you stolen my silver cup?]? Is it not from this that my lord drinks?
Does he not indeed use it for divination? You have done wrong in doing this.” ’ 

Revised English Bible At first light the brothers were allowed to take their donkeys and set off; but before
they had gone very far from the city, Joseph said to his steward, “Go after those
men at once, and when you catch up with them, say, ‘Why have you repaid good
with evil?  Why have you stolen the silver goblet? It is the one my lord drinks from,
and which he uses for divination. This is a wicked thing you have done.’” 

Jewish/Hebrew Names Bibles: 

Complete Jewish Bible At daybreak the men were sent off with their donkeys; but before they were far from
the city Yosef said to his manager, “Up, go after the men; and when you overtake
them, say to them, ‘Why have you repaid good with evil?  Isn’t this the goblet my
lord drinks from, indeed the one he uses for divination? What you have done is
evil!’” 

exeGeses companion Bible The morning is light,  
and they send the men away  
- them and their he burros:  
and when they go from the city, not yet far removed,  
Yoseph says to his house steward,  
Rise! Pursue after the men!  
And when you overtake them, say to them,  
Why shalam you evil for good?  
Is not this from which my adoni drinks?  
And in prognosticating, he prognosticates?  
You vilify in so working. 

Hebraic Roots Bible At the morning light, the men were sent away, they and their donkeys . They had
gone out from the city, not having gone far, and Joseph said to the one over his
house, Rise up, pursue the men and overtake them, and say to them, Why have
you repaid evil for good? Is this not that in which my master usually drinks in, and
surely he divines by it? You have done evil in what you have done. 

JPS (Tanakh—1985) With the first light of morning, the men were sent off with their pack animals. They
had just left the city and had not gone far, when Joseph said to his steward, “Up, go
after the men! And when you overtake them, say to them, ‘Why did you repay good
with evil? It is the very one from which my master drinks and which he uses for
divination. It was a wicked thing for you to do!’ ” 

Judaica Press Complete T. . 
Kaplan Translation With the first morning light, the brothers took their donkeys and were sent on their

way. They had just left the city and had not gone far, when Joseph said to his
overseer, 'Set out and pursue those men. Catch up with them and say to them,
'Why did you repay good with evil?  It's [the cup] from which my master drinks, and
he uses it for divination. You did a terrible thing.'  This [city] was Memphis, the
ancient capital of Egypt. It was also the city where Joseph lived with Potiphar (cf.
Tzava'ath Yosef 4:6). It was on the west bank of the Nile, some 12 miles south of
the present Cairo, and some 25 miles south of On (Genesis 41:45). In Hebrew,
Memphis is known as Moph (Hosea 9:6) or Noph (Isaiah 19:13, Jeremiah 2:16,
Ezekiel 30:13, etc.). However, if this was during the time of the Hyksos, the capital
might have been Tanis

Orthodox Jewish Bible As soon as the boker ohr, the anashim were sent away, they and their chamorim. 
And when they were gone out of the ir, and not yet far off, Yosef said unto the ish
over Bais Yosef, Up, follow after the anashim; and when thou dost overtake them,
say unto them, Wherefore have ye rewarded ra’ah for torah?  Is not this it in which
adoni drinketh, and whereby indeed he divineth? Ye have done ra’ah in so doing. 

The Scriptures 1998 . 
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Expanded/Embellished Bibles: 

The Amplified Bible As soon as the morning was light, the men were sent away, they and their donkeys. 
When they had left the city, and were not yet far away, Joseph said to his steward,
“Get up, follow after the men; and when you overtake them, say to them, ‘Why have
you repaid evil [to us] for good [paid to you]?  Is this not my lord’s drinking cup and
the one which he uses for divination? You have done [a great and unforgivable]
wrong in doing this.’” 

The Expanded Bible At dawn the ·brothers [Lmen] were sent away with their donkeys.  They were not far
from the city when Joseph said to the ·servant in charge of [Lone over] his house,
“·Go after [LGet up and pursue] the men. When you catch up with them, say, ‘Why
have you paid back evil for good?  ·The cup you have stolen is the one [LIs this not
what…?] my ·master [lord] uses for drinking and for ·explaining dreams [divination;
C perhaps by pouring oil in water as a means of telling the future (called
lecanomancy)]. ·You [LIs not what you…?] have done a very wicked thing!’ ” 

The Geneva Bible . 
Kretzmann’s Commentary As soon as the morning was light, with the earliest dawn, the men were sent away,

they and their asses, they were dismissed without any intimation of the surprise in
store for them. 
And when they were gone out of the city, and not yet far off, Joseph said unto his
steward, Up, follow after the men; and when thou dost overtake them (he was to
pursue until he did overtake them), say unto them, Wherefore have ye rewarded evil
for good? Having been received and feasted by Joseph in such a royal manner, had
they been so mean and treacherous as to become guilty of theft? The haste was
necessary lest some one of the brothers open his sack and they all return of their
own free will. 
Is not this it in which my lord drinketh, and whereby indeed he divineth? in order to
play his role as Egyptian ruler to the end, Joseph has the steward represent the
matter as though he practiced hydromancy, that is, presumed to predict future
events from the appearance of the liquid contents of his cup, also to expose hidden
things. Ye have done evil in so doing. They were flatly to be accused of the theft,
the subsequent discovery of the cup being intended to confirm the impression of
Joseph's supernatural wisdom. 

NET Bible® When morning came [Heb “the morning was light.”], the men and their donkeys
were sent off [Heb “and the men were sent off, they and their donkeys.” This clause,
like the preceding one, has the subject before the verb, indicating synchronic
action.].  They had not gone very far from the city [Heb “they left the city, they were
not far,” meaning “they had not gone very far.”] when Joseph said [Heb “and Joseph
said.” This clause, like the first one in the verse, has the subject before the verb,
indicating synchronic action.] to the servant who was over his household, “Pursue
the men at once! [Heb “arise, chase after the men.” The first imperative gives the
command a sense of urgency.] When you overtake8 them, say to them, ‘Why have
you repaid good with evil?  Doesn’t my master drink from this cup [Heb “Is this not
what my master drinks from.” The word “cup” is not in the Hebrew text, but is
obviously the referent of “this,” and so has been supplied in the translation for
clarity.] and use it for divination? [Heb “and he, divining, divines with it.” The
infinitive absolute is emphatic, stressing the importance of the cup to Joseph.] You
have done wrong [Heb “you have caused to be evil what you have done.”]!’” 

Syndein/Thieme . 
The Voice The next morning, as soon as it was light, the men were sent off with their donkeys

toward home.  But when they had gone only a short distance from the city, Joseph
spoke to his steward. 
Joseph: Go now, and follow them. When you catch up to them, say to them, “Why
have you repaid kindness with evil?  My master’s silver cup is missing, and you
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have it.  Isn’t this the cup from which he drinks? Doesn’t he use it for divination, to
discover secrets hidden from most men?  You have committed evil in doing this.” 

Literal, almost word-for-word, renderings: 

Concordant Literal Version When the morning is light, the mortals are sent away, they and their asses. 
They fare forth, not far from the city, and Joseph says to him who is over his
household, "Rise! Pursue after the mortals and overtake them and say to them,
`Why do you repay evil for good? Why did you steal my silver beaker? 
Is not this that from which my lord drinks? And he, when he augurs, auguring is he
in it. Evil do you in what you do'. 

Context Group Version As soon as the morning was light, the men were sent away, they and their donkeys. 
[ And ] when they were gone out of the city, and were not yet far off, Joseph said
to his steward, Get up, follow after the men; and when you overtake them, say to
them, Why have you { pl } rewarded evil for good?  Isn't this that in which my lord
drinks, and by which he indeed uses it for divination? You { pl } have done evil in so
doing. 

Darby Translation In the morning, when it was light, the men were sent away, they and their asses. 
They were gone out of the city, [and] not [yet] far off, when Joseph said to him who
was over his house, Up! follow after the men; and when thou overtakest them, thou
shalt say to them, Why have ye rewarded evil for good?  Is not this [it] in which my
lord drinks, and in which indeed he divines? Ye have done evil [in] what ye have
done. 

Emphasized Bible . 
English Standard Version . 
English Standard V. – UK . 
Evidence Bible . 
Green’s Literal Translation . 
H. C. Leupold Morning came and the men were dismissed with their asses.  They on their part

went forth from the city. They had not yet gone far when Joseph said to the one who
was over his house: Up, follow after the men, and when thou hast overtaken them,
thou shalt say to them: Why have ye requited evil for good? Is not this that out of
which my master drinks? in fact, he practices divination thereby. Ye have done evil
in so doing. And he overtook them and spoke these very words. 

Jack Ballinger’s translation . 
Modern English Version As soon as the morning was light, the men were sent away, they and their donkeys. 

When they were gone out of the city, but not yet far off, Joseph said to his steward,
“Get up, follow after the men. When you overtake them, say to them, ‘Why have you
rewarded evil for good?  Is this not the one from which my lord drinks and uses as
he practices divination? You have done evil in doing this.’ ” 

Modern KJV . 
NASB . 
New European Version . 
New King James Version . 
Owen's Translation . 
Benner’s Mechanical Trans. ...the morning light and the men were sent, they and their donkeys, they had gone

out of the city, they were not far and Yoseph [Adding] had said to who was upon his
house, rise, pursue after the men and you will overtake them and you will say to
them why did you make a restitution of dysfunction in place of function, is not this
which my lord gulps with, and he greatly divines with, you made dysfunction by what
you did,... 

Stuart Wolf . 
Third Millennium Bible . 
Updated Bible Version 2.11 . 
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A Voice in the Wilderness . 
Webster’s Bible Translation As soon as the morning was light, the men were sent away, they and their asses.

And when they were gone out of the city, and not yet far off, Joseph said unto his
steward, Up, follow after the men; and when thou dost overtake them, say unto
them, Wherefore have ye rewarded evil for good?  Is not this it in which my lord
drinketh, and whereby indeed he divineth? ye have done evil in so doing. 

World English Bible . 
Young's Literal Translation . 
Young’s Updated LT The morning is bright, and the men have been sent away, they and their asses— 

they have gone out of the city—they have not gone far off—and Joseph has said
to him who is over his house, “Rise, pursue after the men; and you have overtaken
them, and you have said unto them, Why have you [all] recompensed evil for good? 
Is not this that with which my lord drinketh? and he observes diligently with it; you
[all] have done evil in that which you [all] have done.” 

The gist of this passage: Joseph’s brothers were sent away, and then, Joseph sends his head servant out
after them, to ask them why they repaid evil for good. 

Genesis 44:3

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

bôqer (áÌÉ÷Æø) [pronounced
BOH-ker]

morning, daybreak, dawn; the
next morning

masculine singular noun
with a definite article

Strong’s #1242 
BDB #133

(ôwr (ø|à) [pronounced
ohr]

to be light, to become light
3rd person masculine

singular, Qal imperfect
Strong’s #215 

BDB #21

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

(ãnâshîym (àÂðÈùÄéí)
[pronounced uh-NAW-
sheem]; also spelled

(îyshîym (àÄéùÄéí)
[pronounced ee-SHEEM]

men; inhabitants, citizens;
companions; soldiers, followers

masculine plural noun
with the definite article

Strong's #376 
BDB #35

shâlach (ùÈìÇç)
[pronounced shaw-

LAKH]

he was sent forth, he had been
sent forth; he has been cast

away, cast aside; he has been
dismissed; he has been let go,

set free

3rd person plural, Pual
perfect

Strong’s #7971 
BDB #1018

hêm (äÅí) [pronounced
haym]

they, those; themselves; these
[with the definite article]

3rd person masculine
plural personal pronoun;
sometimes the verb to

be is implied

Strong’s #1992 
BDB #241

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

chãmôwr (çÂîåÉø)
[pronounced khuh-

MOHR]

ass, male donkey, he-ass,
burrow

masculine plural noun
with the 3rd person

masculine plural suffix

Strong’s #2543 
BDB #331
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Translation: [In] the morning light, then men were sent away, they and their asses.  John Owens lists light above
as a masculine singular noun.  My e-sword KJV (with Strong’s #’s and morphology) lists this as a Qal perfect verb. 
Obviously, the spelling is nearly identical (or identical; I have not checked), but the understanding of this verse is
unchanged—it is the morning when the men are sent away.  They are sent away with their asses, of course,
because all of the grain is carried on their asses. 

Genesis 44:4a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

hêm (äÅí) [pronounced
haym]

they, those; themselves; these
[with the definite article]

3rd person masculine
plural personal pronoun;
sometimes the verb to

be is implied

Strong’s #1992 
BDB #241

yâtsâ( (éÈöÈà) [pronounced
yaw-TZAWH]

to go [come] out, to go [come]
forth; to rise; to flow, to gush up

[out]

3rd person masculine
plural, Qal perfect

Strong's #3318 
BDB #422

(êth (àÆç) [pronounced
ayth]

untranslated generally;
occasionally to, toward

indicates that the
following substantive is a

direct object

Strong's #853
BDB #84

)îyr (òÄéø) [pronounced
ìeer]

city, encampment, town; fortified
height; a place of walking; a

guarded place

feminine singular noun
with the definite article

Strong's #5892 
BDB #746

lô( (ìÉà or ìåÉà)
[pronounced low]

not, no
negates the word or

action that follows; the
absolute negation

Strong’s #3808 
BDB #518

râchaq (øÈçÇ÷)
[pronounced raw-

KHAHK]

to remove, to cause to remove;
to go far off, to take far off; to go

away far

3rd person masculine
plural, Hiphil perfect

Strong’s #7368 
BDB #934

Translation: They had gone out of the city, not going far,...  This was a little difficult to translate, simply because
this could have been rendered they had gone out to the city...  However, given that Joseph collected the grain in
the various cities (rather than at a single collection point), this would have been one of the first cities that the sons
of Jacob had come to.  It is also possible that this is the city which was where the selling of grain to foreigners was
allowed. 

Insofar as we know, there are not a set of cities outside of Egypt.  And, the verb allows for this to mean that they
have gone out of the city, without requiring the inclusion of the min preposition. 

So, before they get very far out, Joseph calls for his servant. 

Genesis 44:4b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251
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Genesis 44:4b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

Yôwçêph (éåÉñÅó)
[pronounced yoh-SAYF]

he adds, he increases;
transliterated Joseph

proper masculine noun
Strong’s #3130 

BDB #415

(âmar (àÈîÇø) [pronounced
aw-MAHR]

to say, to speak, to utter; to say
[to oneself], to think; to

command; to promise; to
explain; to intend; to decide; to

answer

3rd person masculine
singular, Qal perfect

Strong’s #559 
BDB #55

lâmed (ìÀ) [pronounced le] to, for, towards, in regards to
directional/relational

preposition
No Strong’s # 

BDB #510

(ãsher (àÂÉùÆø)
[pronounced uh-SHER]

that, so that, in that; for that,
since; which; when, at what time;

who, whom; where, wherever;
the fact that = how; because

that, because; as, like as; yea,
even, yea even; until that; then,

so [in an apodosis]

relative pronoun;
sometimes the verb to

be is implied

Strong's #834 
BDB #81

)al (òÇì) [pronounced
ìahl]

upon, beyond, on, against,
above, over, by, beside

preposition of relative
proximity with the 3rd

person masculine
singular suffix

Strong’s #5921 
BDB #752

bayith (áÌÇéÄú) [pronounced
BAH-yith]

house, residence; household,
habitation as well as inward

masculine singular noun
with the 3rd person

masculine singular suffix

Strong's #1004 
BDB #108

Translation: ...and Joseph said to [him] who [is] over his house,...  This is Joseph’s primary servant.  Just as he
was over all of Potiphar’s home at one time, Joseph has a personal servant himself who handles all of the matters
at home.  On several occasions, he is referred to with exactly this phrase. 

Genesis 44:4c

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

qûwm (÷åÌí) [pronounced
koom]

stand, rise up, arise, get up
2nd person masculine

singular, Qal imperative
Strong’s #6965 

BDB #877

râdaph (øÈãÇó)
[pronounced raw-DAHF]

pursue, follow after; chase with
hostile intent, persecute

2nd person masculine
singular, Qal imperative

Strong’s #7291 
BDB #922

(achãrêy (àÇçÂøÅé)
[pronounced ah-kuh-

RAY]

behind, after; following; after
that, afterwards; hinder parts

preposition; plural form
Strong’s #310 

BDB #29
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Genesis 44:4c

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

(ãnâshîym (àÂðÈùÄéí)
[pronounced uh-NAW-
sheem]; also spelled

(îyshîym (àÄéùÄéí)
[pronounced ee-SHEEM]

men; inhabitants, citizens;
companions; soldiers, followers

masculine plural noun
with the definite article

Strong's #376 
BDB #35

Translation:...“Get up [and] follow after the men,...  Joseph tells him to get up and go follow after the men.  This
does not mean that he is laying around with nothing to do and Joseph says, “Hey, servant, I’ve got something for
you to do.”  It simply is a word which indicates that Joseph wants his servant to spring into action. 

Genesis 44:4d

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

nâsag (ðÈùÒÇâ) [pronounced
naw-SAHG]

to reach, to attain, to overtake; to
cause to reach; to be able to be

secure; to have enough

3rd person masculine
singular, Hiphil perfect

with the 3rd person
masculine plural suffix

Strong’s #5381 
BDB #673

The NET Bible: After the imperative this perfect verbal form with vav consecutive has the same nuance of
instruction. In the translation it is subordinated to the verbal form that follows (also a perfect with vav
consecutive): “and overtake them and say,” becomes “when you overtake them, say.” 7 

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

(âmar (àÈîÇø) [pronounced
aw-MAHR]

to say, to speak, to utter; to say
[to oneself], to think; to

command; to promise; to
explain; to intend; to decide; to

answer

2nd person masculine
singular, Qal perfect

Strong’s #559 
BDB #55

(el (àÆì) [pronounced ehl]
unto; into, among, in; toward, to;
against; concerning, regarding;

besides, together with; as to

directional preposition
(respect or deference

may be implied) with the
3rd person masculine

plural suffix

Strong's #413 
BDB #39

Translation: ...and [when] you have overtaken them, you will say to them,...  Joseph has not allowed his brothers
to get very far; and one person can much more easily catch up to a group carrying a lot of stuff (here it is grain). 
Certainly, the servant is not going alone; but Joseph only speaks to him. 

Given what his brothers have done, Joseph is not going to send only one man.  We would assume that a full detail
of soldiers were sent out, and this man, who was over Joseph’s household, would be in control. 

7 From https://bible.org/netbible/index.htm?gen44.htm (footnote); accessed July 31, 2016. 

https://bible.org/netbible/index.htm?gen44.htm
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Genesis 44:4e

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

lâmed (ìÀ) [pronounced le]
to, for, towards, in regards to,
with reference to, as to, with

regards to, belonging to

directional/relational
preposition

No Strong’s # 
BDB #510

mâh (îÈä) [pronounced
maw]

what, how, why
interrogative;

exclamatory particle
Strong’s #4100 

BDB #552

Lâmed + mâh together literally mean for why.  They can be rendered why, for what reason, to what purpose,
for what purpose, indicating an interrogatory sentence.  BDB also offers the rendering lest.  Gesenius, perhaps
for this passage alone (1Chron. 15:13), offers the rendering on account of [that] which, because that. 

shâlêm ( ÒùÈì)Åí
[pronounced shaw-

LAHM

to make secure, to keep safe; to
complete (finish); to make good;

to restore, to requite, to
recompense (pay)

2nd person masculine
plural, Piel perfect

Strong’s #7999 
BDB #1022

râ)âh (øÇÄòÇä) [pronounced
raw-ÌAW]

evil, misery, distress, disaster,
injury, iniquity, aberration, that
which is morally reprehensible

feminine singular
adjective/noun

Strong’s #7451 
BDB #949

tachath (úÌÇçÇú)
[pronounced TAH-

khahth]

underneath, below, under,
beneath; instead of, in lieu of; in
the place [in which one stands];
in exchange for; on the basis of

preposition of location or
foundation

Strong’s #8478 
BDB #1065

þôwbâh (èåÉáÈä)
[pronounced TOHB-vaw]

welfare, benefit, good, good
things

feminine singular noun
Strong’s #2896 

BDB #375

Translation: ...‘Why have you repaid [me with] evil instead of [with] good?  This is what he is supposed to say to
the sons of Jacob: “Why have you repaid me with evil and not with good?”  Even though Joseph is apparently
selling grain to foreigners, this is not some sort of requirement for him to do so.  He could allow large groups of
people outside of Egypt to starve.  So Joseph has done right by Jacob’s sons (and, presumably, by other groups
of men who have come to him). 

Genesis 44:5a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

hã (äÂ) [pronounced heh]

interrogative particle which acts almost like a piece of
punctuation, like the upside-down question mark which

begins a Spanish sentence.  The verb to be may be implied. 
This can be used in an indirect interrogation and translated

whether. 

Strong’s #none 
BDB #209

lô( (ìÉà or ìåÉà)
[pronounced low]

not, no
negates the word or

action that follows; the
absolute negation

Strong’s #3808 
BDB #518
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Genesis 44:5a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

Hã lô( together expect an affirmative answer and can be translated is not?  Let me suggest, this might be
understood to mean, is it not true that?  Or, isn’t this the case that?  Or, is it not obvious that?  These two words
together present a question with an obvious, self-evident answer.  This combination is found in Gen. 4:11  20:5 
Job 1:10  Num. 23:26  1Kings 1:11.  

zeh (æÆä) [pronounced
zeh]

here, this, this one; thus;
possibly another

masculine singular
demonstrative adjective

Strong’s #2088,
2090 (& 2063) 

BDB #260

(ãsher (àÂÉùÆø)
[pronounced ash-ER]

that, which, when, who, whom;
where

relative pronoun
Strong's #834 

BDB #81

shâthâh (ùÈúÈä)
[pronounced shaw-

THAW]

to drink [actually or
metaphorically]; to drink together

[at a banquet]; to feast; to sit

3rd person masculine
singular, Qal imperfect

Strong’s #8354 
BDB #1059

(ãdônîy (àÂãÉðÄé)
[pronounced uh-doh-

NEE]

my Lord, my Master, my
Sovereign; my lord [master]; can
be used to refer to a possessor,
an owner; transliterated Adoni,

adoni

masculine singular noun
with the 1st person

singular suffix

Strong’s #113 &
#136  BDB #10

The difference between this spelling and those which end in –ay or –ây is a vowel point, which would have been
added much later by the Massorites.  However, there would have been a difference in pronunciation. 

be (áÌÀ) [pronounced beh]
in, into, through; at, by, near, on,
upon; with, before, against; by

means of; among; within

a preposition of proximity
with the 3rd person

masculine singular suffix

No Strong’s # 
BDB #88

Translation: Is this not [the cup] that my adonai drinks [from]?  Joseph’s servant knows where Joseph’s cup is;
he placed it there.  He knows where all of the silver is; he placed it there. 

So, it was early morning when they left; Joseph did not allow them to have much of a head start; and now he has
sent his primary servant out to catch up to them.  Now, bear in mind, this was the man who placed Joseph’s
chalice into Benjamin’s sack.  So, he knows that the silver is in the bags and he knows the cup is in Benjamin’s
bag, because he put them there himself. 

Genesis 44:5b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

hûw( (äåÌà) [pronounced
hoo]

he, it; him, himself as a
demonstrative pronoun: that, this

(one); same

3rd person masculine
singular, personal

pronoun; sometimes the
verb to be, is implied

Strong’s #1931 
BDB #214
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Genesis 44:5b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

nâchash (ðÈçÇù)
[pronounced naw-

KHAHSH]

to practice divination, to divine;
to observe signs or omens; to
communicate with demons; to

whisper

Piel infinitive absolute
Strong's #5172 

BDB #638

The infinitive absolute can act as a noun, a verb or an adverb.  It takes the part of a noun, but with another verb
(which may or may not be in the same stem), and it intensifies the verb’s meaning, where it functions either as
a complement of affirmation, and therefore translated surely or indeed; or it may act as a complement of
condition, and therefore be translated at all, freely or indeed.8  It’s primary use when found before its verb is to
strengthen or emphasize.  Its use does not simply intensify the meaning of a verb, as would a Piel, but applies
an intensification to the entire phrase.  Therefore, the infinitive absolute strengthens the note of certain in
affirmations and in promises or threats, and of contrast in adversative or concessionary statements, while it
reinforces any sense of supposition or doubt or volition present in conditional clauses or questions or wishes. 
For this reason, it is a characteristic of grammar generally not found in the narrative.  This would be used in
speech and in letters in order to make a point.  The use of the English adverbs indeed, surely, of course, even,
really, at all or by the addition of the modals should, could, must, may might catch the nuance, but actually are
often unnecessarily strong.9 

nâchash (ðÈçÇù)
[pronounced naw-

KHAHSH]

to practice divination, to divine;
to observe signs or omens; to
communicate with demons; to

whisper

3rd person masculine
singular, Piel imperfect

Strong's #5172 
BDB #638

be (áÌÀ) [pronounced beh]
in, into, through; at, by, near, on,
upon; with, before, against; by

means of; among; within

a preposition of proximity
with the 3rd person

masculine singular suffix

No Strong’s # 
BDB #88

Translation: And [is this not the cup, that] divining, he divines [from]?  This is a fascinating thing for Joseph to
tell his servant to say—that he divines by this cup (or bowl).  And this is said emphatically, although we have no
instances of this being done.  We do know that Joseph was able to interpret dreams and that God spoke to men,
possibly even to unbelievers, by means of their dreams (we have the example of Joseph interpreting the dreams
of the chief cupbearer and the chief baker).  This suggests that Joseph was able to determine God’s will or the
future by other methods as well. 

Application: Now, I am making these assumptions, based upon what we find here, not based upon any other
narrative.  However, no matter, there is no indication that the New Testament believer is somehow able to interpret
dreams, that are messages from God; nor is the New Testament able to divine the future or God’s will by using
a silver chalice.  At no time, do we have examples of these gifts spoken of by Paul or by any of the other Apostles. 
Throughout Scripture, we have to distinguish between the clear directives of God and by imitating people that we
read about. 

8 Paraphrased from The Complete Word Study Old Testament; Dr. S. Zodhiates; ©1994 AMG Publishers; p. 2277.
9 Quoted or paraphrased from J.C.L. Gibson, Davidson’s Introductory Hebrew Grammar~Syntax; 4th Edition, © T&T Clark Ltd.,
1994, pp. 123–124.
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Genesis 44:5c

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

râ)a) (øÈòÇò) [pronounced
raw-ÌAHÌ]

to make evil, to do evil, to do ill,
to cause to do evil, to cause

something injurious to be done,
to do harm

2nd person masculine
plural, Hiphil perfect

Strong’s #7489 
BDB #949

(ãsher (àÂÉùÆø)
[pronounced uh-SHER]

that, so that, in that; for that,
since; which; when, at what time;

who, whom; where, wherever;
the fact that = how; because

that, because; as, like as; yea,
even, yea even; until that; then,

so [in an apodosis]

relative pronoun;
sometimes the verb to

be is implied

Strong's #834 
BDB #81

)âsâh (òÈùÉÈä) [pronounced
ìaw-SAWH]

to do, to make, to construct, to
fashion, to form, to prepare, to

manufacture; accomplish

2nd person masculine
singular, Qal perfect

Strong's #6213 
BDB #793

Translation: You have done evil [in all] that you have done.’ ”  So, this servant is to accuse the sons of Jacob of
committing evil; and, he himself is the one who loaded up their bags. 

Bear in mind, all of this would have been confusing to the sons of Jacob and they would not have suspected
Joseph of doing this to them.  That would make very little sense (as Joseph could have done anything to them by
virtue of his authority). 

This has always struck me as odd that Joseph has done these things to his brothers.  Did he still bear some hard
feelings?  Was he struggling in his own soul with how to deal with his brothers?  Did he want them to experience
some fear of being placed into an Egyptian prison (and, remember that Simeon has been in prison all of this time,
so, no doubt, the first thing the brothers are going to ask him is, “How was it in prison?” 

In any case, Joseph will exercise restraint in his actions; he will not place his brothers through the same kind of
trouble that they put him through.  But he will mess with them.  A reasonable question is, did Joseph intend for
all of this to happen in the way that it did?  Did he want to see what his brothers would do about Benjamin?  Would
they simply abandon him to Egypt?  Or, did Joseph consider, bringing Benjamin into Egypt, sending the brothers
away sternly, and keeping Benjamin there, possibly then and only then revealing himself to Benjamin?  This latter
intention strikes me as what Joseph intended to do.  Perhaps, if his brothers were willing to abandon Benjamin,
that Joseph might require that their father be brought to him, and then he would work out a way for his father and
Benjamin to remain in Egypt. 

My thinking is, Joseph is an intelligent man; and he is not just doing some weird things to mess with his brothers’
minds.  He has learned, throughout these past 20 years, to depend upon God and not to act impulsively.  What
he has learned throughout his stay in Egypt is how to be a leader and how now to seek revenge against his own
family. 

——————————

And so he overtakes them and so he speaks
unto them the words the these. 

Genesis
44:6

He overtook them [Jacob’s sons] and he spoke
to them [according to] these words. 

He overtook Jacob’s sons and Joseph’s servants said exactly what Joseph told him to say. 
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Here is how others have translated this verse: 

Ancient texts: 

Masoretic Text (Hebrew) And so they overtake and so he speaks unto them the words the these. 
Dead Sea Scrolls . 
Targum of Onkelos And he overtook them, and spake with them these words. 
Targum Pseudo Jonathan And he overtook them, and spake with them all these words. 
Revised Douay-Rheims The steward obeyed, and as soon as he overtook them, delivered his message by

rote. 
Latin Vulgate . 
Plain English Aramaic Bible . 
Peshitta (Syriac) And he overtook them, and he spoke to them these same words. 
Septuagint (Greek) And he found them, and spoke to them according to these words. 
NETS (Greek) . 
Brenton’s Septuagint . 

Significant differences:

Limited Vocabulary Translations: 

Bible in Basic English . 
Easy English The *steward went faster than the brothers, so that he caught up with them. He said

what Joseph had ordered. 
Easy-to-Read Version–2006 So the servant obeyed. He rode out to the brothers and stopped them. The servant

said to them what Joseph had told him to say. 
Easy-to-Read Version–2008 . 
God’s Word™ . 
Good News Bible (TEV) . 
International Children’s B. So the servant caught up with the brothers. He said to them what Joseph had told

him to say. 
The Message He caught up with them and repeated all this word for word. 
Names of God Bible . 
NIRV When the manager caught up with them, he told them what Joseph had said. 
New Simplified Bible . 

Thought-for-thought translations; paraphrases: 

Common English Bible . 
Contemporary English V. When the servant caught up with them, he said exactly what Joseph had told him

to say. 
The Living Bible So he caught up with them and spoke to them along the lines he had been

instructed. 
New Berkeley Version . 
New Century Version So the servant caught up with the brothers and said to them what Joseph had told

him to say. 
New Life Version So he came to them and spoke these words to them. 
New Living Translation When the palace manager caught up with the men, he spoke to them as he had

been instructed. 

Partially literal and partially paraphrased translations: 

American English Bible Well, he caught up with them and said what [JoSeph] told him to say. 
Beck’s American Translation . 
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International Standard V So he went after them and made that accusation. 
New Advent (Knox) Bible The steward obeyed, and as soon as he overtook them, delivered his message by

rote. 
Today’s NIV . 
Translation for Translators The servant left immediately and when he caught up with them, he told them what

Joseph had told him to say.. 

Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing): 

Awful Scroll Bible They were to overtake them, and were to speak the concern. 
Conservapedia The steward overtook them and spoke those very words to them. 
Ferrar-Fenton Bible So he pursued, and said this to them. 
God’s Truth (Tyndale) And he overtook them and said the same words unto them. 
HCSB . 
Jubilee Bible 2000 . 
Lexham English Bible . 
NIV, ©2011 . 
NIV – UK . 
Tree of Life Version . 

Catholic Bibles (those having the imprimatur): 

Christian Community (1988) . 
The Heritage Bible And he reached them, and he spoke to them these words. 
New American Bible (2002) . 
New American Bible (2011) . 
New Jerusalem Bible . 
New RSV . 
Revised English Bible When the steward overtook them, he reported his master's words. 

Jewish/Hebrew Names Bibles: 

Complete Jewish Bible So he caught up with them and said these words to them. 
exeGeses companion Bible . 
Hebraic Roots Bible . 
JPS (Tanakh—1985) . 
Judaica Press Complete T. . 
Kaplan Translation [The overseer] caught up with them, and repeated exactly those words to them. 
Orthodox Jewish Bible And he overtook them, and he spoke unto them these same devarim. 
The Scriptures 1998 . 

Expanded/Embellished Bibles: 

The Amplified Bible . 
The Expanded Bible So ·the servant [Lhe] caught up with ·the brothers [Lthem] and said to them ·what

Joseph had told him to say [Lthese words]. 
The Geneva Bible . 
Kretzmann’s Commentary And he overtook them, and he spake unto them these same words, in bold

accusation and with well-feigned anger. 
NET Bible® When the man [Heb “and he”; the referent (the man who was in charge of Joseph’s

household) has been specified in the translation for clarity] overtook them, he spoke
these words to them. 

Syndein/Thieme . 
The Voice So the steward went after them. And when he caught up to them, he repeated the
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words Joseph told him to say. 

Literal, almost word-for-word, renderings: 

Concordant Literal Version And overtaking them is he, and is speaking to them these words. 
Context Group Version . 
Darby Translation . 
Emphasized Bible . 
English Standard Version When he overtook them, he spoke to them these words. 
English Standard V. – UK . 
Evidence Bible . 
Green’s Literal Translation . 
H. C. Leupold And he overtook them and spoke these very words. 
Jack Ballinger’s translation . 
Modern English Version So he overtook them, and he spoke to them these same words. 
Modern KJV . 
NASB . 
New European Version . 
New King James Version . 
Owen's Translation . 
Benner’s Mechanical Trans. . 
Stuart Wolf . 
Third Millennium Bible . 
Updated Bible Version 2.11 . 
A Voice in the Wilderness . 
Webster’s Bible Translation . 
World English Bible . 
Young's Literal Translation . 
Young’s Updated LT And he overtakes them, and speaks unto them these words. 

The gist of this passage: The servant catches up to them and repeats what Joseph told him to say. 

Genesis 44:6a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253

nâsag (ðÈùÒÇâ) [pronounced
naw-SAHG]

to reach, to attain, to overtake; to
cause to reach; to be able to be

secure; to have enough

3rd person masculine
singular, Hiphil perfect

with the 3rd person
masculine plural suffix

Strong’s #5381 
BDB #673

Owens has 3rd person masculine plural, Hiphil imperfect, which I believe is a typo.  I have included the correct
morphology above.  Scholar’s Gateway apparently does not include the suffixes when parsing a verb. 

Translation: He overtook them [Jacob’s sons]...  Jacob’s sons are not far outside of the city.  We have the
masculine plural here, because Joseph’s servant went with a small group of men. 

http://scholarsgateway.com/parse/%D7%95%D6%B7%D6%BD%D7%99%D6%BC%D6%B7%D7%A9%D7%82%D6%BC%D6%B4%D7%92%D6%B5%D7%9D
http://scholarsgateway.com/parse/%D7%95%D6%B0%D7%94%D6%B4%D7%A9%D7%82%D6%BC%D6%B7%D7%92%D6%B0%D7%AA%D6%BC%D6%B8%D7%9D
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Genesis 44:6b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253

dâbar (ãÌÈáÇø) [pronounced
dawb-VAHR]

to speak, to talk [and back with
action], to give an opinion, to
expound, to make a formal

speech, to speak out, to
promise, to propose, to speak

kindly of, to declare, to proclaim,
to announce

3rd person masculine
singular, Piel imperfect

Strong’s #1696 
BDB #180

(el (àÆì) [pronounced ehl]
unto; into, among, in; toward, to;
against; concerning, regarding;

besides, together with; as to

directional preposition
(respect or deference

may be implied) with the
3rd person masculine

plural suffix

Strong's #413 
BDB #39

(êth (àÆç) [pronounced
ayth]

untranslated generally;
occasionally to, toward

indicates that the
following substantive is a

direct object

Strong's #853
BDB #84

debârîym (ãÌÀáÈøÄéí)
[pronounced dawb-vawr-

EEM]

words, sayings, doctrines,
commands; things, matters,

reports

masculine plural noun
with the definite article

Strong's #1697
BDB #182

(êlleh (àÅìÌÆä) [pronounced
ALE-leh]

these, these things
demonstrative plural

adjective with the
definite article

Strong's #428 
BDB #41

Translation: ...and he spoke to them [according to] these words.  Joseph’s servant said exactly what Joseph told
him to say, despite knowing that these men did not take anything from Joseph. 

All of this is going to take Joseph’s brothers by surprise.  They will be unprepared for this, as they are essentially
honest men.  The silver chalice in Benjamin’s bag is completely out of left field. 

——————————

And so they say unto him, “For why speaks
my adonai as the words the these?  Far be it
to your servants  from doing as the word the
that.  Observe, silver which we had found in
a mouth of our sacks we have returned unto
you from a land of Canaan.  And how do we
steal from a house of your adonai silver or
gold?  Whomever is found with him from
your servants, and so, he has died.  And also
we will be to my adonai for slaves.” 

Genesis
44:7–9

They said to him, “Why does my adonai
speaks these words?  [It is] an absurdity for
your servants to be doing that [sort of] thing. 
Listen, the silver that we found in the mouth of
our sacks, we have returned to you from the
land of Canaan.  So, how [exactly] do we steal
gold or silver from your adonai’s home? 
Whomever is found with the cup [lit., it], then
he will die; and we will be slaves to my
adonai.” 
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They said to him, “Why would my lord say such things?  It is absolutely absurd for us to be doing these
sorts of things.  Listen, we returned the silver that we found in the mouth of our sacks; we brought it to
you back from the land of Canaan.  So, explain to us just exactly how did we steal gold or silver from your
lord’s home?  Whomever is found with your lord’s cup will be put to death and we will all become your
slaves.” 

Here is how others have translated this verse: 

Ancient texts: 

Masoretic Text (Hebrew) And so they say unto him, “For why speaks my adonai as the words the these?  Far
be it to your servants  from doing as the word the that.  Observe, silver which we
had found in a mouth of our sacks we have returned unto you from a land of
Canaan.  And how do we steal from a house of your adonai silver or gold? 
Whomever is found with him from your servants, and so, he has died.  And also we
will be to my adonai for slaves.” 

Dead Sea Scrolls . 
Targum of Onkelos And they said, Why does my lord speak these words? Be it far from thy servants to

do according to this thing! Behold, the money which we found in the mouth of our
baggages we brought to thee again from the land of Kenaan; how then should we
steal from the house of thy lord vessels of silver, or vessels of gold? With
whomsoever of thy servants it is found, let him die; and we also will be servants to
my lord. 

Targum Pseudo Jonathan They said to him, Why does my lord speak words like these ? Far be it from thy
servants to do such a thing. Behold, the money which we found in the mouth of our
bags we brought to thee again from the land of Kenaan; how then should we steal
from thy lord's house vessels of silver, or vessels of gold ? With whomsoever of thy
servants it shall be found, let him be guilty of death, and we also will be slaves of
thy lord. 

Revised Douay-Rheims What a charge is this, my lord, they answered, to bring against your servants! That
we should have been a guilty of such a shameful deed! When we found our money
enclosed in the mouths of our sacks, we brought it back to you all the way from
Chanaan; is it likely we would rob your master's house of gold or silver? If the cup
that is missing should be found in possession of any of us, let him pay for it with his
life; and we, too, will be slaves in our lord's service. 

Latin Vulgate . 
Plain English Aramaic Bible . 
Peshitta (Syriac) They said to him, Let not our lord speak such words. Far be it from your servants

that they should do such a thing; Behold, the money which we found in our sacks
mouths we brought back to you from the land of Canaan; how then should we steal
from your masters house gold or silver?  With whomsoever of your servants it be
found, both let him die, and we also will be to our lord servants. 

Septuagint (Greek) And they said to him, Why does our lord speak according to these words? far be it
from your servants to do according to this word.  If we brought back to you out of
the land of Chanaan the money which we found in our sacks, how should we steal
silver or gold out of the house of your lord?  With whomsoever of your servants you
shall find the cup, let him die; and, moreover, we will be servants to our lord. 

NETS (Greek) . 
Brenton’s Septuagint . 

Significant differences:

Limited Vocabulary Translations: 
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Bible in Basic English And they said to him, Why does my lord say such words as these? far be it from
your servants to do such a thing:  See, the money which was in the mouth of our
bags we gave back to you when we came again from Canaan: how then might we
take silver or gold from your lord's house?  If it comes to light that any of your
servants has done this, let him be put to death, and we will be your lord's servants. 

Easy English The brothers answered, ‘My *lord should not say such things! We, his servants,
would never do that thing.  Look! We brought back the money that we found in our
sacks. We brought it even from Canaan. So we would not steal gold or silver from
your *lord’s house.  Let us suppose that you find the cup with someone among us.
Then that man shall die. The rest of us will be my *lord’s slaves.’ 

Easy-to-Read Version–2006 But the brothers said to the servant, “Why does the governor say these things? We
wouldn’t do anything like that!  We brought back the money that we found in our
sacks before. So surely we wouldn’t steal silver or gold from your master’s house. 
If you find the silver cup in any of our sacks, let that man die. You can kill him, and
we will be your slaves.” 

Easy-to-Read Version–2008 . 
God’s Word™ They answered him, “Sir, how can you say such things? We would never think of

doing anything like that!  We brought the money we found in our sacks back from
Canaan. So why would we steal any silver or gold from your master’s house?  If one
of us has it, he will die, and the rest of us will become your slaves.” 

Good News Bible (TEV) They answered him, “What do you mean, sir, by talking like this? We swear that we
have done no such thing.  You know that we brought back to you from the land of
Canaan the money we found in the top of our sacks. Why then should we steal
silver or gold from your master's house?  Sir, if any one of us is found to have it, he
will be put to death, and the rest of us will become your slaves.” 

International Children’s B. But the brothers said to the servant, “Why do you say these things? We would not
do anything like that! We brought back to you the money we found in our sacks. We
brought it back from the land of Canaan. So surely we would not steal silver or gold
from your master’s house. If you find that silver cup in the sack of one of us, then
let him die. And we will be your slaves.” 

The Message They said, “What is my master talking about? We would never do anything like that!
Why, the money we found in our bags earlier, we brought back all the way from
Canaan—do you think we’d turn right around and steal it back from your master?
If that chalice is found on any of us, he’ll die; and the rest of us will be your master’s
slaves.” 

Names of God Bible . 
NIRV But they said to him, “Why do you say these things? We would never do anything

like that!  We even brought back to you from Canaan the money we found in our
sacks. So why would we steal silver or gold from your master’s house?  If you find
out that any of us has the cup, he will die. And the rest of us will become your
slaves.” 

New Simplified Bible They answered him: »What do you mean, Sir, by talking like this? We swear that
we have done no such thing. 
»You know that we brought back to you from the land of Canaan the money we
found in the top of our sacks. Why should we steal silver or gold from your master’s
house? 
»If you find that one of us has the cup, then kill him. The rest of us will become your
slaves.« 

Thought-for-thought translations; paraphrases: 

Common English Bible They replied, “Why does my master talk to us like this? Your servants would never
do such a thing.  The silver that we found at the top of our sacks, we’ve just brought
back to you from the land of Canaan. We didn’t steal silver or gold from your
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master’s house.  Whoever of your servants is found with it will be put to death, and
we’ll be my master’s slaves.” 

Contemporary English V. But they replied, "Sir, why do you say such things? We would never do anything like
that!  We even returned the money we found in our grain sacks when we got back
to Canaan. So why would we want to steal any silver or gold from your master's
house?  If you find that one of us has the cup, then kill him, and the rest of us will
become your slaves." 

The Living Bible “What in the world are you talking about?” they demanded. “What kind of people do
you think we are, that you accuse us of such a terrible thing as that?  Didn’t we
bring back the money we found in the mouth of our sacks? Why would we steal
silver or gold from your master’s house?  If you find his cup with any one of us, let
that one die. And all the rest of us will be slaves forever to your master.” 

New Berkeley Version . 
New Century Version But the brothers said to the servant, “Why do you say these things? We would not

do anything like that!  We brought back to you from the land of Canaan the money
we found in our sacks. So surely we would not steal silver or gold from your
master’s house.  If you find that silver cup in the sack of one of us, then let him die,
and we will be your slaves.” 

New Life Version And they said to him, "Why does my lord say these things? Your servants would
never do such a thing.  Remember how we returned to you from the land of Canaan
with the money we found in the top of our bags. Why then would we steal silver or
gold from your owner's house?  If the cup is found with any of your servants, let him
be put to death. And the others of us will be your servants." 

New Living Translation “What are you talking about?” the brothers responded. “We are your servants and
would never do such a thing!  Didn’t we return the money we found in our sacks?
We brought it back all the way from the land of Canaan. Why would we steal silver
or gold from your master’s house?  If you find his cup with any one of us, let that
man die. And all the rest of us, my lord, will be your slaves.” 

Partially literal and partially paraphrased translations: 

American English Bible And they replied, 'Why is our lord saying such things? Your servants wouldn't do
anything like that.  If we returned the money to you that we found in our sacks all
the way from the land of CanaAn, why would we steal silver or gold from the house
of your lord?  Whichever of your servants that you find with the cup, let him die, and
then we will be our lord's slaves!'  

Beck’s American Translation . 
International Standard V Your Excellency,” they replied, “Why do you speak like this? Far be it from your

servants to act like this. Look, we brought back to you from the land of Canaan the
money that we found at the top of our sacks. How, then, could we have stolen silver
or gold from your master’s palace? Go ahead and execute whichever one of your
servants is discovered to have it, and we’ll remain as your master’s slaves.” 

New Advent (Knox) Bible What a charge is this, my lord, they answered, to bring against thy servants! That
we should have been guilty of such a shameful deed!  When we found our money
enclosed in the mouths of our sacks, we brought it back to thee all the way from
Chanaan; is it likely we would rob thy master’s house of gold or silver?  If the cup
that is missing should be found in possession of any of us, let him pay for it with his
life; and we, too, will be slaves in our lord’s service. 

Today’s NIV . 
Translation for Translators But one of them replied to him, “Sir, why do you say such things? We are your

servants, and we would never do anything like that!  We even brought back to you
from Canaan land the silver that we found inside the tops of our sacks! So  we
certainly would not steal silver or gold from your master's house!/Why would we
steal silver or gold from your master's house?  [RHQ]  If you discover that any of us
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has that cup, you can execute him, and the rest of us will become your slaves.” 

Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing): 

Awful Scroll Bible They were to say: Was my lord to declare this concern? - For shame, that your
servants are to effect this concern! The silver we are to have come upon in the
sack's mouth, we are to have turned back, from the solid grounds of Canaan - were
we to steal from our lord's house, silver or gold? - Of your servants it was to be
found, he is to have been killed, even we are your servants! 

Conservapedia They said to him, "Why does my lord say these words? Far be it from your servants
to do anything like this!  Look! We gave you back the silver that we had found in the
mouths of our sacks; we brought it back all the way from Canaan! Now why would
we want to steal either silver or gold from your lord's house?  Now if you find this
beaker with any of your servants, you may have him executed, and we will become
my lord's slaves."  Silver was the most commonly used money. Gold was reserved
for something very precious. More to the point, silver is the metal of redemption,
and gold is the metal of royalty.

Ferrar-Fenton Bible But they replied ; " Why has my lord spoken these words accusing your servants of
having done such a thing ? You know we returned to you from the land of Canan
the money which we found in the top of our loads. We have not stolen silver or gold
from the house of your lord. If it is found with any of your servants, kill him, and we
also will be slaves to my lord." 

God’s Truth (Tyndale) And they answered him: wherefore says my lord such words? God forbid that your
servants should do so. Behold, the money which we found in our sacks mouths, we
brought again unto you, out of the land of Canaan: how then should we steal out of
my lords house, either silver or gold? with whosoever of your servants it be found
let him die, and let us also be my lords bondmen. 

HCSB They said to him, “Why does my lord say these things? Your servants could not
possibly do such a thing.  We even brought back to you from the land of Canaan
the money we found at the top of our bags. How could we steal gold and silver from
your master’s house?  If any of us is found to have it, he must die, and we also will
become my lord’s slaves.” 

Jubilee Bible 2000 . 
Lexham English Bible . 
NIV, ©2011 . 
NIV – UK . 
Tree of Life Version They said to him, “Why does my lord say such things? Far be it from your servants

to do such a thing as this.  Look, the money we found in the opening of our bags,
we brought back to you from the land of Canaan. So how could we steal silver or
gold from your lord’s house?  Whoever among your servants is found with it, let him
die! And we, we’ll also be my lord’s slaves.” 

Catholic Bibles (those having the imprimatur): 

Christian Community (1988) They said to him, “Why does my lord speak like that? Far be it from your servants
to do such a thing.   The money we found in the mouths of our sacks, we brought
back to you from the land of Canaan! How then could we have stolen silver or gold
from your lord’s house?   If one of your servants is found with the object, he will die
and we too will become my lord’s slaves.” 

The Heritage Bible . 
New American Bible (2002) When the steward overtook them and repeated these words to them, they

remonstrated with him: "How can my lord say such things? Far be it from your
servants to do such a thing!  We even brought back to you from the land of Canaan
the money that we found in the mouths of our bags. Why, then, would we steal
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silver or gold from your master's house?  If any of your servants is found to have the
goblet, he shall die, and as for the rest of us, we shall become my lord's slaves." 
V. 6 is included for context. 

New American Bible (2011) . 
New Jerusalem Bible . 
New RSV They said to him, ‘Why does my lord speak such words as these? Far be it from

your servants that they should do such a thing! Look, the money that we found at
the top of our sacks, we brought back to you from the land of Canaan; why then
would we steal silver or gold from your lord’s house? Should it be found with any
one of your servants, let him die; moreover, the rest of us will become my lord’s
slaves.’ 

Revised English Bible But they replied, “My lord, how can you say such things? Heaven forbid that we
should do such a thing! Look! The silver we found at the top of our packs we
brought back to you from Canaan. Why, then, should we steal silver or gold from
your master's house? If any one of us is found with the goblet, he shall die; and,
what is more, my lord, the rest of us shall become your slaves.” 

Jewish/Hebrew Names Bibles: 

Complete Jewish Bible They said to him, “Why does my lord speak these things? Far be it from your
servants to do such a thing!  Please remember, the money which we found in the
mouths of our sacks we have brought back to you from the land of Canaan. Is it
likely then that we would steal silver or gold from your master’s house?  With
whomever of your servants your master’s cup is found, let him die, and the rest of
us will be my lord’s slaves.” 

exeGeses companion Bible And they say to him,  
Why words my adoni these words?  
Far be it that your servants work  
according to this word:  
behold, the silver,  
we found in the mouths of our sacks,  
we returned to you from the land of Kenaan!  
Why then steal we silver or gold  
from the house of your adoni?  
With whomever of your servants you find,  
both - he dies and we become servants of my adoni. 

Hebraic Roots Bible . 
JPS (Tanakh—1985) And they said to him, “Why does my lord say such things? Far be it from your

servants to do anything of the kind! Here we brought back to you from the land of
Canaan the money that we found in the mouths of our bags. How then could we
have stolen any silver or gold from your master’s house! Whichever of your servants
it is found with shall die; the rest of us, moreover, shall become slaves to my lord.” 

Judaica Press Complete T. . 
Kaplan Translation They said to him, 'Why do you say such things? Heaven forbid that we should do

such a thing!  After all, we brought you back the money we found at the top of our
packs - all the way from Canaan. How could we steal silver or gold from your
master's house?  If any of us has it in his possession, he shall die. You can take the
rest of us for slaves.'. 

Orthodox Jewish Bible And they said unto him, Wherefore saith adoni these words? Chalilah (far be it) that
thy avadim should do according to this thing; Hinei, the kesef, which we found in the
mouth of our sacks, we brought back unto thee out of Eretz Kena’an; how then
should we be ganavim stealing kesef or zahav out of the bais adonecha?  With
whomsoever of thy avadim it be found, both let him die, and we also will be avadim
of adoni. 
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The Scriptures 1998 . 

Expanded/Embellished Bibles: 

The Amplified Bible . 
The Expanded Bible But the brothers said to the servant, “Why do ·you [my master/lord] say these

things? ·We would not [LFar be it from your servants to] do anything like that!  We
brought back to you from the land of Canaan the ·money [silver] we found in our
sacks. ·So surely we would not [LWhy would we…?] steal silver or gold from your
·master’s [lord’s] house.  If ·you find that silver cup in the sack of one of [Lit is found
with one of] us, then let him die, and we will be your ·slaves [servants].” 

The Geneva Bible . 
Kretzmann’s Commentary And they said unto him, Wherefore saith my lord these words? God forbid that thy

servants should do according to this thing. In the consciousness of their innocence
the brothers repel the charge with horror: Far be it from thy servants, the idea never
entered our minds. 
Behold, the money which we found in our sacks' mouths we brought again unto
thee out of the land of Canaan; this surely was proof of their honesty; how, then,
should we steal out of thy lord's house silver or gold? 
With whomsoever of thy servants it be found, both let him die, and we also will be
my lord's bondmen. That made the denial as vigorous as could be expected from
innocent men. 

NET Bible® They answered him, “Why does my lord say such things [Heb “Why does my lord
speak according to these words?”]? Far be it from your servants to do such a thing
[Heb “according to this thing.”]! Look, the money that we found in the mouths of our
sacks we brought back to you from the land of Canaan. Why then would we steal
silver or gold from your master’s house? If one of us has it [Heb “The one with
whom it is found from your servants.” Here “your servants” (a deferential way of
referring to the brothers themselves) has been translated by the pronoun “us” to
avoid confusion with Joseph’s servants.], he will die, and the rest of us will become
my lord’s slaves!” 

Syndein/Thieme . 
The Voice Joseph’s Brothers:  Why would my lord accuse us of something like this? We,

your servants, would never do such a thing!  Remember the money we found at the
top of our sacks after our first trip? We brought it back to you from the land of
Canaan. Why then would we steal silver or gold from your lord’s house this time? 
If you find his cup with any one of us, let that man be put to death, and the rest of
us will become my lord’s servants. 

Literal, almost word-for-word, renderings: 

Concordant Literal Version . 
Context Group Version And they said to him, Why does my lord speak such words as these? Far be it from

your slaves that they should do such a thing.  Look, the money, which we found in
our sacks' mouths, we brought again to you out of the land of Canaan: how then
should we steal out of your lord's house silver or gold?  With whoever of your slaves
it is found, let him die, and we also will be my lord's slaves. 

Darby Translation . 
Emphasized Bible . 
English Standard Version . 
English Standard V. – UK . 
Evidence Bible . 
Green’s Literal Translation . 
H. C. Leupold . 
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Jack Ballinger’s translation . 
Modern English Version They said to him, “Why does my lord say these words? Far be it from your servants

that they should do such a thing.  Look, we brought back to you from the land of
Canaan the money that we found in the top of our sacks. Why then would we steal
silver or gold from your lord’s house?  Whichever of your servants is found with it
shall die, and the rest of us will become my lord’s slaves.” 

Modern KJV . 
NASB They said to him, “Why does my lord speak such words as these? Far be it from

your servants to do such a thing.  Behold, the money which we found in the mouth
of our sacks we have brought back to you from the land of Canaan. How then could
we steal silver or gold from your lord’s house?  With whomever of your servants it
is found, let him die, and we also will be my lord’s slaves.” 

New European Version . 
New King James Version . 
Owen's Translation . 
Benner’s Mechanical Trans. ...and they said to him, why does my lord speak according to these words, far be

it for your servants to do in this manner, look, the silver which we found in the mouth
of our bags we returned to you from the land of Kena'an [Lowered], why then would we
steal silver or gold from the house of your lord, whoever be found with him out of
your servants then he will die and we will also exist for my lord for servants,... 

Stuart Wolf . 
Third Millennium Bible . 
Updated Bible Version 2.11 . 
A Voice in the Wilderness . 
Webster’s Bible Translation And they said unto him, Wherefore saith my lord these words? God forbid that thy

servants should do according to this thing:  Behold, the money, which we found in
our sacks' mouths, we brought again unto thee out of the land of Canaan: how then
should we steal out of thy lord's house silver or gold?  With whomsoever of thy
servants it be found, both let him die, and we also will be my lord's bondmen. 

World English Bible . 
Young's Literal Translation . 
Young’s Updated LT And they say unto him, “Why does my lord speak according to these words? far be

it from your servants to do according to this word; lo, the money which we found in
the mouth of our bags we brought back unto you from the land of Canaan, and how
do we steal from the house of your lord silver or gold?  With whomsoever of your
servants it is found, he has died, and we also are to my lord for servants.” 

The gist of this passage: The brothers reason with Joseph’s servant.  They say that they found the silver in
their bags and they brought it back.  Why would they steal from Joseph?  Then they
propose that the person with the cup will be executed and they will be Joseph’s
servants. 

Genesis 44:7a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253
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Genesis 44:7a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

(âmar (àÈîÇø) [pronounced
aw-MAHR]

to say, to speak, to utter; to say
[to oneself], to think; to

command; to promise; to
explain; to intend; to decide; to

answer

2nd person masculine
plural, Qal perfect

Strong’s #559 
BDB #55

(el (àÆì) [pronounced ehl]
unto; into, among, in; toward, to;
against; concerning, regarding;

besides, together with; as to

directional preposition
(respect or deference

may be implied) with the
3rd person masculine

singular suffix

Strong's #413 
BDB #39

lâmed (ìÀ) [pronounced le]
to, for, towards, in regards to,
with reference to, as to, with

regards to, belonging to

directional/relational
preposition

No Strong’s # 
BDB #510

mâh (îÈä) [pronounced
maw]

what, how, why
interrogative;

exclamatory particle
Strong’s #4100 

BDB #552

Lâmed + mâh together literally mean for why.  They can be rendered why, for what reason, to what purpose,
for what purpose, indicating an interrogatory sentence.  BDB also offers the rendering lest.  Gesenius, perhaps
for this passage alone (1Chron. 15:13), offers the rendering on account of [that] which, because that. 

dâbar (ãÌÈáÇø) [pronounced
dawb-VAHR]

to speak, to talk [and back with
action], to give an opinion, to
expound, to make a formal

speech, to speak out, to
promise, to propose, to speak

kindly of, to declare, to proclaim,
to announce

3rd person masculine
singular, Piel imperfect

Strong’s #1696 
BDB #180

(ãdônîy (àÂãÉðÄé)
[pronounced uh-doh-

NEE]

my Lord, my Master, my
Sovereign; my lord [master]; can
be used to refer to a possessor,
an owner; transliterated Adoni,

adoni

masculine singular noun
with the 1st person

singular suffix

Strong’s #113 &
#136  BDB #10

The difference between this spelling and those which end in –ay or –ây is a vowel point, which would have been
added much later by the Massorites.  However, there would have been a difference in pronunciation. 

kaph or ke (ëÌÀ)
[pronounced ke]

like, as, just as; according to,
after; about, approximately

preposition of
comparison,

resemblance or
approximation

No Strong’s # 
BDB #453

debârîym (ãÌÀáÈøÄéí)
[pronounced dawb-vawr-

EEM]

words, sayings, doctrines,
commands; things, matters,

reports

masculine plural noun
with the definite article

Strong's #1697
BDB #182

(êlleh (àÅìÌÆä) [pronounced
ALE-leh]

these, these things
demonstrative plural

adjective with the
definite article

Strong's #428 
BDB #41
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Translation: They said to him, “Why does my adonai speaks these words?  My translation might be a bit less
formal than the way that they responded to Joseph’s servant.  A more colloquial way of expressing this would be,
“How can you say this, my lord?” 

The fact that it says, they answered again suggests that several of these brothers spoke, each one adding to what
another one said.  It is presented as a single quotation (extending from v. 7 to v. 9), but it is probably an edited
compilation of the words of 3 or more brothers. 

They are probably emotional when giving this reaction; but they will have good and solid logic to back up how they
feel. 

Genesis 44:7b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

châlîylâh (çÈìÄéìÈä)
[pronounced khaw-LEE-

law]

far be it [from me or you], to
profane [something], a profanity!,

a blasphemy!

adverb, substantive,
interjection

Strong’s #2486 
BDB #321

Châlîylâh might be updated to no way, impossible, ridiculous, absurd, that’s wrong, that’s so wrong, it’s wrong,
you’re completely mistaken. 

lâmed (ìÀ) [pronounced le]
to, for, towards, in regards to,
with reference to, as to, with

regards to, belonging to

directional/relational
preposition

No Strong’s # 
BDB #510

)ebâdîym (òÀáÈãÄéí)
[pronounced ìeb-vaw-

DEEM]

slaves, servants; underlings;
subjects; slavery, bondage,

servitude; this can mean military
men, soldiers in the plural

masculine plural noun
with the 2nd person

masculine singular suffix

Strong’s #5650 
BDB #713

min (îÄï) [pronounced
min]

from, off, out from, of, out of,
away from, on account of, since,

than, more than
preposition of separation

Strong's #4480 
BDB #577

)âsâh (òÈùÉÈä) [pronounced
ìaw-SAWH]

to do, to make, to construct, to
fashion, to form, to prepare, to

manufacture; accomplish
Qal infinitive construct

Strong's #6213 
BDB #793

kaph or ke (ëÌÀ)
[pronounced ke]

like, as, just as; according to,
after; about, approximately

preposition of
comparison,

resemblance or
approximation

No Strong’s # 
BDB #453

dâbâr (ãÌÈáÈø) [pronounced
dawb-VAWR]

word, saying, doctrine, thing,
matter, command; business,
occupation; case; something;

manner

masculine singular noun
with the definite article

Strong's #1697
BDB #182

zeh (æÆä) [pronounced
zeh]

here, this, this one; thus;
possibly another

masculine singular
demonstrative adjective;
with the definite article

Strong’s #2088,
2090 (& 2063) 

BDB #260

Put this in lexicon. 

This is translated variously: 
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Translation: [It is] an absurdity for your servants to be doing that [sort of] thing.  Their language is probably less
combative and more respectful than my translation here.  Some Bibles have God forbid; and I abhor that
translation, as neither of those words are found; and it strikes me as borderline blasphemy to use that phrase. 

The brothers say, “It is positively absurd for you to think that we have done what you have accused us of.” 
Interestingly enough, Joseph’s servant realizes this, as he placed the silver and the cup into their sacks. 

Genesis 44:8a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

hên (äÅï) [pronounced
hayn]

lo!, behold, observe, look, look
here, get this, listen, listen up

demonstrative
adverb/interjection

Strong’s #2005 
BDB #243

keçeph (ëÌÆñÆó)
[pronounced KEH-sef]

silver, money; silver [as a metal,
ornament, color]; shekels,

talents
masculine singular noun

Strong’s #3701 
BDB #494

(ãsher (àÂÉùÆø)
[pronounced ash-ER]

that, which, when, who, whom;
where

relative pronoun
Strong's #834 

BDB #81

mâtsâ( (îÈöÈà)
[pronounced maw-

TSAW]

to attain to, to find, to detect, to
happen upon, to come upon, to

find unexpectedly, to discover; to
meet (encounter)

1st person plural, Qal
perfect

Strong’s #4672 
BDB #592

be (áÌÀ) [pronounced beh]
in, into, through; at, by, near, on,
upon; with, before, against; by

means of; among; within
a preposition of proximity

No Strong’s # 
BDB #88

peh (ôÌÆä) [pronounced
peh]

mouth [of man, animal; as an
organ of speech]; opening,
orifice [of a river, well, etc.];

edge; extremity, end

masculine singular
construct

Strong’s #6310 
BDB #804

(ametachath (àÇîÀúÌÇçÇú)
[pronounced ahm-

TAHKH-ahth]

bag, sack; flexible container for
grain

feminine plural noun with
the 1st person plural

suffix

Strong’s #572 
BDB #607

Translation: Listen, the silver that we found in the mouth of our sacks,...  A brother points out, “Listen, we did find
some silver in the mouth of our sacks.”  However, what they did afterwards ought to be a testimony to their
honesty. 
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Genesis 44:8b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

shûwb (ùåÌá)
[pronounced shoobv]

to cause to return, to bring, to be
caused to turn back mentally,

reminisce, to return something,
to restore, to bring back, to send

back, to regain, to recover, to
make restitution, reconsider,
think again, to be caused to

return

1st person plural, Hiphil
perfect

Strong's #7725 
BDB #996

(el (àÆì) [pronounced ehl]
unto; into, among, in; toward, to;
against; concerning, regarding;

besides, together with; as to

directional preposition
(respect or deference

may be implied) with the
2nd person masculine

singular suffix

Strong's #413 
BDB #39

min (îÄï) [pronounced
min]

from, off, out from, of, out of,
away from, on account of, since,

than, more than
preposition of separation

Strong's #4480 
BDB #577

(erets (àÆøÆõ) [pronounced
EH-rets]

earth (all or a portion thereof),
land, territory, country, continent;
ground, soil; under the ground

[Sheol]

feminine singular
construct

Strong's #776 
BDB #75

Kena)an (ëÌÀðÇòÇï)
[pronounced keNAH-

ìahn]

which possibly means merchant
and is transliterated Canaan

masculine proper noun;
territory; pausal form

Strong’s #3667 
BDB #488

Translation: ...we have returned to you from the land of Canaan.  “We brought this silver back to you, all the way
from Canaan.”  They did not keep the silver; they did not hide the fact that they had this silver.  This should be
recognized as them being honest. 

Genesis 44:8c

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

(êyk (�àÅé) [pronounced
ayche]; (êykâh (àÅéëÈä)
[pronounced â-KAW]

how; in what manner; where
interrogative adverb;

also used as an
exclamation

Strong’s #349 
BDB #32

BDB’s complete set of meanings: 1) how? (interrogative adverb); 2) how! (in lamentation) (interjection);
3) expression of satisfaction (interjection).  There are 3 alternate spellings for this word. 

gânab (âÌÈðÇá) [pronounced
gaw-NAHBV]

to steal, to take away by theft; to
deceive

1st person plural, Qal
imperfect

Strong’s #1589 
BDB #170
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Genesis 44:8c

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

min (îÄï) [pronounced
min]

from, off, out from, of, out of,
away from, on account of, since,

than, more than
preposition of separation

Strong's #4480 
BDB #577

bayith (áÌÇéÄú) [pronounced
BAH-yith]

house, residence; household,
habitation as well as inward

masculine singular
construct

Strong's #1004 
BDB #108

(âdôwn (àÈãåÉï)
[pronounced aw-DOHN]

lord, master, owner, superior,
sovereign

masculine singular noun
with the 2nd person

masculine singular suffix

Strong’s #113 
BDB #10

keçeph (ëÌÆñÆó)
[pronounced KEH-sef]

silver, money; silver [as a metal,
ornament, color]; shekels,

talents
masculine singular noun

Strong’s #3701 
BDB #494

(ôw (àåÉ) [pronounced oh]
or, or rather, otherwise, also,
and; if, perchance; except, or
else; whether, not the least

disjunctive conjunction
Strong's #176 

BDB #14

zâhâb (æÈäÈá) [pronounced
zaw-HAWBV]

gold; a measure of weight
[related to gold]; [figuratively
used for] brilliance, splendor

masculine singular noun
Strong’s #2091 

BDB #262

Translation: So, how [exactly] do we steal gold or silver from your adonai’s home?  The brothers are pointing out
that it would be illogical for them to have stolen anything from Joseph’s home.  If they returned the silver that was
in their bags in the first place, would it makes sense that they would then steal from Joseph? 

The problem is, this servant has been given specific orders from Joseph and logic is not going to sway him. 

Genesis 44:9a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

(ãsher (àÂÉùÆø)
[pronounced uh-SHER]

that, so that, in that; for that,
since; which; when, at what time;

who, whom; where, wherever;
the fact that = how; because

that, because; as, like as; yea,
even, yea even; until that; then,

so [in an apodosis]

relative pronoun;
sometimes the verb to

be is implied

Strong's #834 
BDB #81

mâtsâ( (îÈöÈà)
[pronounced maw-

TSAW]

to acquire, to be found, to be
detected, to be discovered, to be

present, to exist

3rd person masculine
singular, Niphal

imperfect

Strong’s #4672 
BDB #592

(êth (àÆç) [pronounced
ayth]

with, at, near, by, among,
directly from

preposition (which is
identical to the sign of
the direct object); with

the 3rd person masculine
singular suffix

Strong's #854
BDB #85
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Genesis 44:9a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

min (îÄï) [pronounced
min]

from, off, out from, of, out of,
away from, on account of, since,

than, more than
preposition of separation

Strong's #4480 
BDB #577

)ebâdîym (òÀáÈãÄéí)
[pronounced ìeb-vaw-

DEEM]

slaves, servants; underlings;
subjects; slavery, bondage,

servitude; this can mean military
men, soldiers in the plural

masculine plural noun
with the 2nd person

masculine singular suffix

Strong’s #5650 
BDB #713

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

mûwth (îåÌú)
[pronounced mooth]

to die; to perish, to be destroyed;
to be put to death; to die

prematurely [by neglect of wise
moral conduct]

3rd person masculine
singular, Qal perfect

Strong's #4191 
BDB #559

Translation: Whomever is found with the cup [lit., it], then he will die;...  Then one of them makes a pledge.  They
are accused of stealing the silver chalice of Joseph; then they themselves are suggesting that the thief be
executed. 

The brothers appear to be quite confidence of their honesty. 

Genesis 44:9c

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

gam (âÇí) [pronounced
gahm]

also, furthermore, in addition to,
even, moreover

adverb
Strong’s #1571 

BDB #168

Together, the wâw conjunction and the gam particle might mean and also, together with, along with, joined with,
and, furthermore, and furthermore. 

(ãnachenûw (àÂðÇçÀðåÌ)
[pronounced uh-NAHKH-

noo]

we; (sometimes a verb is
implied)

1st person plural pronoun
Strong’s #587 

BDB #59

hâyâh (äÈéÈä) [pronounced
haw-YAW]

to be, is, was, are; to become, to
come into being; to come to

pass

1st person plural, Qal
imperfect

Strong's #1961 
BDB #224

lâmed (ìÀ) [pronounced le]
to, for, towards, in regards to,
with reference to, as to, with

regards to, belonging to

directional/relational
preposition

No Strong’s # 
BDB #510



61 The Book of Genesis

Genesis 44:9c

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

(ãdônîy (àÂãÉðÄé)
[pronounced uh-doh-

NEE]

my Lord, my Master, my
Sovereign; my lord [master]; can
be used to refer to a possessor,
an owner; transliterated Adoni,

adoni

masculine singular noun
with the 1st person plural

suffix

Strong’s #113 &
#136  BDB #10

The difference between this spelling and those which end in –ay or –ây is a vowel point, which would have been
added much later by the Massorites.  However, there would have been a difference in pronunciation. 

lâmed (ìÀ) [pronounced le]
to, for, towards, in regards to,
with reference to, as to, with

regards to, belonging to

directional/relational
preposition

No Strong’s # 
BDB #510

)ebâdîym (òÀáÈãÄéí)
[pronounced ìeb-vaw-

DEEM]

slaves, servants; underlings;
subjects; slavery, bondage,

servitude; this can mean military
men, soldiers in the plural

masculine plural noun
Strong’s #5650 

BDB #713

Translation: ...and we will be slaves to my adonai.”  And then one of them adds: “And you can make us your
slaves.”  This is much more of a one for all and all for one attitude than the brothers had before.  Someone from
the brothers says this, and not one of them says, “Hey, wait a minute...” 

——————————

And so he says, “Furthermore now, as your
words, so he [is].  Whomever is found with
him will be for me a slave.   And you all will
be acquitted.” 

Genesis
44:10

So he said, “Therefore, as your words, so it
[will be].  Whomever is found with the cup [lit.,
it] will be my slave.  [The rest of] you will be
cleared.” 

The servant of Joseph responded, “Therefore, just as you spoke, so it will be.  Whomever is found with
the cup will become my slave.  The rest of you can go free.” 

Here is how others have translated this verse: 

Ancient texts: 

Masoretic Text (Hebrew) And so he says, “Furthermore now, as your words, so he [is].  Whomever is found
with him will be for me a slave.   And you all will be acquitted.” 

Dead Sea Scrolls . 
Targum of Onkelos And he said, According to your words, so let it be. With whomsoever it is found, he

shall be my servant, but you will be acquitted. 
Targum Pseudo Jonathan And he said, According to your words let it be. With whomsoever it is found he shall

be my slave, but you shall be innocent. 
Revised Douay-Rheims I accept this test of yours, said he; the man in whose possession it is found, shall

be my slave, and the rest of you go clear. 
Latin Vulgate . 
Plain English Aramaic Bible . 
Peshitta (Syriac) And he said to them, Now also let it be according to your words; he with whom it is

found shall be my servant; and the rest of you shall be blameless. 
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Septuagint (Greek) And he said, Now then it shall be as you say; with whomsoever the cup shall be
found, he shall be my servant, and you shall be clear. 

NETS (Greek) . 
Brenton’s Septuagint . 

Significant differences:

Limited Vocabulary Translations: 

Bible in Basic English Then he said, Far be it from me to do so: but the man who had my cup will be my
servant; and you may go back to your father in peace. 

Easy English Joseph said, ‘I could never do that. Only the man in whose hand you found the cup
will become my slave. You other men can go in peace to your father.’. 

Easy-to-Read Version–2001 . 
Easy-to-Read Version–2006 The servant said, “I agree, except that only the man who is found to have the cup

will be my slave. The others will be free.” 
God’s Word™ . 
Good News Bible (TEV) . 
International Children’s B. . 
The Message The steward said, “Very well then, but we won’t go that far. Whoever is found with

the chalice will be my slave; the rest of you can go free.” 
Names of God Bible . 
NIRV “All right, then,” he said. “As you wish. The one found to have the cup will become

my slave. But the rest of you will not be blamed.” 
New Simplified Bible »Good!« the man replied. »I would do what you have said. But only the one who has

the cup will become my slave. The rest of you can go free.« 

Thought-for-thought translations; paraphrases: 

Common English Bible He said, “Fine. We’ll do just as you’ve said. Whoever is found with it will be my
slave, and the rest of you will go free.” 

Contemporary English V.  "Good!" the man replied, "I'll do what you have said. But only the one who has the
cup will become my slave. The rest of you can go free." 

The Living Bible “Fair enough,” the man replied, “except that only the one who stole it will be a slave,
and the rest of you can go free.” 

New Berkeley Version . 
New Century Version . 
New Life Version . 
New Living Translation “That’s fair,” the man replied. “But only the one who stole the cup will be my slave.

The rest of you may go free.” 

Partially literal and partially paraphrased translations: 

American English Bible So [JoSeph's house manager] told them: 'May it be just as you've said. The one
who is found with the cup will be my slave… but the rest of you can go free.' 

Beck’s American Translation . 
International Standard V “Agreed,” he responded. “Just as you’ve said, the one who is found to have it in his

possession will become my slave, and the rest ofe you will be innocent.” 
New Advent (Knox) Bible I accept this test of yours, said he; the man in whose possession it is found, shall

be my slave, and the rest of you go clear. 
Today’s NIV . 
Translation for Translators The man replied, “Okay, I will do what you say. But the one who has the cup will not

be executed. Instead, he will become my slave, and the rest of you may return
home.” 
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Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing): 

Awful Scroll Bible He was to say: You all's concern is to be just: He whom it was to be found is my
servant, and yous are to be innocent. 

Conservapedia The steward said, "All right, I'll take your words on that. With whomever the beaker
is found, that man will be my slave, and the rest of you will be held innocent." 

Ferrar-Fenton Bible And he replied, " It shall be as you say ; Therefore with whoever of you it is, he shall
be my slave, and you shall be innocent." 

God’s Truth (Tyndale) Now therefore according unto your words, he with whom it is found, shall be my
servant: but ye, shall be harmless. 

HCSB The steward replied, “What you have said is right, but only the one who is found to
have it will be my slave, and the rest of you will be blameless.” 

Jubilee Bible 2000 . 
Lexham English Bible . 
NIV, ©2011 “Very well, then,” he said, “let it be as you say. Whoever is found to have it will

become my slave; the rest of you will be free from blame.” 
NIV – UK . 
Tree of Life Version . 

Catholic Bibles (those having the imprimatur): 

Christian Community (1988)  “Very well then,” he said, “it will be as you say. The one who is found to have the
cup will become my master’s slave; the rest of you will go free.” 

The Heritage Bible . 
New American Bible (2002) But he replied, "Even though it ought to be as you propose, only the one who is

found to have it shall become my slave, and the rest of you shall be exonerated." 
New American Bible (2011) But he replied, “Now what you propose is fair enough, but only the one who is found

to have it shall become my slave, and the rest of you can go free.” 
New Jerusalem Bible 'Very well, then, it shall be as you say,' he replied, 'the one on whom it is found shall

become my slave, but the rest of you can go free.' 
New RSV He said, ‘Even so; in accordance with your words, let it be: he with whom it is found

shall become my slave, but the rest of you shall go free.’ 
Revised English Bible He said, “Very well; I accept what you say. Only the one in whose possession it is

found will become my slave; the rest will go free.” 

Jewish/Hebrew Names Bibles: 

Complete Jewish Bible And the steward said, “Now let it be as you say; he with whom the cup is found will
be my slave, but the rest of you shall be blameless.” 

exeGeses companion Bible . 
Hebraic Roots Bible . 
JPS (Tanakh—1985) He replied, “Although what you are proposing is right, only the one with whom it is

found shall be my slave; but the rest of you shall go free.” 
Judaica Press Complete T. . 
Kaplan Translation 'It should be as you declare,' he replied. 'But only the one with whom it is found will

be my slave. The rest will be able to go free.' 
Orthodox Jewish Bible And he said, Now also let it be according unto your devarim; he with whom it is

found shall be to me eved; and ye shall be nekiyim (blameless). 
The Scriptures 1998 . 

Expanded/Embellished Bibles: 

The Amplified Bible . 
The Expanded Bible ·The servant [LHe] said, “·We will do [It will be] as you say, but only the man who
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has taken the cup will become my ·slave [servant]. The rest of you ·may go free [will
be innocent].” 

Kretzmann’s Commentary And he said, Now also let it be according unto your words; he with whom it is found
shall be my servant; and ye shall be blameless. The chief steward accepted their
proposal, but with the modification which agreed with Joseph's object in the trial,
namely, to find out how the brothers were disposed toward Benjamin, especially
now that he had been honored so signally by Joseph. 

NET Bible® He replied, “You have suggested your own punishment! [Heb “Also now, according
to your words, so it is.” As the next statement indicates, this does mean that he will
do exactly as they say. He does agree with them the culprit should be punished, but
not as harshly as they suggest. Furthermore, the innocent parties will not be
punished.] The one who has it will become my slave [Heb “The one with whom it is
found will become my slave.”], but the rest of [The words “the rest of” have been
supplied in the translation for clarification and for stylistic reasons.] you will go free.” 

Syndein/Thieme . 
The Voice Steward: Let it be as you say, but I’ll be more lenient: whoever is found to possess

the cup will become my servant. The rest of you will be considered innocent and
may go free. 

Literal, almost word-for-word, renderings: 

Concordant Literal Version And saying is he, "Even now, according to your words, so be it. The man with whom
the beaker shall be found, he becomes my servant, and you shall be innocent. 

Context Group Version And he said, Now also let it be according to your { pl } words: he with whom it is
found shall be my slave; and you { pl } shall be innocent. 

Darby Translation . 
Emphasized Bible . 
English Standard Version He said, “Let it be as you say: he who is found with it shall be my servant, and the

rest of you shall be innocent.” 
English Standard V. – UK . 
Evidence Bible . 
Green’s Literal Translation And he said, Now also let it be according to your words; with whomever it is found

with him, he shall become a slave to me, and you shall be innocent. 
H. C. Leupold And he said: Even though now this is to be settled according to your words, yet only

he with whom it is found shall be my servant, whereas ye shall be innocent. 
Jack Ballinger’s translation . 
Modern English Version . 
Modern KJV . 
NASB . 
New European Version He said, Now also let it be according to your words: he with whom it is found will be

my bondservant; and you will be blameless. 
New King James Version . 
Owen's Translation . 
Benner’s Mechanical Trans. ...and he said, let it be according to your words, so he who be found with him will

exist for me a servant and you will exist as innocent ones,... 
Stuart Wolf . 
Third Millennium Bible . 
Updated Bible Version 2.11 And he said, Now also let it be according to your + words: he with whom it is found

will be my slave; and you + will be innocent. 
A Voice in the Wilderness . 
Webster’s Bible Translation . 
World English Bible He said, “Now also let it be according to your words. He with whom it is found will

be my slave; and you will be blameless.” 
Young's Literal Translation . 
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Young’s Updated LT And he says, “Now, also, according to your words, so it is; he with whom it is found
becomes my servant, and you [all] are acquitted.” 

The gist of this passage:

Genesis 44:10a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253

(âmar (àÈîÇø) [pronounced
aw-MAHR]

to say, to speak, to utter; to say
[to oneself], to think; to

command; to promise; to
explain; to intend; to decide; to

answer

3rd person masculine
singular, Qal imperfect

Strong’s #559 
BDB #55

gam (âÇí) [pronounced
gahm]

also, furthermore, in addition to,
as well; even, moreover

adverb
Strong’s #1571 

BDB #168

Gam has five primary usages.  ì It is used to denote in addition to or a continuation of or an adding to a
previous thought or point.  It is often rendered also.  í Gam can be used as an intensifier (even) and is
sometimes used this way with a negative.  î Gam can be used to make a sentence emphatic (yea, indeed,
truly) or it can simply be used to give considerable emphasis to the next word.  ï It can be rendered even if
when followed by an imperfect verb.  ð Finally, it can be rendered as an adverb—however, but—but usually
followed by a negative particle. 

BDB gives these meanings: also, even, indeed, moreover, yea; also, moreover (giving emphasis); neither,
neither...nor (with negative); even (for stress); indeed, yea (introducing climax); also (of correspondence or
retribution); but, yet, though (adversative); even, yea, yea though (with ‘when’ in hypothetical case). 

)attâh (òÇúÌÈä) [pronounced
ìaht-TAWH]

now, at this time, already adverb of time
Strong’s #6258 

BDB #773

Not sure if this ought to be a grouped pair of particles or if this is poor grammar. 

kaph or ke (ëÌÀ)
[pronounced ke]

like, as, just as; according to,
after; about, approximately

preposition of
comparison,

resemblance or
approximation

No Strong’s # 
BDB #453

debârîym (ãÌÀáÈøÄéí)
[pronounced dawb-vawr-

EEM]

words, sayings, doctrines,
commands; things, matters,

reports

masculine plural noun
with the 2nd person

masculine plural suffix

Strong's #1697
BDB #182

kên (ëÌÅï) [pronounced
kane]

so, therefore, thus; then,
afterwards; upright, honest;

rightly, well; [it is] so, such, so
constituted

properly, an active
participle; used primarily

as an adverb

Strong's #3651 
BDB #485

hûw( (äåÌà) [pronounced
hoo]

he, it; him, himself as a
demonstrative pronoun: that, this

(one); same

3rd person masculine
singular, personal

pronoun; sometimes the
verb to be, is implied

Strong’s #1931 
BDB #214
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Translation: So he said, “Therefore, as your words, so it [will be].  Joseph’s servant has agreed with what they
have proposed.  In fact, he has backed off on the severity of the sentence somewhat—and very likely, this is
because of what Joseph has ordered him to say.  In other words, there was likely a lengthier discussion with
Joseph than we are privy to in the text. 

Genesis 44:10b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

(ãsher (àÂÉùÆø)
[pronounced uh-SHER]

that, so that, in that; for that,
since; which; when, at what time;

who, whom; where, wherever;
the fact that = how; because

that, because; as, like as; yea,
even, yea even; until that; then,

so [in an apodosis]

relative pronoun;
sometimes the verb to

be is implied

Strong's #834 
BDB #81

mâtsâ( (îÈöÈà)
[pronounced maw-

TSAW]

to acquire, to be found, to be
detected, to be discovered, to be

present, to exist

3rd person masculine
singular, Niphal

imperfect

Strong’s #4672 
BDB #592

(êth (àÆç) [pronounced
ayth]

with, at, near, by, among,
directly from

preposition (which is
identical to the sign of
the direct object); with

the 3rd person masculine
singular suffix

Strong's #854
BDB #85

hâyâh (äÈéÈä) [pronounced
haw-YAW]

to be, is, was, are; to become, to
come into being; to come to

pass

3rd person masculine
singular, Qal imperfect

Strong's #1961 
BDB #224

lâmed (ìÀ) [pronounced le]
to, for, towards, in regards to,
with reference to, as to, with

regards to, belonging to

directional/relational
preposition with the 3rd

person masculine
singular suffix

No Strong’s # 
BDB #510

)ebed (òÆáÆã) [pronounced
ÌEB-ved]

slave, servant; underling; subject masculine singular noun
Strong’s #5650 

BDB #713

Translation: Whomever is found with the cup [lit., it] will be my slave.  So, rather than execute the person with
the cup, he will become Joseph’s slave’s slave. 

We know that this will be Benjamin. 

Genesis 44:10c

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

(attem (àÇúÌÆí)
[pronounced aht-TEM]

you all, you guys, you (often, the
verb to be is implied)

2nd person masculine
plural, personal pronoun

Strong’s #859 
BDB #61
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Genesis 44:10c

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

hâyâh (äÈéÈä) [pronounced
haw-YAW]

to be, is, was, are; to become, to
come into being; to come to

pass

2nd person masculine
plural, Qal imperfect

Strong's #1961 
BDB #224

nâqîy (ðÈ÷Äé) [pronounced
naw-KEE]

acquitted, clean, cleared, free
from [guilt, obligations,

punishment], unpunished,
guiltless, innocent

masculine singular
adjective

Strong’s #5355 
BDB #667

The NET Bible: The Hebrew word ðÈ÷Äé (naqi) means “acquitted,” that is, free of guilt and the responsibility for it. 
The rest of you will be free. Joseph’s purpose was to single out Benjamin to see if the brothers would abandon
him as they had abandoned Joseph. He wanted to see if they had changed.10 

I disagree with the NET Bible here.  I don’t think that Joseph was seeing what his brothers would do.  He had
forgiven them, but that does not mean that he was ready to resume a nice, happy household with them once
again.  By this, he is separating Benjamin out from the rest of them.  My guess is, Joseph did not even consider
whether or not his brothers had changed over the years.  This was a non-issue to him.  My educated guess is,
he determined to keep Benjamin, and would have expected for his father to make the trip down to Egypt.  What
the other brothers did was not as important to him. 

Translation: [The rest of] you will be cleared.”  It is highly unlikely that the servant is going off-script here.  What
makes sense is, this is exactly what Joseph told the servant to say.  He simply used the words of brothers in order
to pivot to Joseph’s orders.  He may seem like he is being benevolent, but it is likely that this is Joseph’s orders. 

Although Joseph could have complete and total revenge upon his brothers, he apparently chose not to.  

——————————

And so they hasten and so they bring down
a man his sack to the ground.  And so they
open a man his sack.  And so he
searches—with the older he begins and with
the young he finishes.  And so he finds a cup
in a bag of Benjamin.  And so they tear their
garments.  And so loads a man upon his ass
and so they return to the city. 

Genesis
44:11–13

They act quickly and each man lowers his sack
to the ground and then opens his sack. 
Joseph’s servant [lit., he] carefully searches
[their stuff], beginning with [the bag of] the
eldest and finishing with [the bag of] the
youngest.  He found [Joseph’s] cup in
Benjamin’s bag.  Consequently, Joseph’s
brothers [lit., they] tore their clothing [in utter
despair].  Then each man loaded up his ass
and they [all] returned to the city. 

They acted quickly and each man lowered his sack to the ground.  Joseph’s servant carefully search
through their bags, starting with the oldest and working down to the youngest.  He found Joseph’s cup
in Benjamin’s bag, causing Joseph’s brothers to tear their clothing in despair.  Then they loaded up their
donkeys and returned to the city. 

Here is how others have translated this verse: 

Ancient texts: 

10 From https://bible.org/netbible/index.htm?gen44.htm (footnote); accessed August 1, 2016. 

https://bible.org/netbible/index.htm?gen44.htm
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Masoretic Text (Hebrew) And so they hasten and so they bring down a man his sack to the ground.  And so
they open a man his sack.  And so he searches—with the older he begins and with
the young he finishes.  And so he finds a cup in a bag of Benjamin.  And so they
tear their garments.  And so loads a man upon his ass and so they return to the city.

Dead Sea Scrolls . 
Targum of Onkelos And they made haste, and brought down every man his baggage to the ground; and

every man opened his baggage. And he searched, beginning with the greatest and
finishing with the least; and the chalice was found in the baggage of Benjamin. And
they rent their clothes, and laded every man his ass, and returned to the city. 

Targum Pseudo Jonathan And they made haste, and brought down each man his sack upon the ground, and
every man opened his sack. And he searched beginning with Reuben, and ending
with Benjamin. And the cup was found in Benjamin's sack. And they rent their
clothes; but the strength of fortitude was given to them ; and they laded every man
his ass, and returned to the city. 

Revised Douay-Rheims So, with all haste, they lowered their sacks to the ground, and began opening them
one by one. And he began with the eldest, and examined each in turn, till at last he
found the cup in Benjamin's sack. 
And now they tore their garments about them, loaded their asses again, and went
back to the city. 

Latin Vulgate . 
Plain English Aramaic Bible . 
Peshitta (Syriac) Then they speedily took down every man his sack to the ground, and opened every

man his sack.  And they searched, beginning with the eldest and ending with the
youngest; and the cup was found in Benjamins sack.  And they tore their clothes,
and loaded every man his ass, and returned to the town. 

Septuagint (Greek) And they hasted, and took down every man his sack on the ground, and they
opened every man his sack.  And he searched, beginning from the eldest, until he
came to the youngest; and he found the cup in Benjamin's sack.  And they rent their
garments, and laid each man his sack on his ass, and returned to the city. 

NETS (Greek) . 
Brenton’s Septuagint . 

Significant differences:

Limited Vocabulary Translations: 

Bible in Basic English Then every man quickly got his bag down and undid it.  And he made a search,
starting with the oldest and ending with the youngest; and the cup was in
Benjamin's bag.  Then in bitter grief they put the bags on the asses again and went
back to the town. 

Easy English Then every man quickly lifted his sack and he put it on the ground. Each man
opened his sack.  The *steward searched. He started with the oldest brother and
he finished with the youngest one. The *steward found the cup in Benjamin’s sack. 
Then the brothers tore their clothes. Each man loaded his *donkey and they all went
back to the city. 

Easy-to-Read Version–2006 The Trap Is Sprung; Benjamin Is Caught 
Then every brother quickly opened his sack on the ground.  The servant started
looking in the sacks. He started with the oldest brother and ended with the
youngest. He found the cup in Benjamin’s sack.  The brothers were very sad. They
tore their clothes to show their sadness. They put their sacks back on the donkeys
and went back to the city. 

Easy-to-Read Version–2008 . 
God’s Word™ Each one quickly lowered his sack to the ground and opened it.  Then the man

made a thorough search. He began with the oldest and ended with the youngest.
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The cup was found in Benjamin’s sack.  When they saw this, they tore their clothes
in grief. Then each one loaded his donkey and went back into the city. 

Good News Bible (TEV) . 
International Children’s B. Then every brother quickly lowered his sack to the ground and opened it. The

servant searched the sacks, going from the oldest brother to the youngest. He
found the cup in Benjamin’s sack. The brothers tore their clothes to show they were
sad. Then they put their sacks back on the donkeys. And they returned to the city. 

The Message They outdid each other in putting their bags on the ground and opening them up for
inspection. The steward searched their bags, going from oldest to youngest. The
chalice showed up in Benjamin’s bag. 
They ripped their clothes in despair, loaded up their donkeys, and went back to the
city. 

Names of God Bible . 
NIRV . 
New Simplified Bible Each of the brothers quickly put his sack on the ground and opened it.  Joseph’s

servant started searching the sacks. They began with the one that belonged to the
oldest brother. When he came to Benjamin’s sack, he found the cup.  This upset the
brothers so much that they began tearing their clothes in sorrow. Then they loaded
their donkeys and returned to the city. 

Thought-for-thought translations; paraphrases: 

Common English Bible . 
Contemporary English V. Each of the brothers quickly put his sack on the ground and opened it.  Joseph's

servant started searching the sacks, beginning with the one that belonged to the
oldest brother. When he came to Benjamin's sack, he found the cup.  This upset the
brothers so much that they began tearing their clothes in sorrow. Then they loaded
their donkeys and returned to the city. 

The Living Bible . 
New Berkeley Version . 
New Century Version Then every brother quickly lowered his sack to the ground and opened it.  The

servant searched the sacks, going from the oldest brother to the youngest, and
found the cup in Benjamin’s sack.  The brothers tore their clothes to show they were
afraid. Then they put their sacks back on the donkeys and returned to the city. 

New Life Version . 
New Living Translation They all quickly took their sacks from the backs of their donkeys and opened them. 

The palace manager searched the brothers’ sacks, from the oldest to the youngest.
And the cup was found in Benjamin’s sack!  When the brothers saw this, they tore
their clothing in despair. Then they loaded their donkeys again and returned to the
city. 

Partially literal and partially paraphrased translations: 

American English Bible 11 And each man quickly took down his sack and put it on the ground. Then they
each opened their sacks, 12 and he began his search, starting from the eldest to the
youngest… and he found the cup in BenJamin's sack. 13 Well, they all started
ripping their clothes. Then each man put his sack back on his burro, and they all
returned to the city, 14 where Judah and his brothers went to see JoSeph while he
was [still at home].  A portion of v. 14 is included for context. 

Beck’s American Translation . 
International Standard V So they quickly dismounted, unloaded their sacks onto the ground, and each one

of them opened his own sack. The palace manager [Lit. Then he] searched for the
cup, beginning with the oldest brother’s sack and ending with the youngest brother’s
sack, and there it was!—in Benjamin’s sack. At this, they all tore their clothes [I.e.,
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a response of despair], reloaded their donkeys, and returned to the city. 
New Advent (Knox) Bible So, with all haste, they lowered their sacks to the ground, and began opening them

one by one.  And he began with the eldest, and examined each in turn, till at last he
found the cup in Benjamin’s sack. 
And now they tore their garments about them, loaded their asses again, and went
back to the city. 

Today’s NIV . 
Translation for Translators Each of the men quickly lowered his sack down from the donkey to the ground and

opened it.  Then the servant started to search for the cup in each sack. He started
with the oldest brother's sack and ended with the youngest one's sack. And he
found the cup in Benjamin's sack and showed it to them.  The brothers tore their
clothes because they were so dismayed. They loaded the sacks on the donkeys
again and returned to the city. 

Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing): 

Awful Scroll Bible They were to hasten and let down, each one, his sack to the solid grounds, and was
to open each one his sack.  He was to search, and is to have begun at the oldest,
and is to have finished at the youngest, and the cup was found in Benjamin's sack. 
They were to rend their clothes, and they were to load each one his donkey, and
were to turn back to the city. 

Conservapedia . 
Ferrar-Fenton Bible Then they hastened and each one unloaded his load, and he searched beginning

at the eldest to the youngest, and found the cup in Benjamin's load . Then they tore
their garments, and mounted each man his ass and returned to the city. 

God’s Truth (Tyndale) And at once every man took down his sack to the ground, and every man opened
his sack. And he searched, and began at the eldest and left at the youngest. And
the cup was found in Ben Jamins sack. Then they rent their clothes, and laded
every man his ass and went again unto the city. 

HCSB . 
Jubilee Bible 2000 Then they made haste, and each one took his sack down to the ground, and each

one opened his sack.  And he searched and began at the eldest and finished at the
youngest; and the cup was found in Benjamin’s sack.  Then they rent their clothes,
and each one laded his ass, and they returned to the city. 

Lexham English Bible . 
NIV, ©2011 Each of them quickly lowered his sack to the ground and opened it.  Then the

steward proceeded to search, beginning with the oldest and ending with the
youngest. And the cup was found in Benjamin’s sack.  At this, they tore their
clothes. Then they all loaded their donkeys and returned to the city. 

NIV – UK . 
Tree of Life Version . 

Catholic Bibles (those having the imprimatur): 

Christian Community (1988) . 
The Heritage Bible And they flowed like liquid, and every man descended his sack to the ground, and

every man opened his sack.  And he searched; he began at the oldest, and ended
with the youngest, and the cup was found in Benjamin’s sack.  And they tore their
clothes, and every man loaded his donkey, and turned back to the city. 

New American Bible (2002) . 
New American Bible (2011) . 
New Jerusalem Bible Each of them quickly lowered his sack to the ground, and each opened his own. 

He searched, beginning with the eldest and ending with the youngest, and found the
cup in Benjamin's sack.  Then they tore their clothes, and when each man had
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reloaded his donkey they returned to the city. 
New RSV Then each one quickly lowered his sack to the ground, and each opened his sack.

He searched, beginning with the eldest and ending with the youngest; and the cup
was found in Benjamin’s sack. At this they tore their clothes. Then each one loaded
his donkey, and they returned to the city. 

Revised English Bible Each quickly lowered his pack to the ground and opened it,  and when the steward
searched, beginning with the eldest and finishing with the youngest, the goblet was
found in Benjamin's pack.  At this they tore their clothes; then one and all they
loaded their donkeys and returned to the city. 

Jewish/Hebrew Names Bibles: 

Complete Jewish Bible Then each hurried to put his pack down on the ground, and each one opened his
pack.  He searched, starting with the oldest and ending with the youngest; and the
goblet was found in the pack belonging to Binyamin.  At this, they tore their clothes
from grief. Then each man loaded up his donkey and returned to the city. 

exeGeses companion Bible And hastily  
they lower the sack of every man to the earth  
and open the sack of every man:  
and he searches and begins at the greatest  
and finishes at the youngest:  
and find the bowl in the sack of Ben Yamin:  
and they rip their clothes  
and every man loads his he burro  
and returns to the city. 

Hebraic Roots Bible And they hurried, and each one brought down his sack to the earth. And each one
opened his sack.  And he searched, with the oldest first, and with the youngest last,
and the cup was found in the sack of Benjamin.  And they tore their clothes; and
they each one loaded his donkey and returned to the city. 

JPS (Tanakh—1985) So each one hastened to lower his bag to the ground, and each one opened his
bag. He searched, beginning with the oldest and ending with the youngest; and the
goblet turned up in Benjamin’s bag. At this they rent their clothes. Each reloaded
his pack animal, and they returned to the city. 

Judaica Press Complete T. . 
Kaplan Translation Each one quickly lowered his pack to the ground, and they all opened their packs. 

[The overseer] inspected each one, beginning with the oldest and ending with the
youngest. The chalice was found in Benjamin's pack.  [The brothers] tore their
clothes in grief. Each one reloaded his donkey, and they returned to the city. 

Orthodox Jewish Bible Then they speedily took down every ish his sack to the ground, and opened every
ish his sack.  And he searched, and began at the gadol (eldest), and ended at the
katon (youngest); and the gevi’a (cup, goblet) was found in the sack of Binyamin. 
Then they tore their garments, and loaded every ish his chamor, and returned to the
ir. 

The Scriptures 1998 . 

Expanded/Embellished Bibles: 

The Amplified Bible Then every man quickly lowered his sack to the ground and each man opened his
sack [confident the cup would not be found among them].  The steward searched,
beginning with the eldest and ending with the youngest, and the cup was found in
Benjamin’s sack.  Then they tore their clothes [in grief]; and after each man had
loaded his donkey again, they returned to the city. 

The Expanded Bible Then every brother quickly lowered his sack to the ground and opened ·it [L their
sack].  ·The servant [L He] searched the sacks, ·going from [starting with] the oldest
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brother to [L and ending with] the ·youngest [smallest], and found the ·cup [goblet]
in Benjamin’s sack.  The brothers tore their clothes [C a sign of mourning; they were
afraid for Benjamin’s life]. Then they ·put their sacks back on [L loaded] the donkeys
and returned to the city. 

The Geneva Bible . 
Kretzmann’s Commentary Then they speedily, as their outraged feelings of innocence demanded, took down

every man his sack to the ground, and opened every man his sack. They were
absolutely certain that the cup would not be found. 
And he, the chief steward, searched, and began at the eldest, and left at the
youngest, partly to hide his own share in the scheme, partly to make the climax all
the more effective. And the cup was found in Benjamin's sack. This was an
outcome which not one of them had expected, their feeling of relief having grown
as one sack after another had not yielded the cup. 
Then they rent their clothes, and laded every man his ass, and returned to the city.
They were overcome with terror, fear, and grief, and it was with a feeling of the
greatest dejection that they turned back to the city which they had left with such light
hearts a few hours before. 

NET Bible® So each man quickly lowered [Heb “and they hurried and they lowered.” Their
speed in doing this shows their presumption of innocence.] his sack to the ground
and opened it.  Then the man [Heb “and he”; the referent (the man who was in
charge of Joseph’s household) has been specified in the translation for clarity.]
searched. He began with the oldest and finished with the youngest. The cup was
found in Benjamin’s sack!  They all tore their clothes! Then each man loaded his
donkey, and they returned to the city. 

Syndein/Thieme . 
The Voice Then they all moved quickly, retrieved their sacks, lowered them to the ground, and

opened them so the steward could see what was inside them.  He searched each
sack, beginning with the eldest son and ending with the youngest; at last, the cup
was found in Benjamin’s sack.  When the brothers saw this, they tore their clothes
in anguish. They knew what had to happen. They had no choice but to load their
donkeys and return to the city. 

Literal, almost word-for-word, renderings: 

Concordant Literal Version And hasting are they, and letting each man's bag down to the earth, and opening
are they each man, his bag.  And searching is he, starting with the greatest and
finishing with the small.  And found is the beaker in the bag of Benjamin.  And
tearing are they their garments, and lading is each man his bag on his ass, and
returning are they to the city. 

Context Group Version Then they hurried, and took down every man his sack to the ground, and opened
every man his sack.  And he searched, [ and ] began at the eldest, and left off at the
youngest: and the cup was found in Benjamin's sack.  Then they tore their clothes,
and loaded every man his donkey, and returned to the city. 

Darby Translation . 
Emphasized Bible So they hastened and took down each man his sack to the ground,—and opened

each man his sack.  Then made he thorough search, with the eldest, he began, and
with the youngest, he ended,—and the cup was found in the sack of Benjamin!  And
they rent their mantles,—and laded each man his ass, and returned to the city. 

English Standard Version . 
English Standard V. – UK . 
Evidence Bible . 
Green’s Literal Translation . 
H. C. Leupold So they made haste, every man of them, and set their sacks on the ground, and

they opened every man his sack. And he made the search—with the eldest he
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began, with the youngest he finished—and the cup was found in Benjamin’s sack.
And they rent their garments, and each man reloaded his ass, and they returned to
the city. 

Jack Ballinger’s translation . 
Modern English Version Then every man hurriedly took down his sack to the ground, and every man opened

his sack.  He searched, beginning with the oldest and ending with the youngest.
The cup was found in Benjamin’s sack.  Then they tore their clothes, and every man
loaded his donkey and returned to the city. 

Modern KJV . 
NASB . 
New European Version Then they hurried, and each man took his sack down to the ground, and each man

opened his sack. He searched, beginning with the eldest, and ending at the
youngest. The cup was found in Benjamin’s sack. Then they tore their clothes, and
each man loaded his donkey, and returned to the city. 

New King James Version . 
Owen's Translation . 
Benner’s Mechanical Trans. . 
Stuart Wolf . 
Third Millennium Bible . 
Updated Bible Version 2.11 . 
A Voice in the Wilderness . 
Webster’s Bible Translation Then they speedily took down every man his sack to the ground, and opened every

man his sack.  And he searched, and began at the eldest, and left at the youngest:
and the cup was found in Benjamin's sack.  Then they rent their clothes, and laded
every man his ass, and returned to the city. 

World English Bible . 
Young's Literal Translation . 
Young’s Updated LT And they hasten and take down each his bag to the earth, and each opens his bag;

and he searches—at the eldest he has begun, and at the youngest he has
completed—and the cup is found in the bag of Benjamin; and they rend their
garments, and each lades his ass, and they turn back to the city. 

The gist of this passage: Jacob’s sons willingly consent to a search, but the servant of Joseph, going through
all of their bags, finds Joseph’s silver cup in Benjamin’s bag. 

Genesis 44:11a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253

mâhar (îÈçÇø)
[pronounced maw-

HAHR]

to hasten, to hurry, to hustle, to
make haste, to rush; its transitive

use is to prepare quickly, to
bring quickly, to do quickly

3rd person masculine
plural, Piel imperfect

Strong’s #4116 
BDB #554

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253
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Genesis 44:11a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

yârad (éÈøÇã) [pronounced
yaw-RAHD]

to cause to go down, to cause to
come down, to bring down, to

lead down

3rd person masculine
plural, Hiphil imperfect

Strong’s #3381 
BDB #432

(îysh (àÄéù) [pronounced
eesh]

a man, a husband; anyone; a
certain one; each, each one,

each man, everyone

masculine singular noun
(sometimes found where
we would use a plural)

Strong's #376 
BDB #35

(êth (àÆç) [pronounced
ayth]

untranslated generally;
occasionally to, toward

indicates that the
following substantive is a

direct object

Strong's #853
BDB #84

(ametachath (àÇîÀúÌÇçÇú)
[pronounced ahm-

TAHKH-ahth]

bag, sack; flexible container for
grain

feminine singular noun
with the 3rd person

masculine singular suffix

Strong’s #572 
BDB #607

(erets (àÆøÆõ) [pronounced
EH-rets]

earthward (all or a portion
thereof), on [toward, upon] the

earth [ground]; on [upon, toward]
the land [territory, country,

continent; ground, soil]

feminine singular noun
with the directional hê

Strong's #776 
BDB #75

Translation: They act quickly and each man lowers his sack to the ground...  Joseph’s brothers had not done
anything wrong.  They quickly responded to the order of Joseph’s servant and lowered their sacks to the ground. 

Genesis 44:11b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253

pâthach (ôÌÈúÇç)
[pronounced paw-

THAHKH]

to open, to open up; to let loose
[as in, to draw (a sword]; to

begin, to lead in

3rd person masculine
plural, Qal imperfect

Strong’s #6605 
BDB #834  (&

#836)

(îysh (àÄéù) [pronounced
eesh]

a man, a husband; anyone; a
certain one; each, each one,

each man, everyone

masculine singular noun
(sometimes found where
we would use a plural)

Strong's #376 
BDB #35

(ametachath (àÇîÀúÌÇçÇú)
[pronounced ahm-

TAHKH-ahth]

bag, sack; flexible container for
grain

feminine singular noun
with the 3rd person

masculine singular suffix

Strong’s #572 
BDB #607

Translation: ...and then opens his sack.  Each man opened his sack.  You can see that I left out each man in the
translation, as it carries over from the previous phrase. 

Because they had done nothing wrong, no one was concerned about what would be found in the sacks. 
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Genesis 44:12a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253

châphas (çÈôÇùÒ)
[pronounced khaw-

FAHS]

to search, to search for, to seek,
to search through

3rd person masculine
singular, Piel imperfect

Strong’s #2664 
BDB #344

Translation: Joseph’s servant [lit., he] carefully searches [their stuff],...  For the most part, in this encounter, he
refers to Joseph’s servant and they refer to Joseph’s brothers.  In the English, we often will make specific
references from time to time in a narrative. 

Joseph’s servant, probably traveling with a small military contingent, searches through their bags. 

Genesis 44:12b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

be (áÌÀ) [pronounced beh]
in, into, through; at, by, near, on,
upon; with, before, against; by

means of; among; within
a preposition of proximity

No Strong’s # 
BDB #88

gâdôwl (âÌÈãåÉì)
[pronounced gaw-DOHL]

large, great or mighty [in power,
nobility, wealth; in number, or
magnitude and extent], loud;

elder, older, important,
distinguished; vast, unyielding,

immutable, significant,
astonishing

masculine singular
adjective with a definite

article

Strong’s #1419 
BDB #152

When used as a substantive, as here, gâdôwl means a great [mighty, noble] man; the oldest (eldest). 

châlal (çÈìÇì) [pronounced
khaw-LAHL]

to begin, to start
3rd person masculine

singular, Hiphil perfect
Strong's #2490 

BDB #320

Translation: ...beginning with [the bag of] the eldest...  As he has probably been ordered to do, he begins with
the bag of the oldest brother and works his way down the line. 

Genesis 44:12c

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

be (áÌÀ) [pronounced beh]
in, into, through; at, by, near, on,
upon; with, before, against; by

means of; among; within
a preposition of proximity

No Strong’s # 
BDB #88
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Genesis 44:12c

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

qâþân (÷ÈèÈï) [pronounced
kaw-TAWN]

small, young, unimportant,
insignificant

masculine singular
adjective; with the

definite article

Strong’s #6996 
BDB #881

kâlâh (ëÌÈìÈä) [pronounced
kaw-LAWH]

to complete, to finish; to prepare;
to come to an end; to consume,

to waste, to destroy, to
annihilate; to make pine away

3rd person masculine
singular, Piel perfect

Strong's #3615 
BDB #477

Translation: ...and finishing with [the bag of] the youngest.  He finally comes to the bag of the youngest. 

What is not said in this part of the narrative, but what logically happened is, each sack contained the man’s silver,
so that would have been revealed in each sack.  However, that was not an issue to the servant and so it is not
mentioned.  There is only one item which concerns him, and that is the silver chalice. 

Genesis 44:12d

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253

mâtsâ( (îÈöÈà)
[pronounced maw-

TSAW]

to acquire, to be found, to be
detected, to be discovered, to be

present, to exist

3rd person masculine
singular, Niphal

imperfect

Strong’s #4672 
BDB #592

gebîya) (âÌÀáÄéòÇ)
[pronounced ghehb-EE-

ìah]
cup, bowl, chalice

masculine singular noun
with the definite article

Strong’s #1375 
BDB #149

be (áÌÀ) [pronounced beh]
in, into, through; at, by, near, on,
upon; with, before, against; by

means of; among; within
a preposition of proximity

No Strong’s # 
BDB #88

(ametachath (àÇîÀúÌÇçÇú)
[pronounced ahm-

TAHKH-ahth]

bag, sack; flexible container for
grain

feminine singular
construct

Strong’s #572 
BDB #607

Bineyâmin (áÌÄðÀéÈîÄï)
[pronounced bin-yaw-

MIN]

transliterated Benjamin, it means
son of [my] right hand

masculine proper noun
Strong’s #1144 

BDB #122

Translation: He found [Joseph’s] cup in Benjamin’s bag.  In the final sack, he found Joseph’s chalice, his silver
cup.  No one was expecting this, apart from Joseph’s servant, who put it there in the first place. 
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Genesis 44:13a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253

qâra) (÷ÈøÇò) [pronounced
kaw-RAHÌ]

to bend, to tear apart; to tear
out, to tear away; to cut in pieces
[with a knife]; to cut out; to tear

with words [i.e, to curse]

3rd person masculine
plural, Qal imperfect

Strong’s #7167 
BDB #902

sîmelâh (ùÒÄîÀìÈä)
[pronounced sime-LAW]

[covering, outer] garments,
clothing, clothes

feminine plural noun with
the 3rd person masculine

plural suffix

Strong’s #8071 
BDB #971

Translation: Consequently, Joseph’s brothers [lit., they] tore their clothing [in utter despair].  The brothers are very
upset, and they tear their clothing, which is a sign of despair. 

Genesis 44:13b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253

)âmaç (òÈîÇñ) [pronounced
ìaw-MAHS]

to carry a burden, to carry a
load, to take up, to lift up; it is

especially used for a load which
is lifted up onto a horse or mule

3rd person masculine
singular, Qal imperfect

Strong’s #6006 
BDB #770

(îysh (àÄéù) [pronounced
eesh]

a man, a husband; anyone; a
certain one; each, each one,

each man, everyone

masculine singular noun
(sometimes found where
we would use a plural)

Strong's #376 
BDB #35

)al (òÇì) [pronounced
ìahl]

upon, beyond, on, against,
above, over, by, beside

preposition of relative
proximity

Strong’s #5921 
BDB #752

chãmôwr (çÂîåÉø)
[pronounced khuh-

MOHR]

ass, male donkey, he-ass,
burrow

masculine singular noun
with the 3rd person

masculine singular suffix

Strong’s #2543 
BDB #331

Translation: Then each man loaded up his ass...  They have been caught red-handed, so they return peaceably
to Egypt.  They load up their donkeys. 



Genesis Chapter 44 78

Genesis 44:13c

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253

shûwb (ùåÌá)
[pronounced shoobv]

to return, to turn, to turn back, to
reminisce, to restore something,

to bring back something, to
revive, to recover something, to

make restitution

3rd person masculine
plural, Qal imperfect

Strong's #7725 
BDB #996

)îyr (òÄéø) [pronounced
ìeer]

city, encampment, town; fortified
height; a place of walking; a

guarded place

feminine singular noun
with the definite article
and the directional hê

Strong's #5892 
BDB #746

The directional hê (properly, the directive hê) is the âh (äÇ] ending to a noun, usually found after a verb of motion. 
This is called the directive hê or the hê locale, which often indicates direction and puts somewhat of an adverbial
spin on the noun.  Essentially, it answers the question where?  The pronunciation of the word does not change. 
The directional hê indicates the direction in which something moves.  It is often used with the noun heaven and
the most literal rendering in the English would be heavenward.  We can also indicate the existence of the hê
directional by supplying the prepositions to or toward. 

Translation: ...and they [all] returned to the city.  They return to the city, which confirms the translation of an
earlier verse, when they have not traveled far from the city. 

Although there is no discussion of this, recall that Joseph’s servant had said, “He who is found with it shall be my
servant, and the rest of you shall be innocent.” (v. 10b; ESV)  So, logically, all of the brothers, save Benjamin,
could have taken their grain and returned to Canaan.  They do not do this.  All of them saddle up to return to
Egypt.  This is the first surprise.  There is nothing in the text which appears to require that they do this. 

——————————

And so comes Judah and his brothers to a
house of Joseph and he [is] still there.  And
so they fall to his faces ground-ward. 

Genesis
44:14

So Judah and his brothers came to Joseph’s
house and he [is] still there.  They fall on the
ground before him. 

Therefore, Judah and his brothers returned with Joseph’s servant to Joseph’s house, and Joseph is still
there.  They fall on the ground before him. 

Here is how others have translated this verse: 

Ancient texts: 

Masoretic Text (Hebrew) And so comes Judah and his brothers to a house of Joseph and he [is] still there. 
And so they fall to his faces ground-ward. 

Dead Sea Scrolls . 
Targum of Onkelos And Jehuda entered and his brothers into Joseph's house, for he was still there; and

they fell before him on the ground. 
Targum Pseudo Jonathan And Jehuda and his brethren entered into Joseph's house. He was yet there ; and

they fell before him on the ground. 
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Revised Douay-Rheims Joseph was awaiting them there, and Juda led his brethren into Joseph's presence,
where they all bowed face to the earth before him. 

Latin Vulgate . 
Plain English Aramaic Bible . 
Peshitta (Syriac) And Judah and his brothers came to Josephs house; for he was still there; and they

fell before him on the ground. 
Septuagint (Greek) And Judas and his brethren came in to Joseph, while he was yet there, and fell on

the ground before him. 
NETS (Greek) . 
Brenton’s Septuagint . 

Significant differences:

Limited Vocabulary Translations: 

Bible in Basic English So Judah and his brothers came to Joseph's house; and he was still there: and they
went down on their faces before him. 

Easy English . 
Easy-to-Read Version–2001 . 
Easy-to-Read Version–2008 . 
God’s Word™ . 
Good News Bible (TEV) . 
International Children’s B. . 
The Message Joseph was still at home when Judah and his brothers got back. They threw

themselves down on the ground in front of him. 
Names of God Bible Judah and his brothers arrived at Joseph’s house while Joseph was still there.

Immediately, they bowed with their faces touching the ground. 
NIRV Joseph was still in the house when Judah and his brothers came in. They threw

themselves down on the ground in front of him. 
New Simplified Bible . 

Thought-for-thought translations; paraphrases: 

Common English Bible . 
Contemporary English V. When Judah and his brothers got there, Joseph was still at home. So they bowed

down to Joseph, who asked them, "What have you done? Didn't you know I could
find out?"  V. 15 is included for context. 

The Living Bible . 
New Berkeley Version . 
New Century Version When Judah and his brothers went back to Joseph’s house, Joseph was still there,

so the brothers bowed facedown on the ground before him. 
New Life Version . 
New Living Translation Joseph was still in his palace when Judah and his brothers arrived, and they fell to

the ground before him. 

Partially literal and partially paraphrased translations: 

American English Bible Then each man put his sack back on his burro, and they all returned to the city, 
where Judah and his brothers went to see JoSeph while he was [still at home]. 
Then they fell to the ground before him, and JoSeph asked them: 'What have you
done? Didn't you realize that a man like me can see the future?'  Vv. 13b & 15 are
included for context. 

American English Bible . 
Beck’s American Translation . 
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International Standard V Joseph Confronts His Brothers 
Joseph was waiting for them back at his palace when his brothers returned. They
fell to the ground in front of him, and Joseph asked them, “Why did you do this?
Don’t you know that I’m an expert at divination?”  V. 15 is included for context. 

New Advent (Knox) Bible Joseph was awaiting them there, and Juda led his brethren into Joseph’s presence,
where they all bowed face to the earth before him. 

Today’s NIV . 
Translation for Translators Back in Egypt, Joseph said that only the one who stole his cup would be his

slave 
When Judah and his older and younger brothers entered Joseph's house, Joseph
was still there. The servant told Joseph what had happened. Then the brothers
threw themselves down on the ground in front of Joseph. 

Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing): 

Awful Scroll Bible Judah, and his brothers, were coming in to Joseph's house, and they were to fall
turned before him, onto the solid grounds. 

Conservapedia Judah and his brothers came to Joseph's house, and he was still there. They fell
with their faces to the ground in front of him. 

Ferrar-Fenton Bible When Judah and his brothers came to Joseph's house, and were again brought in,
they fell on their faces to the ground. 

God’s Truth (Tyndale) And Juda and his brethren came to Josephs house, for he was yet there, and they
fell before him on the ground. 

HCSB . 
Jubilee Bible 2000 . 
Lexham English Bible And Judah and his brothers came to the house of Joseph--now he [was] still

there--they fell before him to the ground. 
NIV, ©2011 . 
NIV – UK . 
Tree of Life Version . 

Catholic Bibles (those having the imprimatur): 

Christian Community (1988) . 
The Heritage Bible . 
New American Bible (2002) . 
New American Bible (2011) When Judah and his brothers entered Joseph’s house, he was still there; so they

flung themselves on the ground before him. 
New Jerusalem Bible . 
New RSV . 
Revised English Bible Joseph was still in the house when Judah and his brothers arrived, and they threw

themselves on the ground before him. 

Jewish/Hebrew Names Bibles: 

Complete Jewish Bible . 
exeGeses companion Bible And Yah Hudah and his brothers  

come to the house of Yoseph for he is yet there:  
and they fall at his face on the earth. 

Hebraic Roots Bible . 
JPS (Tanakh—1985) When Judah and his brothers reentered the house of Joseph, who was still there,

they threw themselves on the ground before him. 
Judaica Press Complete T. . 
Kaplan Translation When Judah and his brothers came to Joseph's palace, he was still there. They
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threw themselves on the ground before him. 
Orthodox Jewish Bible And Yehudah and his achim came to Bais Yosef; for he was yet there; and they fell

before him on the ground. 
The Scriptures 1998 . 

Expanded/Embellished Bibles: 

The Amplified Bible . 
The Expanded Bible When Judah and his brothers ·went back to [arrived at] Joseph’s house, Joseph

was still there, so ·the brothers bowed facedown [Lthey fell] on the ground before
him. 

The Geneva Bible . 
Kretzmann’s Commentary Verses 14-34 

Judah's Heroic Behavior 
And Judah and his brethren came to Joseph's house; for he was yet there, having
waited for their return. Judah is now the leader among the brothers, a position which
was later confirmed to him. And they fell before him on the ground, in speechless
terror and abject surrender. This showed the spirit which now lived in them, as well
as the fact that they had not permitted Benjamin to return alone and that they
willingly placed themselves under the direction of Judah. 

NET Bible® So Judah and his brothers [Judah and his brothers. The narrative is already
beginning to bring Judah to the forefront.] came back to Joseph’s house. He was
still there [The disjunctive clause here provides supplemental information.], and they
threw themselves to the ground before him. 

Syndein/Thieme . 
The Voice Judah and his brothers all came to Joseph’s house while he was still there, and they

fell to the ground in front of him. 

Literal, almost word-for-word, renderings: 

Concordant Literal Version And coming are Judah and his brothers to Joseph's house, and he is still there. And
falling are they before him to the earth. 

Context Group Version . 
Darby Translation . 
Emphasized Bible . 
English Standard Version . 
English Standard V. – UK . 
Evidence Bible . 
Green’s Literal Translation And Judah and his brothers came to Joseph's house, and he was still there. And

they fell before him to the earth. 
H. C. Leupold . 
Jack Ballinger’s translation . 
Modern English Version When Judah and his brothers came to Joseph’s house, he was still there; and they

fell to the ground before him. 
Modern KJV . 
NASB . 
New European Version . 
New King James Version . 
Owen's Translation . 
Benner’s Mechanical Trans. . 
Stuart Wolf . 
Third Millennium Bible . 
Updated Bible Version 2.11 . 
A Voice in the Wilderness . 
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Webster’s Bible Translation And Judah and his brethren came to Joseph's house, (for he was yet there:) and
they fell before him on the ground. 

World English Bible . 
Young's Literal Translation . 
Young’s Updated LT And Judah—his brothers also—come in unto the house of Joseph, and he is yet

there, and they fall before him to the earth. 

The gist of this passage: Judah and his brothers return to Joseph’s palace and Joseph is still there.  They all
fall down before him. 

Genesis 44:14a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253

bôw( (áÌåÉà) [pronounced
boh]

to come in, to come, to go in, to
go, to enter, to advance; to attain

3rd person masculine
singular, Qal imperfect

Strong’s #935 
BDB #97

Yehûwdâh (éÀäåÌãÈä)
[pronounced yehoo-

DAW]

possibly means to praise, to be
praised; and is transliterated

Judah

masculine proper
noun/location

Strong’s #3063 
BDB #397

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

(achîym (àÇçÄéí)
[pronounced awhk-EEM]

brothers, kinsmen, close
relatives; tribesmen; fellow-

countrymen

masculine plural noun
with the 3rd person

masculine singular suffix

Strong's #251 
BDB #26

bayith (áÌÇéÄú) [pronounced
BAH-yith]

house-ward, to the [his] house
[residence; household,

habitation]

masculine singular
construct and the

directional hê

Strong's #1004 
BDB #108

Yôwçêph (éåÉñÅó)
[pronounced yoh-SAYF]

he adds, he increases;
transliterated Joseph

proper masculine noun
Strong’s #3130 

BDB #415

Translation: So Judah and his brothers came to Joseph’s house...  Interestingly enough, Judah is spoken of as
taking the lead.  During this trip back, Judah is determining what he needs to do; how he could appeal to Joseph. 

Genesis 44:14b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

hûw( (äåÌà) [pronounced
hoo]

he, it; him, himself as a
demonstrative pronoun: that, this

(one); same

3rd person masculine
singular, personal

pronoun; sometimes the
verb to be, is implied

Strong’s #1931 
BDB #214
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Genesis 44:14b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

)ôwd (òåÉã) [pronounced
ìohd]

still, yet, again, again and again,
repeatedly, in addition to; 

continue, continually; more,
farther, besides; as yet, even yet

adverb
Strong’s #5750 

BDB #728

shâm (ùÈí) [pronounced
shawm]

there; at that time, then; therein,
in that thing

adverb of place
Strong’s #8033 

BDB #1027

Translation: ...and he [is] still there.  Joseph is still at his house primarily because he knew that at least one
brother would be brought back to him. 

Now, I think the plan was this: Joseph would require Benjamin to remain with him; the other brothers could go;
and Joseph would expect that his father might come to plead for Benjamin.  However, what happens probably
surprised Joseph. 

Genesis 44:14c

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253

nâphal (ðÈôÇì)
[pronounced naw-FAHL]

to fall, to lie, to die a violent
death, to be brought down, to

settle, to sleep deeply; to desert

3rd person masculine
plural, Qal imperfect

Strong's #5307 
BDB #656

lâmed (ìÀ) [pronounced le] to, for, towards, in regards to
directional/relational

preposition
No Strong’s # 

BDB #510

pânîym (ôÌÈðÄéí)
[pronounced paw-

NEEM]

face, faces countenance;
presence

masculine plural noun
(plural acts like English
singular); with the 3rd

person masculine
singular suffix

Strong’s #6440 
BDB #815

Together, they mean before him, before his face, in his presence, in his sight, in front of him.  Literally, this
reads to his faces. 

(erets (àÆøÆõ) [pronounced
EH-rets]

earthward (all or a portion
thereof), on [toward, upon] the

earth [ground]; on [upon, toward]
the land [territory, country,

continent; ground, soil]

feminine singular noun
with the directional hê

Strong's #776 
BDB #75

Translation: They fall on the ground before him.  Joseph’s brothers, once again, do obeisance before him.  They
did not expect that Benjamin would be taken as a slave for stealing from Joseph.  I don’t think most of them
believed that he did that. 
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——————————

And so says to them Joseph, “What [is] the
deed the this which you have done?  Do you
not know that divining can divine a man who
[is] like me?” 

Genesis
44:15

Joseph said to them, “What [is] this thing
which you [all] have done?  Do you not realize
that a man who [is] like me is surely able to
divine [such information]?” 

Joseph said to them, “What is this thing that you have done?  Do you not realize that a man like me can
indeed divine such information?” 

Here is how others have translated this verse: 

Ancient texts: 

Masoretic Text (Hebrew) And so says to them Joseph, “What [is] the deed the this which you have done?  Do
you not know that divining can divine a man who [is] like me?” 

Dead Sea Scrolls . 
Targum of Onkelos And Joseph said to them, What work is this which you have done? Did you not

know that a man like me divining can divine? 
Targum Pseudo Jonathan And Joseph said to them, What deed is this that you have done ? Could you not

know that a man like me divining can divine? 
Revised Douay-Rheims What moved you, said he, to do this? Surely you must know that I have powers of

divining such as no other man has? 
Latin Vulgate . 
Plain English Aramaic Bible . 
Peshitta (Syriac) And Joseph said to them, What deed is this that you have done? Did you not know

that such a man as I can certainly divine? 
Septuagint (Greek) And Joseph said to them, What is this thing that you have done? know you not that

a man such as I can surely divine? 
NETS (Greek) . 
Brenton’s Septuagint . 

Significant differences:

Limited Vocabulary Translations: 

Bible in Basic English And Joseph said, What is this thing which you have done? had you no thought that
such a man as I would have power to see what is secret? 

Easy English Joseph said to them, ‘Why have you done this wrong thing? You should know that
I am able to discover things.’ 

Easy-to-Read Version–2001 . 
Easy-to-Read Version–2006 Joseph said to them, “Why have you done this? Didn’t you know that I have a

special way of learning secrets? No one is better at this than I am!” 
God’s Word™ . 
Good News Bible (TEV) When Judah and his brothers came to Joseph's house, he was still there. They

bowed down before him, and Joseph said, “What have you done? Didn't you know
that a man in my position could find you out by practicing divination?”  V. 14 is
included for context. 

International Children’s B. Joseph said to them, “What have you done? Didn’t you know that a man like me
can learn things by signs and dreams?” 

The Message Joseph accused them: “How can you have done this? You have to know that a man
in my position would have discovered this.” 

Names of God Bible Joseph asked them, “What have you done? Don’t you know that a man like me can



85 The Book of Genesis

find things out because he knows the future?” 
NIRV Joseph said to them, “What have you done? Don’t you know that a man like me has

ways to find things out?” 
New Simplified Bible He asked them: »What have you done? Did you not know I could find out?« 

Thought-for-thought translations; paraphrases: 

Common English Bible Joseph said to them, “What’s this you’ve done? Didn’t you know someone like me
can discover God’s plans?” 

Contemporary English V. . 
The Living Bible “What were you trying to do?” Joseph demanded. “Didn’t you know such a man as

I would know who stole it?” 
New Berkeley Version . 
New Century Version Joseph said to them, “What have you done? Didn’t you know that a man like me

can learn things by signs and dreams?” 
New Life Version Joseph said to them, "What is this that you have done? Did you not know that a

man like me has power to know what is not known by others?" 
New Living Translation “What have you done?” Joseph demanded. “Don’t you know that a man like me can

predict the future?” 

Partially literal and partially paraphrased translations: 

Beck’s American Translation . 
International Standard V . 
New Advent (Knox) Bible What moved you, said he, to do this? Surely you must know that I have powers of

divining such as no other man has? 
Today’s NIV . 
Translation for Translators He said to them, “Why did you do this? Do you not know that a man like me can find

out things that nobody knows?” [RHQ] 

Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing): 

Awful Scroll Bible Joseph was to say: Are yous to have effected this work? - Yous are to have known,
that I am a man who was to observe an observing of signs! 

Conservapedia Joseph asked them, "What is this deed that you did? Didn't you know that a man
like me can take auguries?" 

Ferrar-Fenton Bible While Joseph said to them, " How has this occurred that you have committed ? Did
you not know that I observe what happens around me ? " 

God’s Truth (Tyndale) And Joseph said unto them: what deed is this which you have done? knew you not
that such a man as I can prophesy? 

HCSB “What is this you have done?” Joseph said to them. “Didn’t you know that a man like
me could uncover the truth by divination?” 

Jubilee Bible 2000 And Joseph said unto them, What deed is this that ye have done? Know ye not that
such a man as I can certainly divine? 

Lexham English Bible Then Joseph said to them, "What is this deed that you have done? Did you not
know that a man who [is] like me surely practices divination?" 

NIV, ©2011 Joseph said to them, “What is this you have done? Don’t you know that a man like
me can find things out by divination?” 

NIV – UK . 
Tree of Life Version “What’s this deed you’ve done?” Joseph said to them, “Didn’t you know that a man

like me can discern by divination?” 

Catholic Bibles (those having the imprimatur): 
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Christian Community (1988) . 
The Heritage Bible And Joseph said to them, What deed is this that you have done? Did you not know

by seeing that a man as I, whispering spells, can whisper spells? 
New American Bible (2002) . 
New American Bible (2011) “How could you do such a thing?” Joseph asked them. “Did you not know that such

a man as I could discern by divination what happened?” 
New Jerusalem Bible 'What do you mean by doing this?' Joseph asked them. 'Did you not know that a

man such as I am is a reader of omens?' 
New RSV Joseph said to them, ‘What deed is this that you have done? Do you not know that

one such as I can practise divination?’ 
Revised English Bible Joseph said, “What is this you have done? You might have known that a man such

as I am uses divination.” 

Jewish/Hebrew Names Bibles: 

Complete Jewish Bible Yosef said to them, “How could you do such a thing? Don’t you know that a man
such as myself can learn the truth by divination?” 

exeGeses companion Bible And Yoseph says to them,  
What work is this that you work?  
Know you not that such a man as I  
in prognosticating, prognosticates? 

Hebraic Roots Bible . 
JPS (Tanakh—1985) . 
Judaica Press Complete T. . 
Kaplan Translation Joseph said to them, 'What did you think you were doing? Don't you realize that a

person like me can determine the truth by divination?' 
Orthodox Jewish Bible And Yosef said unto them, What ma’aseh (deed) is this that ye have done? Know

ye not that an ish like me can find things out as a menachesh (diviner)? 
The Scriptures 1998 . 

Expanded/Embellished Bibles: 

The Amplified Bible Joseph spoke harshly to them, “What is this thing that you have done? Do you not
realize that such a man as I can indeed practice divination and foretell [everything
you do without outside knowledge of it]?” 

The Expanded Bible Joseph said to them, “What have you done? Didn’t you know that a man like me
can ·learn things by signs and dreams [Lpractice divination]?” 

The Geneva Bible . 
Kretzmann’s Commentary And Joseph said unto them, in apparent indignation, What deed is this that ye have

done? Wot ye not that such a man as I can certainly divine? He intimated that a
man in his position and of his wisdom was able to discover the most carefully
hidden things. Cf v. 5. 

NET Bible® Joseph said to them, “What did you think you were doing?  Don’t you know that a
man like me can find out things like this by divination?” 

Syndein/Thieme And Joseph kept on saying unto them, "What deed is this |that you have
done/manufactured {'asah - implying out of evil}? Do you not know that such a man
as I can certainly divine? {meaning that in his position, he knows all that is
happening around him and they should not think that they could get away with
'thief'.}" 

The Voice Joseph: What have you done? Don’t you know that someone in my position
practices divination and can discover secrets hidden from most men? 

Literal, almost word-for-word, renderings: 
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Concordant Literal Version And saying to them is Joseph, "What deed is this that you do? Not know, do you,
that, by augury a man such as I am, is auguring? 

Context Group Version And Joseph said to them, What deed is this that you { pl } have done? Don't you {pl}
know that a man such as I can indeed use divination [ to find out ]? 

Darby Translation . 
Emphasized Bible . 
English Standard Version . 
English Standard V. – UK . 
Evidence Bible . 
Green’s Literal Translation And Joseph said to them, What is this deed which you have done? Did you not

know that a man like me would practice divination? 
H. C. Leupold . 
Jack Ballinger’s translation . 
Modern English Version . 
Modern KJV . 
NASB Joseph said to them, “What is this deed that you have done? Do you not know that

such a man as I can indeed practice divination?” 
New European Version . 
New King James Version . 
Owen's Translation . 
Benner’s Mechanical Trans. . 
Stuart Wolf . 
Third Millennium Bible . 
Updated Bible Version 2.11 And Joseph said to them, What deed is this that you + have done? Don't you +

know that a man such as I can indeed use magic [to find out]? 
A Voice in the Wilderness . 
Webster’s Bible Translation And Joseph said to them, What deed is this that ye have done? knew ye not that

such a man as I can certainly divine? 
World English Bible . 
Young's Literal Translation . 
Young’s Updated LT And Joseph says to them, “What is this deed that you [all] have done? have you [all]

not known that a man like me does diligently observe?” 

The gist of this passage: Joseph asks, what is this deed that you [all] have done?  Then he asks them, do
you not realize that I can indeed divine? 

Genesis 44:15a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253

(âmar (àÈîÇø) [pronounced
aw-MAHR]

to say, to speak, to utter; to say
[to oneself], to think; to

command; to promise; to
explain; to intend; to decide; to

answer

3rd person masculine
singular, Qal imperfect

Strong’s #559 
BDB #55

lâmed (ìÀ) [pronounced le] to, for, towards, in regards to

directional/relational
preposition with the 3rd

person masculine plural
suffix

No Strong’s # 
BDB #510
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Genesis 44:15a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

Yôwçêph (éåÉñÅó)
[pronounced yoh-SAYF]

he adds, he increases;
transliterated Joseph

proper masculine noun
Strong’s #3130 

BDB #415

mâh (îÈä) [pronounced
maw]

what, how, why
interrogative;

exclamatory particle
Strong’s #4100 

BDB #552

ma)ãseh (îÇàÂùÒÆä)
[pronounced mah-ða-

SEH]

deed, act, action, work,
production, that which is done;

that which is produced [property,
goods, crops]; that which anyone

makes or does; a course of
action; a business

masculine singular noun
with the definite article

Strong's #4639 
BDB #795

zô(th (æÉàú) [pronounced
zoth]

here, this, this one; thus;
possibly another

feminine of singular zeh;
demonstrative pronoun,
adverb; with the definite

article

Strong’s #2063
(& 2088, 2090) 

BDB #260

(ãsher (àÂÉùÆø)
[pronounced ash-ER]

that, which, when, who, whom;
where

relative pronoun
Strong's #834 

BDB #81

)âsâh (òÈùÉÈä) [pronounced
ìaw-SAWH]

to do, to make, to construct, to
fashion, to form, to prepare, to

manufacture; accomplish

2nd person masculine
plural, Qal perfect

Strong's #6213 
BDB #793

The NET Bible: Heb “What is this deed you have done?” The demonstrative pronoun (“this”) adds emphasis
to the question. A literal translation seems to contradict the following statement, in which Joseph affirms that
he is able to divine such matters. Thus here the emotive force of the question has been reflected in the
translation, “What did you think you were doing?” 11 

Translation: Joseph said to them, “What [is] this thing which you [all] have done?  Joseph already knows what
he is going to say.  He is not just giving his brothers a hard time; he has a plan to deal with them.  He asks them,
“What do you think you are doing?” 

The person that he is concerned with is Benjamin, with whom the silver chalice was found.  Since they are all
standing before him, Joseph asks them all, what do you [all] think you doing? 

That all the brothers returned with Benjamin, I believe, took Joseph a little aback.  They had their grain, they had
their silver; they only had to let Benjamin remain.  Besides, was it even possible that maybe he stole the silver
chalice? (In the minds of some of his brothers). 

11 From https://bible.org/netbible/index.htm?gen44.htm (footnote); accessed August 1, 2016. 

https://bible.org/netbible/index.htm?gen44.htm
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Genesis 44:15b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

hã (äÂ) [pronounced heh]

interrogative particle which acts almost like a piece of
punctuation, like the upside-down question mark which

begins a Spanish sentence.  The verb to be may be implied. 
This can be used in an indirect interrogation and translated

whether. 

Strong’s #none 
BDB #209

lô( (ìÉà or ìåÉà)
[pronounced low]

not, no
negates the word or

action that follows; the
absolute negation

Strong’s #3808 
BDB #518

Hã lô( together expect an affirmative answer and can be translated is not?  Let me suggest, this might be
understood to mean, is it not true that?  Or, isn’t this the case that?  Or, is it not obvious that?  These two words
together present a question with an obvious, self-evident answer.  This combination is found in Gen. 4:11  20:5 
Job 1:10  Num. 23:26  1Kings 1:11.  

yâda) (éÈãÇò) [pronounced
yaw-DAHÌ]

to know, to perceive, to acquire
knowledge, to become

acquainted with, to know by
experience, to have a knowledge
of something; to see; to learn; to
recognize [admit, acknowledge,

confess]

2nd person masculine
plural, Qal perfect

Strong’s #3045 
BDB #393

kîy (ëÌÄé) [pronounced kee]
for, that, because; when, at that

time, which, what time
explanatory or temporal
conjunction; preposition

Strong's #3588 
BDB #471

nâchash (ðÈçÇù)
[pronounced naw-

KHAHSH]

to practice divination, to divine;
to observe signs or omens; to
communicate with demons; to

whisper

Piel infinitive absolute
Strong's #5172 

BDB #638

The infinitive absolute can act as a noun, a verb or an adverb.  It takes the part of a noun, but with another verb
(which may or may not be in the same stem), and it intensifies the verb’s meaning, where it functions either as
a complement of affirmation, and therefore translated surely or indeed; or it may act as a complement of
condition, and therefore be translated at all, freely or indeed.12  It’s primary use when found before its verb is
to strengthen or emphasize.  Its use does not simply intensify the meaning of a verb, as would a Piel, but
applies an intensification to the entire phrase.  Therefore, the infinitive absolute strengthens the note of certain
in affirmations and in promises or threats, and of contrast in adversative or concessionary statements, while
it reinforces any sense of supposition or doubt or volition present in conditional clauses or questions or wishes. 
For this reason, it is a characteristic of grammar generally not found in the narrative.  This would be used in
speech and in letters in order to make a point.  The use of the English adverbs indeed, surely, of course, even,
really, at all or by the addition of the modals should, could, must, may might catch the nuance, but actually are
often unnecessarily strong.13 

12 Paraphrased from The Complete Word Study Old Testament; Dr. S. Zodhiates; ©1994 AMG Publishers; p. 2277.
13 Quoted or paraphrased from J.C.L. Gibson, Davidson’s Introductory Hebrew Grammar~Syntax; 4th Edition, © T&T Clark Ltd.,
1994, pp. 123–124.
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Genesis 44:15b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

nâchash (ðÈçÇù)
[pronounced naw-

KHAHSH]

to practice divination, to divine;
to observe signs or omens; to
communicate with demons; to

whisper

3rd person masculine
singular, Piel imperfect

Strong's #5172 
BDB #638

The NET Bible: Heb “[is] fully able to divine,” meaning that he can find things out by divination. The infinitive
absolute appears before the finite verb for emphasis, stressing his ability to do this.14 

(îysh (àÄéù) [pronounced
eesh]

a man, a husband; anyone; a
certain one; each, each one,

each man, everyone

masculine singular noun
(sometimes found where
we would use a plural)

Strong's #376 
BDB #35

(ãsher (àÂÉùÆø)
[pronounced ash-ER]

that, which, when, who, whom;
where

relative pronoun
Strong's #834 

BDB #81

kemô (ëÌÀîåÉ) [pronounced
kemoh]

like, as, when; thus, so; when,
afterwards, as soon as

adverb/conjunction with
the 1st person masculine

singular suffix

Strong’s #3644 
BDB #455

This appears to mean, a man like me. 

Translation: Do you not realize that a man who [is] like me is surely able to divine [such information]?”  Then he
asks them, “Do you not know that a man like me is able to divine such information as to what you have done?” 
Obviously, Joseph’s brothers do not know what they have done.  They have not stolen anything; but they are
dumbfounded by the series of events.  Except for Judah.  Judah will become the spokesman, the brother in
charge, which also means, responsibility lies with him as well. 

Application: People love power; they love authority; but with power and authority comes responsibility.  Politics
is the art of not assuming any responsibility for anything that you have said or done. 

——————————

And so says Judah, “What can we say to my
adonai?  What can we speak?  And how can
be clear ourselves?  The Elohim has found
guilt of your servants.  Behold us, [we are]
slaves to my adonai, both is and whomever
was found [with] the cup in his hand.” 

Genesis
44:16

Judah said, “What can we say to my adonai? 
[With] what [words] can we speak?  And how
can we clear ourselves?  The Elohim has
discovered the guilt of your servants.  Here we
are, slaves to my adonai, us and whomever
was found [with] the cup in his hand.” 

Judah said, “What words can we say, my lord?  How can we possibly justify ourselves before you?  God
has uncovered our guilt.  Therefore, we are your slaves, including the one with whom the cup was found.” 

Here is how others have translated this verse: 

Ancient texts: 

Masoretic Text (Hebrew) And so says Judah, “What can we say to my adonai?  What can we speak?  And

14 From https://bible.org/netbible/index.htm?gen44.htm (footnote); accessed August 1, 2016. 

https://bible.org/netbible/index.htm?gen44.htm
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how can be clear ourselves?  The Elohim has found guilt of your servants.  Behold
us, [we are] slaves to my adonai, both is and whomever was found [with] the cup
in his hand.” 

Dead Sea Scrolls . 
Targum of Onkelos And Jehuda said to him, What shall we say to my lord? What shall we speak? How

shall we be justified? Before the lord there is sin found in thy servants. Behold, we
are the servants of my lord; we also and he in whose hand the chalice hath been
found. 

Targum Pseudo Jonathan And Jehuda said to him What shall we say to my lord concerning the former money,
and what concerning the latter money ? and how shall we be acquitted concerning
the cup ? From before the Lord there is sin found upon thy servants. Behold, we are
my lord's servants, and he in whose hand the chalice hath been found. 

Revised Douay-Rheims My lord, said Juda, what answer can we make? What plea can we offer in our
defence? We are guilty men, and God would not let it pass unnoticed; and now all
of us, not only he in whose possession the cup was found, will be your slaves. 

Latin Vulgate . 
Plain English Aramaic Bible . 
Peshitta (Syriac) And Judah said, What shall we say to my lord? What shall we speak? Or how shall

we clear ourselves? God has found out the iniquity of your servants; behold, we are
my lords servants, both we, and he also with whom the cup is found. 

Septuagint (Greek) And Judas said, What shall we answer to our lord, or what shall we say, or how
should we be justified? whereas God has discovered the unrighteousness of your
servants; behold, we are slaves to our lord, both we and he with whom the cup has
been found. 

NETS (Greek) . 
Brenton’s Septuagint . 

Significant differences:

Limited Vocabulary Translations: 

Bible in Basic English And Judah said, What are we to say to my lord? how may we put ourselves right in
his eyes? God has made clear the sin of your servants: now we are in your hands,
we and the man in whose bag your cup was seen. 

Easy English Judah said, ‘There is nothing that we can say. We cannot say anything. We cannot
prove that we did not steal. God has shown that your servants are guilty. Look! We
are all my *lord’s slaves. That includes the man that had the cup.’ 

Easy-to-Read Version–2001 . 
Easy-to-Read Version–2006 Judah said, “Sir, there is nothing we can say. There is no way to explain. There is

no way to show that we are not guilty. God has judged us guilty for something else
we have done. So all of us, even Benjamin, will be your slaves.” 

God’s Word™ . 
Good News Bible (TEV) . 
International Children’s B. Judah said, “Sir, what can we say? And how can we show we are not guilty? God

has uncovered our guilt. So all of us will be your slaves, not just Benjamin.” 
The Message Judah as spokesman for the brothers said, “What can we say, master? What is

there to say? How can we prove our innocence? God is behind this, exposing how
bad we are. We stand guilty before you and ready to be your slaves—we’re all in
this together, the rest of us as guilty as the one with the chalice.” 

Names of God Bible “Sir, what can we say to you?” Judah asked. “How else can we explain it? How can
we prove we’re innocent? Elohim has uncovered our guilt. Now all of us are your
slaves, including the one who had the cup.” 

NIRV “What can we say to you?” Judah replied. “What can we say? How can we prove
we haven’t done anything wrong? God has shown you that we are guilty. We are
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now your slaves. All of us are, including the one found to have the cup.” 
New Simplified Bible »Sir, what can we say?« Judah replied. »How can we prove we are innocent? God

has shown that we are guilty. And now all of us are your slaves, especially the one
who had the cup.« 

Thought-for-thought translations; paraphrases: 

Common English Bible Judah replied, “What can we say to my master? What words can we use? How can
we prove we are innocent? God has found your servants guilty. We are now your
slaves, all of us, including the one found with the cup.” 

Contemporary English V. "Sir, what can we say?" Judah replied. "How can we prove we are innocent? God
has shown that we are guilty. And now all of us are your slaves, especially the one
who had the cup." 

The Living Bible And Judah said, “Oh, what shall we say to my lord? How can we plead? How can
we prove our innocence? God is punishing us for our sins. Sir, we have all returned
to be your slaves, both we and he in whose sack the cup was found.” 

New Berkeley Version . 
New Century Version Judah said, “Master, what can we say? And how can we show we are not guilty?

God has uncovered our guilt, so all of us will be your slaves, not just Benjamin.” 
New Life Version Judah said, "We do not know what to say to my lord. How can we make ourselves

right in your eyes? God has shown the guilt of your servants. See, we are your
servants, both we and the one who was found with the cup." 

New Living Translation Judah answered, “Oh, my lord, what can we say to you? How can we explain this?
How can we prove our innocence? God is punishing us for our sins. My lord, we
have all returned to be your slaves—all of us, not just our brother who had your cup
in his sack.” 

Partially literal and partially paraphrased translations: 

American English Bible And Judah replied: 'What can we say to you, our lord? What can we say that will
justify us? God has uncovered the unrighteousness of your servants. Look! We are
now our lord's slaves… both us and the one who was found with your cup!' 

Beck’s American Translation . 
International Standard V Judah Explains Their Predicament 

“What can we say, Your Excellency?” Judah replied. “How can we explain this or
justify ourselves? God has discovered the sin of your servants, and now we’ve
become slaves to you, Your Excellency, both we and the one in whose possession
the cup has been discovered.” 

New Advent (Knox) Bible My lord, said Juda, what answer can we make? What plea can we offer in our
defence? We are guilty men, and God would not let it pass unnoticed; and now all
of us, not only he in whose possession the cup was found, will be thy slaves. 

Today’s NIV . 
Translation for Translators Judah replied, “Sir, what can we say? How can we prove that we  are innocent/did

not steal the cup ? God has  paid us back/punished us  for the sins we committed
many years ago. So now we will become your slaves—both we and the one in
whose sack the cup was found.” 

Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing): 

Awful Scroll Bible Judah was to say: Were we to speak my lord? - were we righteous? - He of mighty
ones is to have found the iniquity of your servants. We are the lords servants, even
indeed whose hand, the cup is to have been found. 

Conservapedia Then Judah said, "What can we say to my lord? What shall we speak? How can we
justify ourselves? God has found out the depravity of your servants. Look at us! We
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are my lord's servants, ourselves and the one in whose hand the beaker was
found." 

Ferrar-Fenton Bible Then Judah replied, " What can I say to my lord ? What assert ? or how vindicate
myself ? God has found out the sin of your slaves in their hands ; — alas! we are
slaves to my lord ! both we, and the one in whose hand the cup was found ! " 

God’s Truth (Tyndale) Then said Juda: what shall we say unto my lord, what shall we speak or what
excuse can we make? God has found out the wickedness of your servants. Behold,
both we and he with whom the cup is found, are your servants. 

HCSB . 
Jubilee Bible 2000 . 
Lexham English Bible . 
NIV, ©2011 “What can we say to my lord?” Judah replied. “What can we say? How can we

prove our innocence? God has uncovered your servants’ guilt. We are now my
lord’s slaves—we ourselves and the one who was found to have the cup.” 

NIV – UK . 
Tree of Life Version Then Judah said, “What can we say to my lord? What can we speak? How can we

justify ourselves? God has exposed your servants’ guilt. We are now my lord’s
slaves—both we as well as the one in whose hand the cup was found.” 

Catholic Bibles (those having the imprimatur): 

Christian Community (1988) . 
The Heritage Bible . 
New American Bible (2002) . 
New American Bible (2011) Judah replied: “What can we say to my lord? How can we plead or how try to prove

our innocence? God has uncovered your servants’ guilt.* Here we are, then, the
slaves of my lord—the rest of us no less than the one in whose possession the
goblet was found.”  Guilt: in trying to do away with Joseph when he was young.

New Jerusalem Bible 'What can we answer my lord?' Judah replied. 'What can we say? How can we clear
ourselves? God himself has uncovered your servants' guilt. Here we are then, my
lord's slaves, we no less than the one in whose possession the cup was found.' 

New RSV And Judah said, ‘What can we say to my lord? What can we speak? How can we
clear ourselves? God has found out the guilt of your servants; here we are then, my
lord’s slaves, both we and also the one in whose possession the cup has been
found.’ 

Revised English Bible Judah said, “What can we say, my lord? What can we plead, or how can we clear
ourselves? God has uncovered our crime. Here we are, my lord, ready to be made
your slaves, we ourselves as well as the one who was found with the goblet.” 

Jewish/Hebrew Names Bibles: 

Complete Jewish Bible Y’hudah said, “There’s nothing we can say to my lord! How can we speak? There’s
no way we can clear ourselves! God has revealed your servants’ guilt; so here we
are, my lord’s slaves — both we and also the one in whose possession the cup was
found.” 

exeGeses companion Bible And Yah Hudah says,  
What say we to my adoni? What word we?  
Or how justify we ourselves?  
Elohim finds out the perversity of your servants:  
behold, we are servants to my adoni  
- both we  
and he also in whose hand they found the bowl. 

Hebraic Roots Bible . 
JPS (Tanakh—1985) Judah replied, “What can we say to my lord? How can we plead, how can we prove
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our innocence? God has uncovered the crime of your servants. Here we are, then,
slaves of my lord, the rest of us as much as he in whose possession the goblet was
found.” 

Judaica Press Complete T. . 
Kaplan Translation 'What can we say to my lord?' replied Judah. 'How can we speak? How can we

prove our innocence? God has uncovered our old guilt. Let us be your slaves - we
and the one in whose possession the chalice was found.' 

Orthodox Jewish Bible And Yehudah said, What shall we say unto adoni? What shall we speak? Or how
hall we clear ourselves? HaElohim hath found out the avon (iniquity) of thy avadim;
look at us, we are now avadim la’adoni, both we, and he also with whom the gevi’a
(cup) is found. 

The Scriptures 1998 And YehuOdah said, “What do we say to my master? What do we speak? Or how do
we clear ourselves? Elohim has found out the crookedness of your servants. See,
we are my master’s slaves, both we and he also with whom the cup was found.” 

Expanded/Embellished Bibles: 

The Amplified Bible So Judah said, “What can we say to my lord? What can we reply? Or how can we
clear ourselves, since God has exposed the sin and guilt of your servants? Behold,
we are my lord’s slaves, the rest of us as well as he with whom the cup is found.” 

The Expanded Bible Judah said, “·Master [My lord], what can we say? What can we tell you? And how
can we ·show we are not guilty [justify ourselves]? God has ·uncovered [Lfound out]
our guilt, so all of us will be ·your slaves [Lslaves/servants of my master/lord], not
just ·Benjamin [Lthe one in whose hand the cup/goblet was found].” 

The Geneva Bible . 
Kretzmann’s Commentary And Judah said, What shall we say unto my lord? What shall we speak? Or how

shall we clear ourselves? He felt that the circumstantial evidence against them was
so strong as to oblige the ruler to decide against them. God hath found out the
iniquity of thy servants; he and his brothers recognized in this strange shaping of
events the judgment of God upon their former guilt, and their repentance was
certainly genuine. Behold, we are my lord's servants, both we and he also with
whom the cup is found. Thus Judah includes all the brothers with himself as
champions of Benjamin, whom they would not permit to enter slavery alone. Judah
exhibited a wonderful self-denial, magnanimity, and generosity, even while he was
struggling with despair. 

NET Bible® Judah replied, “What can we say [The imperfect verbal form here indicates the
subject’s potential.] to my lord? What can we speak? How can we clear ourselves?
God has exposed the sin of your servants!28 We are now my lord’s slaves, we and
the one in whose possession the cup was found.” 

Syndein/Thieme {Mature Believer Spoke Up in Crisis - Keeps His Cool} 
And Judah kept on saying, "What shall we say unto my lord {'adown}? What shall
we communicate categorically {dabar}? Or how shall we clear ourselves?
'Elohiym/Godhead has found out the iniquity of your servants. Behold, we are my
lord's servants, both we, and he also with whom the cup is found." 

The Voice Judah (speaking for the rest): What can we possibly say to you, my lord? How can
we explain this? How can we clear ourselves of this mistake? God has found your
servants to be guilty. Here we are then, slaves to you, my lord, all of us and also the
one in whose possession the cup has been found. 

Literal, almost word-for-word, renderings: 

Concordant Literal Version And saying is Judah, "What shall we say to my lord? What shall we speak? And
with what shall we justify ourselves? The Elohim has found the depravity of your
servants. Behold us, servants of my lord, both we and he in whose hand the beaker
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was found. 
Context Group Version And Judah said, What shall we say to my lord? What shall we speak or how shall

we clear ourselves? God has found out the iniquity of your slaves: look, we are my
lord's slaves, both we, and he also in whose hand the cup is found. 

Darby Translation And Judah said, What shall we say to my lord? what shall we speak, and how justify
ourselves? God has found out the iniquity of thy servants; behold, we are my lord's
bondmen, both we, and he in whose hand the cup has been found. 

Emphasized Bible . 
English Standard Version And Judah said, "What shall we say to my lord? What shall we speak? Or how can

we clear ourselves? God has found out the guilt of your servants; behold, we are
my lord's servants, both we and he also in whose hand the cup has been found." 

English Standard V. – UK . 
Evidence Bible . 
Green’s Literal Translation And Judah said, What can we say to my lord? What can we speak, and in what can

we justify ourselves? God has found out the iniquity of your servants; behold, we
are slaves to my lord, both we and he in whose hand the cup was found. 

H. C. Leupold . 
Jack Ballinger’s translation . 
Modern English Version . 
Modern KJV . 
NASB So Judah said, “What can we say to my lord? What can we speak? And how can

we justify ourselves? God has found out the iniquity of your servants; behold, we
are my lord’s slaves, both we and the one in whose possession the cup has been
found.” 

New European Version . 
New King James Version . 
Owen's Translation . 
Benner’s Mechanical Trans. . 
Stuart Wolf . 
Third Millennium Bible . 
Updated Bible Version 2.11 . 
A Voice in the Wilderness . 
Webster’s Bible Translation And Judah said, What shall we say to my lord? what shall we speak? or how shall

we clear ourselves? God hath found out the iniquity of thy servants: behold we are
my lord's servants, both we, and he also with whom the cup is found. 

World English Bible . 
Young's Literal Translation . 
Young’s Updated LT And Judah says, “What do we say to my lord? what do we speak? and what—do

we justify ourselves? God has found out the iniquity of your servants; lo, we are
servants to my lord, both we, and he in whose hand the cup has been found.” 

The gist of this passage: Judah asks 3 rhetorical questions, which find the brothers to all be guilty.  He allows
that they will all become Joseph’s slaves. 

Genesis 44:16a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253
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Genesis 44:16a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

(âmar (àÈîÇø) [pronounced
aw-MAHR]

to say, to speak, to utter; to say
[to oneself], to think; to

command; to promise; to
explain; to intend; to decide; to

answer

3rd person masculine
singular, Qal imperfect

Strong’s #559 
BDB #55

Yehûwdâh (éÀäåÌãÈä)
[pronounced yehoo-

DAW]

possibly means to praise, to be
praised; and is transliterated

Judah

masculine proper
noun/location

Strong’s #3063 
BDB #397

mâh (îÈä) [pronounced
maw]

what, how, why
interrogative;

exclamatory particle
Strong’s #4100 

BDB #552

(âmar (àÈîÇø) [pronounced
aw-MAHR]

to say, to speak, to utter; to say
[to oneself], to think; to

command; to promise; to
explain; to intend; to decide; to

answer

1st person plural, Qal
imperfect

Strong’s #559 
BDB #55

lâmed (ìÀ) [pronounced le] to, for, towards, in regards to
directional/relational

preposition
No Strong’s # 

BDB #510

(ãdônîy (àÂãÉðÄé)
[pronounced uh-doh-

NEE]

my Lord, my Master, my
Sovereign; my lord [master]; can
be used to refer to a possessor,
an owner; transliterated Adoni,

adoni

masculine singular noun
with the 1st person

singular suffix

Strong’s #113 &
#136  BDB #10

The difference between this spelling and those which end in –ay or –ây is a vowel point, which would have been
added much later by the Massorites.  However, there would have been a difference in pronunciation. 

Translation: Judah said, “What can we say to my adonai?  Interestingly enough, Judah is the one to speak first. 
His three older brothers appear to be silent.  He takes the lead.  “What can we possibly say to my lord?” he asked. 

When they were led back to Joseph’s home, surely Judah thought about, how can I explain what has happened? 
What explanation could I give?  By the time that they arrive and stand before Joseph, Judah gives 3 rhetorical
questions (meaning, he expects no response from Joseph).  The first one is, “What could we say to my lord?” 
The implication is, there is nothing that we could say; there is no explanation that we can offer. 

Genesis 44:16b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

mâh (îÈä) [pronounced
maw]

what, how, why
interrogative;

exclamatory particle
Strong’s #4100 

BDB #552
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Genesis 44:16b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

dâbar (ãÌÈáÇø) [pronounced
dawb-VAHR]

to speak, to talk [and back with
action], to give an opinion, to
expound, to make a formal

speech, to speak out, to
promise, to propose, to speak

kindly of, to declare, to proclaim,
to announce

1st person plural, Piel
imperfect

Strong’s #1696 
BDB #180

Translation: [With] what [words] can we speak?  Judah has no excuses; there is nothing clever, intelligent he can
say.  I don’t know if this rhetorical question is much different from the one above.  What words could I use in
response to what has happened? 

Genesis 44:16c

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

mâh (îÈä) [pronounced
maw]

what, how, why
interrogative;

exclamatory particle
Strong’s #4100 

BDB #552

tsâdaq (öÈãÇ÷)
[pronounced tsaw-

DAHK]

to justify oneself; to declare
oneself to be righteous; to clear
oneself; to purge oneself [from

suspicion]

1st person plural,
Hithpael imperfect

Strong’s #6663 
BDB #842

The NET Bible: The Hitpael form of the verb öÈãÅ÷ (tsadeq) here means “to prove ourselves just, to declare
ourselves righteous, to prove our innocence.” 15 

Translation: And how can we clear ourselves?  Although Judah cannot believe that it has happened, their guilt
is clearly established.  The third rhetorical question: how could we possibly clear or justify ourselves?  There is
no reasonable explanation that occurs to Judah (or to any of his silent brothers). 

Genesis 44:16d

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

(Ìlôhîym (àìÉäÄéí)
[pronounced el-o-HEEM]

God; gods, foreign gods, god;
rulers, judges; superhuman
ones, angels; transliterated

Elohim

masculine plural noun
with the definite article

Strong's #430 
BDB #43

15 From https://bible.org/netbible/index.htm?gen44.htm (footnote); accessed August 1, 2016. 

https://bible.org/netbible/index.htm?gen44.htm
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Genesis 44:16d

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

mâtsâ( (îÈöÈà)
[pronounced maw-

TSAW]

to attain to, to find, to detect, to
happen upon, to come upon, to

find unexpectedly, to discover; to
meet (encounter)

3rd person masculine
singular, Qal perfect

Strong’s #4672 
BDB #592

(êth (àÆç) [pronounced
ayth]

untranslated generally;
occasionally to, toward

indicates that the
following substantive is a

direct object

Strong's #853
BDB #84

)âvôwn (òÈååÉï) [pronounced
ìaw-VOHN]

iniquity, crime, offense,
transgression, depraved action,

guilt, punishment from
wrongdoing

masculine singular
construct

Strong’s #5771  
BDB #730

)ebâdîym (òÀáÈãÄéí)
[pronounced ìeb-vaw-

DEEM]

slaves, servants; underlings;
subjects; slavery, bondage,

servitude; this can mean military
men, soldiers in the plural

masculine plural noun
with the 2nd person

masculine singular suffix

Strong’s #5650 
BDB #713

Translation: The Elohim has discovered the guilt of your servants.  Judah is saying that this is out of his hands. 
Their guilt has been uncovered; he has no excuse that he can formulate. 

The NET Bible: The first three questions are rhetorical; Judah is stating that there is nothing they can
say to clear themselves. He therefore must conclude that they have been found guilty.16 

Has Judah even concluded that Benjamin is guilty of stealing the silver chalice?  He knows that they have no
defense, given that they were found with the silver and Benjamin with the silver chalice. 

Genesis 44:16e

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

hinnêh (äÄðÌÅä)
[pronounced hin-NAY]

lo, behold, or more freely,
observe, look here, look, listen,
note, take note; pay attention,

get this, check this out

interjection, exclamatory
particle, demonstrative

particle with the 1st

person plural suffix

Strong’s #2009
(and #518, 2006) 

BDB #243

see how others translated this...

)ebâdîym (òÀáÈãÄéí)
[pronounced ìeb-vaw-

DEEM]

slaves, servants; underlings;
subjects; slavery, bondage,

servitude; this can mean military
men, soldiers in the plural

masculine plural noun
Strong’s #5650 

BDB #713

lâmed (ìÀ) [pronounced le] to, for, towards, in regards to
directional/relational

preposition
No Strong’s # 

BDB #510

16 From https://bible.org/netbible/index.htm?gen44.htm (footnote); accessed August 1, 2016. 

https://bible.org/netbible/index.htm?gen44.htm
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Genesis 44:16e

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

(ãdônîy (àÂãÉðÄé)
[pronounced uh-doh-

NEE]

my Lord, my Master, my
Sovereign; my lord [master]; can
be used to refer to a possessor,
an owner; transliterated Adoni,

adoni

masculine singular noun
with the 1st person

singular suffix

Strong’s #113 &
#136  BDB #10

The difference between this spelling and those which end in –ay or –ây is a vowel point, which would have been
added much later by the Massorites.  However, there would have been a difference in pronunciation. 

Translation: Here we are, slaves to my adonai,...  He presents himself as a slave to Joseph.  They had agreed
to become his slaves if anything was found, and he now says, “Here we are, your slaves.” 

Although nothing is said about the silver which has been found, what Judah says here implies that he and his
brothers are guilty, just as Benjamin is.  That would imply that he sees the silver that was found as a confirmation
of his own guilt. 

Genesis 44:16f

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

gam (âÇí) [pronounced
gahm]

both...and, furthermore...as well
as, also...also, that...so;
either...or (but not used

disjunctively)

when gam is repeated
Strong’s #1571 

BDB #168

(ãnachenûw (àÂðÇçÀðåÌ)
[pronounced uh-NAHKH-

noo]

we; (sometimes a verb is
implied)

1st person plural pronoun
Strong’s #587 

BDB #59

gam (âÇí) [pronounced
gahm]

both...and, furthermore...as well
as, also...also, that...so;
either...or (but not used

disjunctively)

when gam is repeated
Strong’s #1571 

BDB #168

(ãsher (àÂÉùÆø)
[pronounced ash-ER]

that, which, when, who, whom;
where

relative pronoun
Strong's #834 

BDB #81

mâtsâ( (îÈöÈà)
[pronounced maw-

TSAW]

to acquire, to be found, to be
detected, to be discovered, to be

present, to exist

3rd person masculine
singular, Niphal

imperfect

Strong’s #4672 
BDB #592

gebîya) (âÌÀáÄéòÇ)
[pronounced ghehb-EE-

ìah]
cup, bowl, chalice

masculine singular noun
with the definite article

Strong’s #1375 
BDB #149

be (áÌÀ) [pronounced beh]
in, into, through; at, by, near, on,
upon; with, before, against; by

means of; among; within
a preposition of proximity

No Strong’s # 
BDB #88



Genesis Chapter 44 100

Genesis 44:16f

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

yâd (éÈã) [pronounced
yawd]

generally translated hand
feminine singular noun

with the 3rd person
masculine singular suffix

Strong's #3027 
BDB #388

This combination of the bêyth preposition and hand means in his hand; in his power, in his possession; under
his control; with him; through him, by him, by means of him; at his hand [i.e., before him, in his sight]. 

Translation: ...us and whomever was found [with] the cup in his hand.”  He cannot seem to bring himself to say
his brother’s name, Benjamin.  He presents himself, his brothers, and the person with whom the cup was found,
as slaves to Joseph. 

Judah is saying that he is a slave to Joseph, just as his brothers are, and just as Benjamin is. 

——————————

And so he says, “Far be it from me to do this. 
The man who was found [with] the cup in his
hand, he will be to me a slave; and you [all]
go up to peace unto your father.” 

Genesis
44:17

He said, “Far be it from me to do this [thing]. 
Whomever was found [with] the cup in his
possession, he will be my slave; and [the rest
of] you, go up in peace to your father.” 

He said, “I will not do that.  Only the person who had the cup, that man will become my slave.  The rest
of you may go up in peace to your father.” 

Here is how others have translated this verse: 

Ancient texts: 

Masoretic Text (Hebrew) And so he says, “Far be it from me to do this.  The man who was found [with] the
cup in his hand, he will be to me a slave; and you [all] go up to peace unto your
father.” 

Dead Sea Scrolls . 
Targum of Onkelos But he said, Far be it from me to do so: the man in whose hand the chalice has

been found shall be my servant; but go you up in peace to your father. 
Targum Pseudo Jonathan But he said, Far be it from me to do thus; the man in whose hand the chalice hath

been found shall be my slave; but you, go up in peace to your father. 
Revised Douay-Rheims God forbid I should ask that, answered Joseph; no, the thief who stole the cup shall

be my slave; the rest of you may go back to your father as free men. 
Latin Vulgate . 
Plain English Aramaic Bible . 
Peshitta (Syriac) And he said to them, Far be it from me that I should do such a thing; only the man

with whom the cup has been found, he shall be my servant; and as for you, go up
in peace to your father. 

Septuagint (Greek) And Joseph said, Far be it from me to do this thing; the man with whom the cup has
been found, he shall be my servant; but do you go up with safety to your father. 

NETS (Greek) . 
Brenton’s Septuagint . 

Significant differences:
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Limited Vocabulary Translations: 

Bible in Basic English . 
Easy English Joseph said, ‘I could never do that. Only the man in whose hand you found the cup

will become my slave. You other men can go in peace to your father.’ 
Easy-to-Read Version–2001 . 
Easy-to-Read Version–2008 . 
God’s Word™ . 
Good News Bible (TEV) . 
International Children’s B. But Joseph said, “I will not make you all slaves! Only the man who stole the cup will

be my slave. The rest of you may go back safely to your father.” 
The Message “I’d never do that to you,” said Joseph. “Only the one involved with the chalice will

be my slave. The rest of you are free to go back to your father.” 
Names of God Bible . 
NIRV But Joseph said, “I would never do anything like that! Only the man found to have

the cup will become my slave. The rest of you may go back to your father in peace.” 
New Simplified Bible He said: »It is far from me that I should do this. The man in whose hand the cup is

found, he shall be my servant. As for you, you go in peace to your father.« 

Thought-for-thought translations; paraphrases: 

Common English Bible Joseph said, “I’d never do such a thing. Only the man found with the cup will be my
slave. As for the rest of you, you are free to go back to your father.” 

Contemporary English V. Joseph told them, "I would never punish all of you. Only the one who was caught
with the cup will become my slave. The rest of you are free to go home to your
father." 

The Living Bible . 
New Berkeley Version . 
New Century Version But Joseph said, “I will not make you all slaves! Only the man who stole the cup will

be my slave. The rest of you may go back safely to your father.” 
New Life Version But Joseph said, "No. I will do no such thing. The person who was found with the

cup will be my servant. But you others may go in peace to your father." 
New Living Translation “No,” Joseph said. “I would never do such a thing! Only the man who stole the cup

will be my slave. The rest of you may go back to your father in peace.” 

Partially literal and partially paraphrased translations: 

American English Bible But JoSeph said: 'I wouldn't do anything like that… just the man who was found with
my cup will be my slave. [The rest of you] may return home safely to your father.' 

Beck’s American Translation . 
International Standard V “Far be it from me to do this,” Joseph [Lit. he] responded. “The man in whose

possession the cup was discovered will be my slave, but the rest of you may leave
in peace to be with your father.” 

New Advent (Knox) Bible God forbid I should ask that, answered Joseph; no, the thief who stole the cup shall
be my slave; the rest of you may go back to your father as free men. 

Today’s NIV . 
Translation for Translators But Joseph replied, “No, I could never do anything like that. Only the man in whose

sack the cup was found will become my slave. The rest of you can return to your
father peacefully.” 

Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing): 

Awful Scroll Bible He was to say: For shame, that I am to do as such! The man, whose hand the cup
is to have been found, is my servant. Be yous going up in peace, to you all's father. 
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Conservapedia . 
Ferrar-Fenton Bible But he answered and said ; " Far be it from me to act thus. The one in whose

possession the cup was found, he shall be a slave to me, but you can go in peace
to your father." 

God’s Truth (Tyndale) And he answered: God forbid that I should do so, the man with whom the cup is
found, he shall be my servant: but go you in peace unto your father. 

HCSB Then Joseph said, “I swear that I will not do this. The man in whose possession the
cup was found will be my slave. The rest of you can go in peace to your father.” 

Jubilee Bible 2000 . 
Lexham English Bible . 
NIV, ©2011 . 
NIV – UK . 
Tree of Life Version . 

Catholic Bibles (those having the imprimatur): 

Christian Community (1988) But Joseph said, “Far be it from me to do that. Only the man found to have the cup
will be my slave. As for the rest, go back in peace to your father.” 

The Heritage Bible And he said, Be it far from me that I should do this; the man in whose hand the cup
was found, he shall become my servant; and as for you, ascend in peace to your
father. 

New American Bible (2002) . 
New American Bible (2011) Joseph said, “Far be it from me to act thus! Only the one in whose possession the

goblet was found shall become my slave; the rest of you may go back unharmed
to your father.” 

New Jerusalem Bible 'I could not think of doing such a thing,' he replied. 'The man in whose possession
the cup was found shall be my slave, but you can go back unhindered to your
father.' 

New RSV . 
Revised English Bible “Heaven forbid that I should do such a thing!” answered Joseph. “Only the one who

was found with the goblet shall become my slave; the rest of you can go home to
your father safe and sound.” 

Jewish/Hebrew Names Bibles: 

Complete Jewish Bible But he replied, “Heaven forbid that I should act in such a way. The man in whose
possession the goblet was found will be my slave; but as for you, go in peace to
your father.” 

exeGeses companion Bible And he says, Far be it that I so work:  
but the man in whose hand they found the bowl,  
he becomes my servant;  
and as for you, you ascend in shalom to your father. 

Hebraic Roots Bible . 
JPS (Tanakh—1985) But he replied, “Far be it from me to act thus! Only he in whose possession the

goblet was found shall be my slave; the rest of you go back in peace to your father.” 
Judaica Press Complete T. . 
Kaplan Translation 'Heaven forbid that I do that!' said [Joseph] 'The one in whose possession the

chalice was found shall be my slave. [The rest of] you can go in peace to your
father.' 

Orthodox Jewish Bible And he [Yosef] said, Chalilah that I should do so; but the ish in whose yad the gevi’a
is found, he shall be to me eved; and as for you, go back in shalom unto avichem. 

The Scriptures 1998 . 

Expanded/Embellished Bibles: 
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The Amplified Bible . 
The Expanded Bible But Joseph said, “·I will not make you all slaves [LFar be it from me that I should do

that]! Only the man ·who stole the cup [Lin whose hand the cup/goblet was found]
will be my ·slave [servant]. The rest of you may go back ·safely [or in peace] to your
father.” 

The Geneva Bible . 
Kretzmann’s Commentary And he said, God forbid that I should do so; far be it from me to act upon this

suggestion; but the man in whose hand the cup is found, he shall be my servant;
and as for you, get you up in peace unto your father. This is the climax of the test
which Joseph had proposed, for now the brothers could show whether they would
take this opportunity to get rid of the second son of Rachel, as they had gotten rid
of the first: Benjamin would remain in Egypt as Joseph's slave, while the others
would go scot-free. 

NET Bible® But Joseph said, “Far be it from me to do this! The man in whose hand the cup was
found will become my slave, but the rest of [The words “the rest of” have been
supplied in the translation for clarification and for stylistic reasons.] you may go back
[Heb “up” (reflecting directions from their point of view – “up” to Canaan; “down” to
Egypt).] to your father in peace.” 

Syndein/Thieme And he {Joseph} kept on saying, " 'Far be it from me' {chaliylah} {an idiom meaning
'a reasonable man would not do this, but I will let the rest of you go} that I should 'do
so'/manufacture {'asah - out of kindness} but the man in whose hand the cup is
found {Benjamin}, he shall be my slave/servant and as for you, get you up in peace
{shalom} unto your father." 

The Voice Joseph: Far be it from me that I should do something like that! Only the one in
possession of the cup will be my slave. As for the rest of you, go in peace to your
father! 

Literal, almost word-for-word, renderings: 

Concordant Literal Version And saying is Joseph, "Far be it from me to do this! The man in whose hand the
beaker was found, he shall become my servant. And you, go in peace to your
father. 

Context Group Version And he said, Far be it from me that I should do so: the man in whose hand the cup
is found, he shall be my slave but as for you { pl }, you { pl } get up in peace to your
{ pl } father. 

Darby Translation . 
Emphasized Bible . 
English Standard Version But he said, "Far be it from me that I should do so! Only the man in whose hand the

cup was found shall be my servant. But as for you, go up in peace to your father." 
English Standard V. – UK . 
Evidence Bible . 
Green’s Literal Translation . 
H. C. Leupold But he said: Far be it from me to do this. The man with whom the cup was found,

he shall be my servant. But as far as ye are concerned, go up in peace to your
father. 

Jack Ballinger’s translation . 
Modern English Version . 
Modern KJV . 
NASB . 
New European Version He said, Far be it from me that I should do so. The man in whose hand the cup is

found, he will be my bondservant; but as for you, go up in peace to your father. 
New King James Version . 
Owen's Translation . 
Benner’s Mechanical Trans. ...and he said, far be it for me to do this, the man which the bowl has been found
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in his hand, he will exist for me a servant, and you, go up to completeness to your
father,... 

Stuart Wolf . 
Third Millennium Bible . 
Updated Bible Version 2.11 . 
A Voice in the Wilderness . 
Webster’s Bible Translation . 
World English Bible He said, “Far be it from me that I should do so. The man in whose hand the cup is

found, he will be my slave; but as for you, go up in peace to your father.” 
Young's Literal Translation . 
Young’s Updated LT And he says, “Far be it from me to do this; the man in whose hand the cup has been

found, he becomes my servant; and you [all], go you [all] up in peace unto your
father.” 

The gist of this passage: Joseph says that he will only enslave the man with the cup.  The rest can go free. 

Genesis 44:17a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253

(âmar (àÈîÇø) [pronounced
aw-MAHR]

to say, to speak, to utter; to say
[to oneself], to think; to

command; to promise; to
explain; to intend; to decide; to

answer

3rd person masculine
singular, Qal imperfect

Strong’s #559 
BDB #55

châlîylâh (çÈìÄéìÈä)
[pronounced khaw-LEE-

law]

far be it [from me or you], to
profane [something], a profanity!,

a blasphemy!

adverb, substantive,
interjection

Strong’s #2486 
BDB #321

lâmed (ìÀ) [pronounced le]
to, for, towards, in regards to,
with reference to, as to, with

regards to, belonging to

directional/relational
preposition with the 1st

person singular suffix

No Strong’s # 
BDB #510

min (îÄï) [pronounced
min]

from, off, out from, of, out of,
away from, on account of, since,

than, more than
preposition of separation

Strong's #4480 
BDB #577

)âsâh (òÈùÉÈä) [pronounced
ìaw-SAWH]

to do, to make, to construct, to
fashion, to form, to prepare, to

manufacture; accomplish
Qal infinitive construct

Strong's #6213 
BDB #793

zô(th (æÉàú) [pronounced
zoth]

here, this, this one; thus;
possibly another

feminine of singular zeh;
demonstrative pronoun,

adverb

Strong’s #2063
(& 2088, 2090) 

BDB #260

Translation: He said, “Far be it from me to do this [thing].  The sons of Jacob were willing to place themselves
all into slavery to Joseph, but Joseph says that he would never do such a thing.  “That is far too drastic,” he tells
them. 
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Genesis 44:17b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

(îysh (àÄéù) [pronounced
eesh]

a man, a husband; anyone; a
certain one; each, each one,

each man, everyone

masculine singular noun
(sometimes found where
we would use a plural);
with the definite article

Strong's #376 
BDB #35

(ãsher (àÂÉùÆø)
[pronounced ash-ER]

that, which, when, who, whom;
where

relative pronoun
Strong's #834 

BDB #81

mâtsâ( (îÈöÈà)
[pronounced maw-

TSAW]

to acquire, to be found, to be
detected, to be discovered, to be

present, to exist

3rd person masculine
singular, Niphal perfect

Strong’s #4672 
BDB #592

gebîya) (âÌÀáÄéòÇ)
[pronounced ghehb-EE-

ìah]
cup, bowl, chalice

masculine singular noun
with the definite article

Strong’s #1375 
BDB #149

be (áÌÀ) [pronounced beh]
in, into, through; at, by, near, on,
upon; with, before, against; by

means of; among; within
a preposition of proximity

No Strong’s # 
BDB #88

yâd (éÈã) [pronounced
yawd]

generally translated hand
feminine singular noun

with the 3rd person
masculine singular suffix

Strong's #3027 
BDB #388

This combination of the bêyth preposition and hand means in his hand; in his power, in his possession; under
his control; with him; through him, by him, by means of him; at his hand [i.e., before him, in his sight]. 

hûw( (äåÌà) [pronounced
hoo]

he, it; him, himself as a
demonstrative pronoun: that, this

(one); same

3rd person masculine
singular, personal

pronoun; sometimes the
verb to be, is implied

Strong’s #1931 
BDB #214

hâyâh (äÈéÈä) [pronounced
haw-YAW]

to be, is, was, are; to become, to
come into being; to come to

pass

3rd person masculine
singular, Qal imperfect

Strong's #1961 
BDB #224

lâmed (ìÀ) [pronounced le]
to, for, towards, in regards to,
with reference to, as to, with

regards to, belonging to

directional/relational
preposition with the 1st

person singular suffix

No Strong’s # 
BDB #510

)ebed (òÆáÆã) [pronounced
ÌEB-ved]

slave, servant; underling; subject masculine singular noun
Strong’s #5650 

BDB #713

Translation: Whomever was found [with] the cup in his possession, he will be my slave;...  Here, I have combined
the man and who to make whomever.  The phrase to me can simply be translated my, mine.  Joseph says,
“Whomever was found with the cup in his possession, that man will be my slave.” 



Genesis Chapter 44 106

Genesis 44:17c

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

(attem (àÇúÌÆí)
[pronounced aht-TEM]

you all, you guys, you (often, the
verb to be is implied)

2nd person masculine
plural, personal pronoun

Strong’s #859 
BDB #61

)âlâh (òÈìÈä) [pronounced
ìaw-LAWH]

go up, ascend, come up, rise, to
climb

2nd person masculine
plural, Qal imperative

Strong's #5927 
BDB #748

lâmed (ìÀ) [pronounced le]
to, for, towards, in regards to,
with reference to, as to, with

regards to, belonging to

directional/relational
preposition

No Strong’s # 
BDB #510

shâlôwm (ùÈìåÉí) or
shâlôm (ùÈìÉí)

[pronounced shaw-
LOHM]

completeness, soundness,
health and welfare, well, in good
health; peace, prosperity, safe,
secure, tranquil, undisturbed,

unagitated

masculine singular noun
Strong’s #7965 

BDB #1022

(el (àÆì) [pronounced ehl]
unto; into, among, in; toward, to;
against; concerning, regarding;

besides, together with; as to

directional preposition
(respect or deference

may be implied)

Strong's #413 
BDB #39

(âb  (àÈá) [pronounced
awbv]

father, both as the head of a
household, clan or tribe;

ancestor, grandfather; founder,
civil leader, military leader;

master, teacher

masculine singular noun
with the 2nd person

masculine plural suffix

Strong’s #1 
BDB #3

Translation: ...and [the rest of] you, go up in peace to your father.”  Joseph tells his brothers that they may all
return to their father in peace.  Only Benjamin has to remain behind. 

Notice that this is almost exactly what Joseph’s servant said back in v. 10.  He [Joseph’s servant] said, "Let it be
as you say: he who is found with it shall be my servant, and the rest of you shall be innocent."  So, both he and
Joseph say nearly the exact same thing, which suggests that Joseph gave this particular order and that his servant
very competently made it sound as if he was in agreement with the suggestion of Joseph’s brothers. 

This suggests to me that Joseph’s conniving here was primarily to keep his brother Benjamin with him, at least
for a time. 

——————————
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And so approaches unto him Judah and so
he says, “Please, my adonai, will speak now,
your servant, a word, in [two] ears of my
adonai, and will not burn your nostrils
against your servant, for as you as pharaoh. 
My adonai asked his servants, to say, ‘Is
there to you [all] a father or a brother?’  And
so we said unto my adonai, ‘There [is] to us
a father, an old man, and a child of his old
age, young.  And so his brother had died and
so he remains, [even] he, by himself, to his
mother.  And his father had loved him.’ 

Genesis
44:18–20

Judah moved closer to him and he said,
“Please, my adonai, let your servant speak
now, a word, to my adonai, and [I pray] your
anger will not burn against your servant, for
you [are] as pharaoh [to us].  My adonai asked
his servants, saying, ‘Is there to you [all] a
father or a brother?’  So we said to my adonai,
‘There [is] to us a father, an older gentleman,
and a young man, a child of his old age. 
However, his brother has died and he remains
alone regarding his mother.  And his father
loved him.’ 

Judah moved closer and he said, “Please, my lord, allow your servant to speak a word to my lord, and I
pray that your anger will not burn against your servant, for you are as pharaoh to us.  My lord had asked
his servants, ‘Do you have a living father or another brother?’  So we said to my lord, ‘There is a father
who remains—an older man—and he has son, a child of his old age.  However, we had another brother
who died, leaving that one son remaining of their mother.  And his father loved the son who died.’ 

Here is how others have translated this verse: 

Ancient texts: 

Masoretic Text (Hebrew) And so approaches unto him Judah and so he says, “Please, my adonai, will speak
now, your servant, a word, in [two] ears of my adonai, and will not burn your nostrils
against your servant, for as you as pharaoh.  My adonai asked his servants, to say,
‘Is there to you [all] a father or a brother?’  And so we said unto my adonai, ‘There
[is] to us a father, an old man, and a child of his old age, young.  And so his brother
had died and so he remains, [even] he, by himself, to his mother.  And his father
had loved him.’ 

Dead Sea Scrolls . 
Jerusalem targum And Jehuda came near him, and said, In beseeching thee, my lord, let thy servant

now speak a word in the hearing of my lord, and let not thy anger be strong against
thy servant; for at the first time we came down to thee into Mizraim didst thou not
tell us, I fear before the Lord? And now thy judgments are returned like the
judgments of Pharoh thy lord, by whom thou adjurest. Yet I am honourable as thou
art, and my father is honourable as Pharoh thy lord is, by whom thou dost adjure.
Can I not swear by the life of the head of my father, and not lie? For if I draw my
sword from within its sheath, I would not return it till I had filled all the land of
Mizraim with the slain; to its sheath I would not return it, till I had made all Mizraim
desolate of inhabitants, beginning with thyself, and ending with Pharoh thy lord,
were it not against the will of my father. Or, hath it not been heard by thee, or not
told thee, what my two brothers Shimeon and Levi did, who went up against the
town of Shekem, while they were dwelling in security, and killed every male by the
edge of the sword, because they bad corrupted Dinah our sister, who hath not been
numbered in the tribes, nor hath portion or inheritance with us in the dividing of the
land? By how much more then (shall it be done) for Benjamin our brother, who is
numbered with us among the tribes, and who hath portion and inheritance with us
in the dividing of the land ? And in force is more unyielding than theirs, because I
have become the sponsor for the youth at the hands of my father, saying, If I bring
him not to thee, and set him before thee, I will be guilty with thee and be removed
from thy salutation all the days. Hast thou not beard, or hath it not been told thee,
that in the land of Kenaan we are kings and princes, as thou art ? 
[19. When Joseph, the beloved and honourable, saw that the strength of Jehuda
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his brother bad risen up, and that the thoughts of his heart came forth, and that they
rent their garments, in that hour beckoned Joseph to Menasheh his first born, and
stamped with his shoe; and all Joseph's palace trembled. In that hour Jehuda said,
If it bad not been on the side of the house of my father, it would not have been done
so. Then began Jehuda to be milder in his words, and he said, My lord asked his
servants, saying, Have you a father, or a brother ?]  I am guessing that this other
v. 19 is an alternate reading for the Jerusalem targum.  

Targum of Onkelos VAYIGGASH ALAIF YEHUDAH. 
AND Jehuda came near to him and said, We beseech my lord, let thy servant speak
a word before my lord, and let not thine anger be great with thy servant; for as
Pharoh so art thou. My lord asked his servants, saying, Have you a father or a
brother? And we told my lord, We have an aged father, and the youngest (son) is
the son of his old age; his brother is dead; and he only remains of his mother, and
his father loves him. 

Targum Pseudo Jonathan VAYIGGASH.
And Jehuda came near to him and said, In implor&endash;ing my lord, let thy
servant, I implore, speak a word in the hearing of my lord, and let not thy anger
grow strong against thy servant; for at the hour that we came to thee thou didst say
to us, I fear before the Lord; and now thy judgments are rendered like (the
judgments) of a prince of Pharoh. My lord asked his servants, saying, Have you a
father or a brother? 
And we told my lord, We have an aged father, and a son of his old age, a little one,
whose brother is dead, and he only remains of his mother; and his father on that
account loveth him. 

Revised Douay-Rheims At this, Juda made bold to draw nearer is him; My lord, he said, let your servant
speak a word for your own hearing, without earning your displeasure, Pharao's
viceroy though you are, and my sovereign lord. When you did ask us whether we
had a father or a brother living, our answer was, My lord, we have a father well
advanced in years, and one of his sons is still with him, the youngest, who was born
to him in his old age. There was another son by the same mother, but he is dead,
and now only this one recalls his mother's memory, so that his father loves him
dearly. 

Latin Vulgate . 
Plain English Aramaic Bible . 
Peshitta (Syriac) Then Judah came near to him and said, I beg you, O my lord, let your servant

speak a few words in my lords presence, and let not your anger burn against your
servant; for you are even like Pharaoh.  My lord asked his servants, saying, Have
you a father, or a brother?  And we said to my lord, We have a father, an old man,
and he has a young son, the child of his old age; and his brother is dead, and he
alone is left of his mother, and his father loves him. 

Septuagint (Greek) And Judas drew near him, and said, I pray, Sir, let your servant speak a word before
you, and be not angry with your servant, for you are next to Pharaoh.  Sir, you
asked your servants, saying, Have you a father or a brother?  And we said to my
lord, We have a father, an old man, and he has a son of his old age, a young one,
and his brother is dead, and he alone has been left behind to his mother, and his
father loves him. 

NETS (Greek) . 
Brenton’s Septuagint . 

Significant differences:

Limited Vocabulary Translations: 

Bible in Basic English Then Judah came near him, and said, Let your servant say a word in my lord's ears,
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and let not your wrath be burning against your servant: for you are in the place of
Pharaoh to us.  My lord said to his servants, Have you a father or a brother?  And
we said to my lord, We have an old father and a young child, whom he had when
he was old; his brother is dead and he is the only son of his mother, and is very
dear to his father. 

Easy English . 
Easy-to-Read Version–2001 . 

Easy-to-Read Version–2006 Judah Pleads for Benjamin 
Then Judah went to Joseph and said, “Sir, please let me speak plainly with you.
Please don’t be angry with me. I know that you are like Pharaoh himself.  When we
were here before, you asked us, ‘Do you have a father or a brother?’  And we
answered you, ‘We have a father—he is an old man. And we have a younger
brother. Our father loves him because he was born while our father was old. This
youngest son’s brother is dead, so he is the only son who is left from that mother.
Our father loves him very much.’ 

God’s Word™ Judah Defends Benjamin 
Then Judah went up to Joseph and said, “Please, sir, let me speak openly with you.
Don’t be angry with me, although you are equal to Pharaoh.  Sir, you asked us, ‘Do
you have a father or a brother?’  We answered, ‘We have a father who is old and
a younger brother born to him when he was already old. The boy’s brother is dead,
so he’s the only one of his mother’s sons left, and his father loves him.’ 

Good News Bible (TEV) . 
International Children’s B. . 
The Message Judah came forward. He said, “Please, master; can I say just one thing to you?

Don’t get angry. Don’t think I’m presumptuous—you’re the same as Pharaoh as far
as I’m concerned. You, master, asked us, ‘Do you have a father and a brother?’
And we answered honestly, ‘We have a father who is old and a younger brother
who was born to him in his old age. His brother is dead and he is the only son left
from that mother. And his father loves him more than anything.’ 

Names of God Bible . 
NIRV . 
New Simplified Bible . 

Thought-for-thought translations; paraphrases: 

Common English Bible Judah appeals for Benjamin 
Judah approached him and said, “Please, my master, allow your servant to say
something to my master without getting angry with your servant since you are like
Pharaoh himself.  My master asked his servants, ‘Do you have a father or brother?’ 
And we said to my master, ‘Yes, we have an elderly father and a young brother,
born when he was old. His brother is dead and he’s his mother’s only child. But his
father loves him.’. 

Contemporary English V. Judah went over to Joseph and said: Sir, you have as much power as the king
himself, and I am only your slave. Please don't get angry if I speak.  You asked us
if our father was still alive and if we had any more brothers.  So we told you, "Our
father is a very old man. In fact, he was already old when Benjamin was born.
Benjamin's brother is dead. Now Benjamin is the only one of the two brothers who
is still alive, and our father loves him very much." 

The Living Bible Then Judah stepped forward and said, “O sir, let me say just this one word to you.
Be patient with me for a moment, for I know you can doom me in an instant, as
though you were Pharaoh himself. 
“Sir, you asked us if we had a father or a brother, and we said, ‘Yes, we have a
father, an old man, and a child of his old age, a little one. And his brother is dead,
and he alone is left of his mother’s children, and his father loves him very much.’ 
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New Berkeley Version . 
New Century Version Then Judah went to Joseph and said, “Master, please let me speak plainly to you,

and please don’t be angry with me. I know that you are as powerful as the king of
Egypt himself.  When we were here before, you asked us, ‘Do you have a father or
a brother?’  And we answered you, ‘We have an old father. And we have a younger
brother, who was born when our father was old. This youngest son’s brother is
dead, so he is the only one of his mother’s children left alive, and our father loves
him very much.’ 

New Life Version . 

New Living Translation Judah Speaks for His Brothers 
Then Judah stepped forward and said, “Please, my lord, let your servant say just
one word to you. Please, do not be angry with me, even though you are as powerful
as Pharaoh himself. 
“My lord, previously you asked us, your servants, ‘Do you have a father or a
brother?’  And we responded, ‘Yes, my lord, we have a father who is an old man,
and his youngest son is a child of his old age. His full brother is dead, and he alone
is left of his mother’s children, and his father loves him very much.’ 

Partially literal and partially paraphrased translations: 

American English Bible Then Judah came up to him and said: 'I beg you, sir; Allow your servant to say
something to you, and don't get angry, because you are next to Pharaoh.  Sir, you
once asked your servants whether we have a father or a brother.  And we replied,
Yes Lord, we have a father who is an old man, and he has a young son of his old
age. [The boy's] brother is dead, so he's the only one left who came from his
mother, and his father loves him. 

Beck’s American Translation . 
International Standard V But Judah approached him and begged him, “Your Excellency, please allow your

servant to speak to you privately.i Please don’t be angry with your servant, since
you are equal to Pharaoh. Your Excellency asked his servants, ‘Do you have a
father or brother?’ and we answered Your Excellency, ‘We have an aged father and
a younger child who was born when he was old. His brother is now dead, so he’s
the only surviving son of his mother. His father loves him.’ 

New Advent (Knox) Bible At this, Juda made bold to draw nearer him; My lord, he said, let thy servant speak
a word for thy own hearing, without earning thy displeasure, Pharao’s viceroy
though thou art, and my sovereign lord.  When thou didst ask us whether we had
a father or a brother living, our answer was, My lord, we have a father well
advanced in years, and one of his sons is still with him, the youngest, who was born
to him in his old age. There was another son by the same mother, but he is dead,
and now only this one recalls his mother’s memory, so that his father loves him
dearly. 

Today’s NIV . 
Translation for Translators Judah pleaded that he be allowed to become Joseph's slave instead of

Benjamin 
Then Judah came near to Joseph and said, “Sir, please let me say something to
you. You are equal to the king himself, so you could command that I be executed;
but do not be angry with me for speaking to you.  You asked us, ‘Is your father still
living, and do you have another brother?’  We answered, ‘Our father is alive, but he
is an old man. He has a young son who was born after our father became an old
man. That son had an older brother, who is now dead. So the youngest son is the
only one of his mother's sons who is still alive, and his father loves him very much.’ 

Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing): 
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Awful Scroll Bible Judah was to draw near and was to say: Excuse me please my lord, your servant
was to speak a concern, in my lord's ears - was he to be blusteringly furious,
against the servant of Pharaoh? - My lord was to ask his servants, to the intent:
Persist to you a father or another brother? We were to say to my lord: There persist
a father, being old, and a son, of his old age, his youngest, and a brother is to have
died. Even is he left of his mother, and his father is to have loved him. 

Conservapedia . 
Ferrar-Fenton Bible Then Judah approached him and said ; " To me, my lord, grant now for your slave

to speak to the ears of my lord, and let not your anger burn with your slave ; — for
you are to me like Pharoh. My lord asked of his slaves, saying, ' Have you a father,
or brother living ? ' and we replied to my lord, ' A father lives with us ; an old man,
and a lad of his old age, the youngest ; but his brother is dead. And beside him
there is none from his mother, so his father loves him.' 

God’s Truth (Tyndale) Then Juda went unto him and said: oh my lord, let your servant speak a word in my
lords ear, and be not wroth with your servant: for you are even as Pharao. My lord
asked his servant saying: have you a father or a brother? And we answered my
lord, we have a father that is old, and a young lad which he begat in his age: and
the brother of the said lad is dead, and he is all that is left of that mother. And his
father loves him. 

HCSB Judah’s Plea for Benjamin 
But Judah approached him and said, “Sir, please let your servant speak personally
to my lord. Do not be angry with your servant, for you are like Pharaoh.  My lord
asked his servants, ‘Do you have a father or a brother?’  and we answered my lord,
‘We have an elderly father and a younger brother, the child of his old age. The boy’s
brother is dead. He is the only one of his mother’s sons left, and his father loves
him.’ 

Jubilee Bible 2000 . 
Lexham English Bible But Judah drew near to him and said, "Please my lord, let your servant speak a

word in the ears of my lord, and {let not your anger burn} against your servant, for
{you are like Pharaoh himself}.  My lord had asked his servants, saying, 'Do you
have a father or a brother?'  And we said to my lord, 'We have an aged father, and
a younger [brother], the child of his old age, and his brother died, and he alone
remains from his mother, and his father loves him.' 

NIV, ©2011 Then Judah went up to him and said: “Pardon your servant, my lord, let me speak
a word to my lord. Do not be angry with your servant, though you are equal to
Pharaoh himself.  My lord asked his servants, ‘Do you have a father or a brother?’ 
And we answered, ‘We have an aged father, and there is a young son born to him
in his old age. His brother is dead, and he is the only one of his mother’s sons left,
and his father loves him.’ 

NIV – UK . 

Tree of Life Version Parashat Vayigash 

Judah Pleads for Benjamin 
Then Judah approached him and said, “I beg your pardon, my lord. Please let your
servant say a word in my lord’s ears, and don’t be angry with your servant, since
you are like Pharaoh.  My lord asked his servants saying, ‘Do you have a father or
a brother?’  So we said to my lord, ‘We have a father who is old, a child born to him
of his old age is young. Now his brother is dead, so he is the only one of his
mother’s children left, and his father loves him.’ 

Catholic Bibles (those having the imprimatur): 

Christian Community (1988) Judah then went forward and said, “My lord, allow your servant to speak. Do not be
angry with your servant, al though you are equal to Pharaoh him self.  The last time
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you questioned your servants saying: ‘Have you a father or a brother?’  We said to
my lord: ‘We have an aged father who had a child in his old age. His brother is dead
and he is the only one left of his mother’s children. And his father loves him.’ 

The Heritage Bible And Judah came to him, and said, Oh my lord, please, let your servant speak a
word in my lord’s ears, and let not your nostrils burn against your servant, because
you are even as Pharaoh.  My lord asked his servants, saying, Do you have a
father, or a brother?  And we said to my lord, We have a father, an aged one, and
a child of his old age, a young one; and his brother is dead, and he is left separate
by his mother, and his father loves him. 

New American Bible (2002) . 
New American Bible (2011) Judah then stepped up to him and said: “I beg you, my lord, let your servant appeal

to my lord, and do not become angry with your servant, for you are the equal of
Pharaoh.  My lord asked his servants [Such frequently repeated expressions in
Judah’s speech show the formal court style used by a subject in speaking to a high
official.], ‘Have you a father, or another brother?’  So we said to my lord, ‘We have
an aged father, and a younger brother, the child of his old age. This one’s full
brother is dead, and since he is the only one by his mother who is left, his father is
devoted to him.’  Gn 42:13.

New Jerusalem Bible At this, Judah went up to him and said, 'May it please my lord, let your servant have
a word privately with my lord. Do not be angry with your servant, for you are like
Pharaoh himself.  My lord questioned his servants, "Have you father or brother?" 
And we said to my lord, "We have an old father, and a younger brother born of his
old age. His brother is dead, so he is the only one by that mother now left, and his
father loves him." 

New RSV Then Judah stepped up to him and said, ‘O my lord, let your servant please speak
a word in my lord’s ears, and do not be angry with your servant; for you are like
Pharaoh himself. My lord asked his servants, saying, “Have you a father or a
brother?” And we said to my lord, “We have a father, an old man, and a young
brother, the child of his old age. His brother is dead; he alone is left of his mother’s
children, and his father loves him.” 

Revised English Bible Then Judah went up to him and said, “Please listen, my lord, and let your servant
speak a word, I beg. Do not be angry with me, for you are as great as Pharaoh
himself.  My lord, you asked us whether we had a father or a brother.  We
answered, ‘We have an aged father, and he has a young son born in his old age;
this boy's full brother is dead, and since he alone is left of his mother's children, his
father loves him.’. 

Jewish/Hebrew Names Bibles: 

Complete Jewish Bible Parashah 11: Vayigash (He approached) 44:18–47:27 
Then Y’hudah approached Yosef and said, “Please, my lord! Let your servant say
something to you privately; and don’t be angry with your servant, for you are like
Pharaoh himself.  My lord asked his servants, ‘Do you have a father? or a brother?’ 
We answered my lord, ‘We have a father who is an old man, and a child of his old
age, a little one whose brother is dead; so that of his mother’s children he alone is
left; and his father loves him.’. 

exeGeses companion Bible Then Yah Hudah comes near to him and says,  
Oh my adoni,  
let your servant word a word in the ears of my adoni  
and kindle not your wrath against your servant:  
for you are even as Paroh.  
My adoni asked his servants, saying,  
Have you a father, or a brother?  
And we say to my adoni,  
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We have a father - aged  
and a child of his old age, a youngster;  
and his brother died:  
and he alone remains of his mother;  
and his father loves him. 

Hebraic Roots Bible . 
JPS (Tanakh—1985) Then Judah went up to him and said, “Please, my lord, let your servant appeal to

my lord, and do not be impatient with your servant, you who are the equal of
Pharaoh. My lord asked his servants, ‘Have you a father or another brother?’ We
told my lord, ‘We have an old father, and there is a child of his old age, the
youngest; his full brother is dead, so that he alone is left of his mother, and his
father dotes on him.’ 

Judaica Press Complete T. . 
Kaplan Translation Joseph Reveals Himself to his Brothers 

Judah walked up to [Joseph] and said, 'Please, your highness, let me say
something to you personally. Do not be angry with me, even though you are just like
Pharaoh.  'You asked if we still had a father or another brother.  We told you, 'We
have a father who is very old, and the youngest [brother] is a child of his old age.
He had a brother who died, and thus, he is the only one of his mother's children still
alive. His father loves him.'. 

Orthodox Jewish Bible Then Yehudah came near unto him, and said, Oh, adoni, let thy eved speak now
a davar in oznei adoni, and let not thine anger burn against thy eved; for thou art
even like Pharaoh.  Adoni asked his avadim, saying, Have ye an av, or an ach? 
And we said unto adoni, We have an av, a zaken, and a yeled zekunim katan (child
of his old age, a little one); and achiv is dead, and he alone is left of immo, and aviv
loveth him. 

The Scriptures 1998 And YehuOdah came near to him and said, “O my master, please let your servant
speak a word in my master’s hearing, and do not let your displeasure burn against
your servant, for you are like Pharaoh.  “My master asked his servants, saying,
‘Have you a father or a brother?’  “And we said to my master, ‘We have a father, an
old man, and a young child of his old age, and his brother is dead, and he alone is
left of his mother’s children, and his father loves him.’ 

Expanded/Embellished Bibles: 

The Amplified Bible Then Judah approached him, and said, “O my lord, please let your servant say a
word to you in private, and do not let your anger blaze against your servant, for you
are equal to Pharaoh [so I speak as if directly to him].  My lord asked his servants,
saying, ‘Have you a father or a brother?’  We said to my lord, ‘We have an old
father and a young [brother, Benjamin, the] child of his old age. Now his brother
[Joseph] is dead, and he alone is left of [the two sons born of] his mother, and his
father loves him.’ 

The Expanded Bible Then Judah ·went to Joseph [Lapproached him] and said, “·Master [My lord], please
let ·me [Lyour servant] speak ·plainly to you [La word in your ears], and please don’t
be angry with ·me [Lyour servant]. ·I know that you are as powerful as the king of
Egypt [LYou are like Pharaoh] himself.  ·When we were here before, you asked us
[LMy master/lord asked his servants], ‘Do you have a father or a brother?’  And we
answered ·you [Lmy master/lord], ‘We have an old father. And we have a younger
brother, ·who was born when our father was old [Lof his old age]. ·This youngest
son’s [LHis] brother is dead, so he is the only one of his mother’s children left alive,
and ·our [Lhis] father loves him very much.’ 

The Geneva Bible . 
Kretzmann’s Commentary Then Judah came near unto him and said, stepping forward in his great agitation,

O my lord, let thy servant, I pray thee, speak a word in my lord's ears, and let not
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thine anger burn against thy servant; for thou art even as Pharaoh. His request was
made in the greatest humility, in the full consciousness of his own unworthiness. 
My lord asked his servants, saying, Have ye a father, or a brother?  And we said
unto my lord, we have a father, an old man, and a child of his old age, a little one;
and his brother is dead, and he alone is left of his mother, and his father loveth him.
With unconscious, artless skill the love of Jacob for the one remaining son of his old
age from his beloved Rachel is here pictured. 

NET Bible® Then Judah approached him and said, “My lord, please allow your servant to speak
a word with you [Heb “Please my lord, let your servant speak a word into the ears
of my lord.”].  Please do not get angry with your servant [Heb “and let not your
anger burn against your servant.”], for you are just like Pharaoh.  My lord asked his
servants, ‘Do you have a father or a brother?’  We said to my lord, ‘We have an
aged father, and there is a young boy who was born when our father was old [Heb
“and a small boy of old age,” meaning that he was born when his father was
elderly.]. The boy’s [Heb “his”; the referent (the boy just mentioned) has been
specified in the translation for clarity.] brother is dead. He is the only one of his
mother’s sons left [Heb “he, only he, to his mother is left.”], and his father loves
him.’ 

Syndein/Thieme . 
The Voice But then Judah stepped up to Joseph and begged him for mercy. 

Judah: O, my lord, let your servant please speak a private word to you. Please
don’t be angry with me, for you are just like Pharaoh himself.  You asked us once
if we had a father or a brother, and we told you, “Yes. We have a father, an old
man, and a young brother, the child of his old age. His brother is dead, so he alone
is left of his mother’s children, and his father loves him dearly.” 

Literal, almost word-for-word, renderings: 

Benner’s Mechanical Trans. ...and Yehudah [Praised] drew near to him and he said, excuse me my lord, please
let your servant speak a word in the ears of my lord and do not let your nose flare
up with your servant given that one like you is like Paroh [Great house], my lord had
inquired his servants saying, is there belonging to you a father or brother, and we
said to my lord, there is a father, a bearded one, and a boy of his extreme old age,
a small one, and his brother had died and he was reserved by himself for his mother
and his father has loved him,... 

Concordant Literal Version And close is Judah coming to him and saying, "O! my lord, Pray, speak will your
servant a word in the ears of my lord, and your anger must not be hot against your
servant, seeing that such a one as you are as Pharaoh.  My lord asked his servants
saying, "Forsooth, have you a father or a brother?  And said we to my lord,
`Forsooth, we have a father, old, and a boy of his old age, the small and his brother
is dead, and left is he alone of his mother, and his father loves him. 

Context Group Version Then Judah came near to him, and said, Oh, my lord, let your slave, I beg of you,
speak a word in my lord's ears, and don't let your anger burn against your slave; for
you are even as Pharaoh.  My lord asked his slaves, saying, Have you { pl } a
father, or a brother?  And we said to my lord, We have a father, an old man, and a
child of his old age, a little one; and his brother is dead, and he alone is left of his
mother; and his father gives allegiance to him. 

Darby Translation Then Judah came near to him, and said, Ah! my lord, let thy servant, I pray thee,
speak a word in my lord's ears, and let not thine anger burn against thy servant; for
thou art even as Pharaoh.  My lord asked his servants, saying, Have ye a father, or
a brother?  And we said to my lord, We have an aged father, and a child born to him
in his old age, [yet] young; and his brother is dead, and he alone is left of his
mother; and his father loves him. 

Emphasized Bible . 
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English Standard Version . 
English Standard V. – UK . 
Evidence Bible . 
Green’s Literal Translation . 
H. C. Leupold . 
Jack Ballinger’s translation . 

Modern English Version Judah’s Plea for Benjamin 
Then Judah approached him and said, “O my lord, please let your servant speak a
word in my lord’s ears, and do not be angry with your servant, for you are equal to
Pharaoh.  My lord asked his servants, saying, ‘Have you a father or a brother?’  And
we said to my lord, ‘We have a father, an old man, and a young brother, the child
of his old age. His brother is dead, and he alone is left of his mother, and his father
loves him.’ 

Modern KJV . 
NASB . 
New European Version Judah Pleads with Joseph  

Then Judah came near to him, and said, Oh, my lord, please let your servant speak
a word in my lord’s ears, and don’t let your anger burn against your servant; for you
are even as Pharaoh.  My lord asked his servants, saying, ‘Have you a father, or a
brother?’  We said to my lord, ‘We have a father, an old man, and a child of his old
age, a little one; and his brother is dead, and he alone is left of his mother; and his
father loves him’. 

New King James Version Judah Intercedes for Benjamin 
Then Judah came near to him and said: “O my lord, please let your servant speak
a word in my lord’s hearing, and do not let your anger burn against your servant; for
you are even like Pharaoh.  My lord asked his servants, saying, ‘Have you a father
or a brother?’  And we said to my lord, ‘We have a father, an old man, and a child
of his old age, who is young; his brother is dead, and he alone is left of his mother’s
children, and his father loves him.’ 

Owen's Translation . 
Stuart Wolf . 
Third Millennium Bible . 
Updated Bible Version 2.11 . 
A Voice in the Wilderness . 
Webster’s Bible Translation Then Judah came near unto him, and said, Oh my lord, let thy servant, I pray thee,

speak a word in my lord's ears, and let not thine anger burn against thy servant: for
thou art even as Pharaoh.  My lord asked his servants, saying, Have ye a father, or
a brother?  And we said unto my lord, We have a father, an old man, and a child of
his old age, a little one; and his brother is dead, and he alone is left of his mother,
and his father loveth him. 

World English Bible . 
Young's Literal Translation . 
Young’s Updated LT And Judah comes nigh unto him, and says, “O, my lord, let your servant speak, I

pray you, a word in the ears of my lord, and let not your anger burn against your
servant—for you are as Pharaoh.  My lord has asked his servants, saying, Have you
[all] a father or brother?  and we say unto my lord, We have a father, an aged one,
and a child of old age, a little one; and his brother died, and he is left alone of his
mother, and his father has loved him. 

The gist of this passage: Judah reviews the facts, but primarily to emphatically state the relationship between
his father Jacob and his brother Benjamin. 
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Genesis 44:18a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253

nâgash (ðÈâÇù)
[pronounced naw-GASH]

to come near, to draw near, to
approach, to come hither

3rd person masculine
singular, Qal imperfect

Strong's #5066 
BDB #620

(el (àÆì) [pronounced ehl]
unto; into, among, in; toward, to;
against; concerning, regarding;

besides, together with; as to

directional preposition
(respect or deference

may be implied) with the
3rd person masculine

singular suffix

Strong's #413 
BDB #39

Yehûwdâh (éÀäåÌãÈä)
[pronounced yehoo-

DAW]

possibly means to praise, to be
praised; and is transliterated

Judah

masculine proper
noun/location

Strong’s #3063 
BDB #397

Translation: Judah moved closer to him...  Judah continues to assume the leadership role here.  He moves closer
to Joseph, tentatively, hoping to speak without arousing his anger. 

Genesis 44:18b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253

(âmar (àÈîÇø) [pronounced
aw-MAHR]

to say, to speak, to utter; to say
[to oneself], to think; to

command; to promise; to
explain; to intend; to decide; to

answer

3rd person masculine
singular, Qal imperfect

Strong’s #559 
BDB #55

bîy (áÌÄé) [pronounced bee]
please, I pray, excuse me

[please]; this is used to introduce
an entreaty or a request

particle of entreaty
Strong’s #994 

BDB #106

(ãdônîy (àÂãÉðÄé)
[pronounced uh-doh-

NEE]

my Lord, my Master, my
Sovereign; my lord [master]; can
be used to refer to a possessor,
an owner; transliterated Adoni,

adoni

masculine singular noun
with the 1st person

singular suffix

Strong’s #113 &
#136  BDB #10

The difference between this spelling and those which end in –ay or –ây is a vowel point, which would have been
added much later by the Massorites.  However, there would have been a difference in pronunciation. 
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Genesis 44:18b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

dâbar (ãÌÈáÇø) [pronounced
dawb-VAHR]

to speak, to talk [and back with
action], to give an opinion, to
expound, to make a formal

speech, to speak out, to
promise, to propose, to speak

kindly of, to declare, to proclaim,
to announce

3rd person masculine
singular, Piel imperfect

Strong’s #1696 
BDB #180

nâ( (ðÈà) [pronounced
naw]

now; please, I pray you, I
respectfully implore (ask, or
request of) you, I urge you

a primitive particle of
incitement and entreaty

Strong's #4994 
BDB #609

Nâ( is used for a submissive and modest request.  It is used to express a wish (Job 32:21: “Oh, that I may not
respect any man’s person”); to incite or to urge (Jer. 5:24); it is depreciatory when affixed to the 2nd person with
a particle of negation (do not, I implore you—see Gen. 33:10  19:18); with the it expresses a wish or request
(Psalm 124  129:1  SOS 7:9), a challenge (Jer. 17:15), asking leave (Gen. 18:4), and depreciation with a
negation (Gen. 18:32).  In many of these examples, we would express this with the addition of the word let. 

)ebed (òÆáÆã) [pronounced
ÌEB-ved]

slave, servant; underling; subject
masculine singular noun

with the 2nd person
masculine singular suffix

Strong’s #5650 
BDB #713

dâbâr (ãÌÈáÈø) [pronounced
dawb-VAWR]

word, saying, doctrine, thing,
matter, command; business,
occupation; case; something;

manner

masculine singular noun
Strong's #1697

BDB #182

be (áÌÀ) [pronounced beh]
in, into, through; at, by, near, on,
upon; with, before, against; by

means of; among; within
a preposition of proximity

No Strong’s # 
BDB #88

(ôzen (àÉæÆï) [pronounced
OH-zen]

[two] ears, both ears;
metaphorically for hearing

feminine dual noun;
construct form

Strong’s #241 
BDB #23

(ãdônîy (àÂãÉðÄé)
[pronounced uh-doh-

NEE]

my Lord, my Master, my
Sovereign; my lord [master]; can
be used to refer to a possessor,
an owner; transliterated Adoni,

adoni

masculine singular noun
with the 1st person

singular suffix

Strong’s #113 &
#136  BDB #10

The difference between this spelling and those which end in –ay or –ây is a vowel point, which would have been
added much later by the Massorites.  However, there would have been a difference in pronunciation. 

Translation: ...and he said, “Please, my adonai, let your servant speak now, a word, to my adonai,...  Judah asks
Joseph if he might speak, if he might say a few things to his lord (which is a sign of respect; Judah is not deifying
Joseph). 
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Genesis 44:18c

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

lô( (ìÉà or ìåÉà)
[pronounced low]

not, no
negates the word or

action that follows; the
absolute negation

Strong’s #3808 
BDB #518

chârâh (çÈøÈä)
[pronounced khaw-

RAWH]

to burn, to kindle, to become
angry, to burn with anger; to

evoke great emotion

3rd person masculine
singular, Qal imperfect

Strong's #2734 
BDB #354

The preposition which follows this verb often determines or colors its meaning.17 
When followed by the bêyth preposition, this means to burn with anger against [someone].  If following by in
his eyes, the emphasis is upon the gaze of the person who is angered.  Similarly used, but found less often,
(el (àÆì) [pronounced ehl] and )al (òÇì) [pronounced ìahl]. 
The lâmed preposition would be used to indicate toward whom the anger is directed or for whom the anger is
kindled. 

(aph (çÌàÇó) [pronounced
ahf]

nose, nostril, but is also
translated face, brow, anger,

wrath

masculine singular noun
with the 2nd person

masculine singular suffix

Strong’s #639 
BDB #60

be (áÌÀ) [pronounced beh]
in, into, through; at, by, near, on,
upon; with, before, against; by

means of; among; within
a preposition of proximity

No Strong’s # 
BDB #88

)ebed (òÆáÆã) [pronounced
ÌEB-ved]

slave, servant; underling; subject
masculine singular noun

with the 2nd person
masculine singular suffix

Strong’s #5650 
BDB #713

Translation: ...and [I pray] your anger will not burn against your servant,...  “I pray that your anger will not burn
against your servant,” is the request that Judah makes.  He knows that, even though he is now Joseph’s slave,
that Joseph could execute him.  So he does not want to anger Joseph. 

The entire remainder of this chapter is Judah speaking, from v. 18 all the way to v. 34.  He is going to recount how
they have come to this point, how much his father Jacob loves his son Benjamin—who is judged to be guilty—and
then, at the end, Judah will make an offer which is heartfelt and extraordinary. 

Joseph, the likely writer of this narrative, includes Judah’s entire speech (at least, this appears to be his entire
speech) without editing.  In most conversations in Scripture, it most often seems as if they have been edited. 
Certainly, one might ask, how did Joseph remember all of this speech?  Joseph was greatly moved by what Judah
said; and God the Holy Spirit guided him to remember all that he heard. 

It is my opinion that Joseph planned to remove Benjamin from his brothers and keep him in Egypt (he was not
going to put Benjamin in jail, however).  He would allow his brothers to leave, with the grain and with their silver;
and, best case scenario, Joseph’s father might return to plead for Benjamin.  This is what I believe Joseph had
in mind; and, it is with this understanding that all of his various machinations make perfect sense.  Everything that
he does is for the purpose of bringing Benjamin to Egypt and then peeling Benjamin away from the rest of the
brothers.  If these are the brothers that Joseph remembers, and they were given the option of keeping their lives

17 See H. W. F. Gesenius, Hebrew-Chaldee Lexicon to the Old Testament; ©1979 by Baker Books; p. 303.
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and their freedom and all they had to do was leave Benjamin there (who is clearly guilty), then they would accept
that option.  In fact, they really do not have a choice. 

What is remarkable is, what Judah says will change Joseph’s plan; and I don’t think that many commentators
understand that this is what likely occurred.18 

Genesis 44:18d

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

kîy (ëÌÄé) [pronounced kee]
for, that, because; when, at that

time, which, what time
explanatory or temporal
conjunction; preposition

Strong's #3588 
BDB #471

kemô (ëÌÀîåÉ) [pronounced
kemoh]

like, as, when; thus, so; when,
afterwards, as soon as

adverb/conjunction with
the 2nd person masculine

singular suffix

Strong’s #3644 
BDB #455

pare)ôh (ôÌÇøÀòÉä)
[pronounced pahre-ÌOH]

great house; possibly hair head
(indicating one of great age and

therefore with wisdom and
authority); transliterated pharaoh

masculine singular
proper noun

Strong’s #6547 
BDB #829

Translation: ...for you [are] as pharaoh [to us].  Judah points out that he knows his place.  In Egypt, there was
no higher power than Pharaoh; and Judah is recognizing this great power that Joseph has.  Although he does not
come out and say it, Judah knows that Joseph has power over their lives. 

The NET Bible: Judah’s speech begins with the fear and trembling of one who stands condemned.
Joseph has as much power as Pharaoh, either to condemn or to pardon. Judah will make his appeal,
wording his speech in such a way as to appeal to Joseph’s compassion for the father, whom he
mentions no less than fourteen times in the speech.19 

Genesis 44:19a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

(ãdônîy (àÂãÉðÄé)
[pronounced uh-doh-

NEE]

my Lord, my Master, my
Sovereign; my lord [master]; can
be used to refer to a possessor,
an owner; transliterated Adoni,

adoni

masculine singular noun
with the 1st person

singular suffix

Strong’s #113 &
#136  BDB #10

The difference between this spelling and those which end in –ay or –ây is a vowel point, which would have been
added much later by the Massorites.  However, there would have been a difference in pronunciation. 

shâ(al (ùÈàÇì) [pronounced
shaw-AHL]

to ask [petition, request, inquire];
to demand [require]; to question,
to interrogate; to ask [for a loan];

to consult; to salute

3rd person masculine
singular, Qal perfect

Strong’s #7592 
BDB #981

18 At this point, I have not ready the opinions of other commentators. 
19 From https://bible.org/netbible/index.htm?gen44.htm (footnote); accessed August 2, 2016. 

https://bible.org/netbible/index.htm?gen44.htm
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Genesis 44:19a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

(êth (àÆç) [pronounced
ayth]

untranslated generally;
occasionally to, toward

indicates that the
following substantive is a

direct object

Strong's #853
BDB #84

)ebâdîym (òÀáÈãÄéí)
[pronounced ìeb-vaw-

DEEM]

slaves, servants; underlings;
subjects; slavery, bondage,

servitude; this can mean military
men, soldiers in the plural

masculine plural noun
with the 2nd person

masculine singular suffix

Strong’s #5650 
BDB #713

Translation: My adonai asked his servants,...  Without coming out and saying, “Look, this is all your fault;” Judah
reviews exactly what happened.  “My lord asked his servants,...” says that this whole conversation was initiated
by Joseph. 

Furthermore, I do not think that it is Judah’s intention to even imply that this is all Joseph’s fault.  He is setting up
the basis for his request at the end of this chapter. 

Genesis 44:19b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

lâmed (ìÀ) [pronounced le] to, for, towards, in regards to
directional/relational

preposition
No Strong’s # 

BDB #510

(âmar (àÈîÇø) [pronounced
aw-MAHR]

to say, to speak, to utter; to say
[to oneself], to think; to

command; to promise; to
explain; to intend; to decide; to

answer

Qal infinitive construct
Strong’s #559 

BDB #55

hã (äÂ) [pronounced heh]

interrogative particle which acts almost like a piece of
punctuation, like the upside-down question mark which

begins a Spanish sentence.  The verb to be may be implied. 
This can be used in an indirect interrogation and translated

whether. 

Strong’s #none 
BDB #209

Hã (äÂ) [pronounced heh] usually an interrogative particle; but can act as indirect interrogation and be translated
if, whether [or not]. 

yêsh (éÅù) [pronounced
yaysh]

being, substance, existence;
used as a substitute for to be

(without reference to number or
tense); there [is, are]; to be

present, to be ready, to exist

substantive; the verb to
be may be implied

Strong’s #3426 
BDB #441

Hã yêsh (éÅù äÂ) [pronounced heh-YAYSH] together appear to mean if there is, if there be, whether there is. 

lâmed (ìÀ) [pronounced le]
to, for, towards, in regards to,
with reference to, as to, with

regards to, belonging to

directional/relational
preposition; with the 2nd

person masculine plural
suffix

No Strong’s # 
BDB #510
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Genesis 44:19b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

(âb  (àÈá) [pronounced
awbv]

father, both as the head of a
household, clan or tribe;

ancestor, grandfather; founder,
civil leader, military leader;

master, teacher

masculine singular noun
Strong’s #1 

BDB #3

(ôw (àåÉ) [pronounced oh]
or, or rather, otherwise, also,
and; if, perchance; except, or
else; whether, not the least

disjunctive conjunction
Strong's #176 

BDB #14

(âch (àÈç) [pronounced
awhk]

brother, half-brother; kinsman or
close relative; one who

resembles
masculine singular noun

Strong's #251 
BDB #26

Translation: ...saying, ‘Is there to you [all] a father or a brother?’  “You asked us if we had any other brothers or
a father who was still living.” 

It does not occur to Judah, or any of the other brothers, that Joseph was asking these questions specifically to
find out about Jacob and Benjamin.  They simply believed this to be part of the interrogation process (which was
never fully realized in the narrative, but probably involved isolated interviews with all of the brothers). 

Joseph’s intent was to glean any information that he could about his father and younger brother, and, at the same
time, to formulate a plan which allowed him to see both of them again. 

What I believe Joseph’s thinking about his brothers is this: he’s forgiven them (so he will not take revenge on them
by executing them or making them slaves); but that does not mean that he wants to have them there in Egypt with
him.  Similarly, revealing his identity at any time to them would not assure him of seeing Jacob, his father, or
Benjamin, his full brother, in the future. 

Genesis 44:20a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253

(âmar (àÈîÇø) [pronounced
aw-MAHR]

to say, to speak, to utter; to say
[to oneself], to think; to

command; to promise; to
explain; to intend; to decide; to

answer

1st person plural, Qal
imperfect

Strong’s #559 
BDB #55

(el (àÆì) [pronounced ehl]
unto; into, among, in; toward, to;
against; concerning, regarding;

besides, together with; as to

directional preposition
(respect or deference

may be implied)

Strong's #413 
BDB #39
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Genesis 44:20a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

(ãdônîy (àÂãÉðÄé)
[pronounced uh-doh-

NEE]

my Lord, my Master, my
Sovereign; my lord [master]; can
be used to refer to a possessor,
an owner; transliterated Adoni,

adoni

masculine singular noun
with the 1st person

singular suffix

Strong’s #113 &
#136  BDB #10

The difference between this spelling and those which end in –ay or –ây is a vowel point, which would have been
added much later by the Massorites.  However, there would have been a difference in pronunciation. 

yêsh (éÅù) [pronounced
yaysh]

being, substance, existence;
used as a substitute for to be

(without reference to number or
tense); there [is, are]; to be

present, to be ready, to exist

substantive; the verb to
be may be implied

Strong’s #3426 
BDB #441

lâmed (ìÀ) [pronounced le]
to, for, towards, in regards to,
with reference to, as to, with

regards to, belonging to

directional/relational
preposition; with the 1st

person plural suffix

No Strong’s # 
BDB #510

(âb  (àÈá) [pronounced
awbv]

father, both as the head of a
household, clan or tribe;

ancestor, grandfather; founder,
civil leader, military leader;

master, teacher

masculine singular noun
Strong’s #1 

BDB #3

zâqên (æÈ÷Åï) [pronounced
zaw-KANE]

old, elderly, aged
masculine singular

adjective
Strong’s #2205 

BDB #278

Translation: So we said to my adonai, ‘There [is] to us a father, an older gentleman,...  Judah tells Joseph that
they answered honestly.  They had a father who was still alive, an older man.  If you will recall, Joseph had
accused these men of spying on the land of Egypt (perhaps with the idea of invading and taking all the stored
grain).  The brothers explain their large presence as being due to the fact that they are all brothers, the sons of
the same man. 

Genesis 44:20b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

yeled (éÆìÆã) [pronounced
YEH-led]

child, one born; son, boy, youth
masculine singular

construct
Strong’s #3206 

BDB #409

zeqûnîym (æÀ÷ËðÄéí)
[pronounced zeh-koo-

NEEM]
old age, extreme old age

masculine plural noun
(or adjective)

Strong’s #2208 
BDB #279
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Genesis 44:20b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

qâþôn (÷ÈèÉï) [pronounced
kaw-TOHN]

small, insignificant, unimportant;
lesser; a word particularly used

for youth, younger

masculine singular
adjective

Strong’s #6996 
BDB #882

Translation: ...and a young man, a child of his old age.  They also had a brother remaining to them, a child of their
father’s old age—Benjamin.  Since Judah does not realize who he is speaking to, he does not realize why
Benjamin is of particular interest to Joseph. 

Genesis 44:20c

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253

(âch (àÈç) [pronounced
awhk]

brother, half-brother; kinsman or
close relative; one who

resembles

masculine singular noun
with the 3rd person

masculine singular suffix

Strong's #251 
BDB #26

mûwth (îåÌú)
[pronounced mooth]

to die; to perish, to be destroyed;
to be put to death; to die

prematurely [by neglect of wise
moral conduct]

3rd person masculine
singular, Qal perfect

Strong's #4191 
BDB #559

Translation: However, his brother has died...  Then Judah speaks briefly about Joseph himself.  He says that
Joseph had died (without giving any details). 

For the past 20 years, the idea that Joseph had died had simply become accepted in their household.  The
brothers could never speak of what they actually had done—placed their own brother into slavery.  Their father
would have disowned them all. 

Bear in mind that Joseph is taking all of this in. 

Genesis 44:20d

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253

yâthar (éÈúÇø) [pronounced
yaw-THAHR]

to be left over, to be left behind,
to remain; to excel, to be

superior [to the rest]; to gain a
victory

3rd person masculine
singular, Niphal

imperfect

Strong’s #3498 
BDB #451
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Genesis 44:20d

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

hûw( (äåÌà) [pronounced
hoo]

he, it; him, himself as a
demonstrative pronoun: that, this

(one); same

3rd person masculine
singular, personal

pronoun; sometimes the
verb to be, is implied

Strong’s #1931 
BDB #214

lâmed (ìÀ) [pronounced le] to, for, towards, in regards to
directional/relational

preposition
No Strong’s # 

BDB #510

bad (áÌÇã) [pronounced
bahd]

separation, by itself, alone masculine singular noun
Strong’s #905 

BDB #94

Together, the lâmed preposition and bad (áÌÇã) mean in a state of separation, by itself, alone, only; apart. 

This may possibly be translated besides, as well as in 1Kings 4:23. 

lâmed (ìÀ) [pronounced le]
to, for, towards, in regards to,
with reference to, as to, with

regards to, belonging to

directional/relational
preposition

No Strong’s # 
BDB #510

(êm (àÅí) [pronounced
aim]

mother [humans, animals];
grandmother used figuratively for

an intimate relationship, for a
nation; a metropolis, a great and
leading city; metaphorically for
the earth; point of departure or

division

feminine singular noun
with the 3rd person

masculine singular suffix

Strong’s #517 
BDB #51

Translation: ...and he remains alone regarding his mother.   Judah is saying that this other brother who is not with
them is the only son of that mother.  Rachel had two children—one who is alive and one who is dead. 

Whether Judah expanded on this information or not is unknown.  When Jacob met his wife Rachel, within a month,
he realized that he was in love with her and he worked for 7 years in order to marry her.  His future father-in-law
(Laban) deceived Jacob and, as a result, Jacob ended up marrying both of Laban’s daughters.  However, Rachel
is clearly Jacob’s favorite of the two daughters. 

Genesis 44:20e

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

(âb  (àÈá) [pronounced
awbv]

father, both as the head of a
household, clan or tribe;

ancestor, grandfather; founder,
civil leader, military leader;

master, teacher

masculine singular noun
with the 3rd person

masculine singular suffix

Strong’s #1 
BDB #3
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Genesis 44:20e

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

(âhêb (àÈäÅá) [pronounced
aw-HAYVB]

to desire, to breathe after; to
love; to delight in; human love
[for another] [familial, sexual];

human love [desire, appetite] for
[food, drink, sleep, wisdom];

human love [for, to God]; God’s
love [toward men, people of
Israel, righteousness]; to like

3rd person masculine
singular, Qal perfect with
the 3rd person masculine

singular suffix

Strong’s #157 
BDB #12

Translation: And his father loved him.’  Because of the 3rd person masculine singular suffix, it may seem difficult
to determine which brother Judah is speaking of.  However, the Qal perfect suggests a past action, or a completed
action.  So, Joseph had died, and his father loved him.  A Qal imperfect would be used if this referred to Benjamin. 

——————————

And so you say unto your servants, ‘You [all]
bring him down unto me and let me place my
eye upon him.’  And so we say unto my
adonai, ‘Is not able the youth to leave his
father; and he has left his father and so he
has died.’  And so you say unto your
servants, ‘If does not come down the brother
of you [all] the youngest with you [all], you
[all] will not add to see my faces.’ 

Genesis
44:21–23

Then you said to your servants, ‘Bring him
down to me and let me look upon him.’  But we
said to my adonai, ‘The lad is not able to leave
his father; and [if] he leaves his father, his
father [lit., he] would die.’  But you said to your
servants, ‘Unless your younger brother comes
down with you [all], you [all] will never again
see my face.’ 

Then you said to your servants, ‘Bring him down to me that I might see him.’  But we said to my lord, ‘The
lad is not able to leave his father, for if he left his father, his father would die.’  But you required of your
servants, ‘Unless your younger brother comes down with you, you will never again see my face.’ 

Here is how others have translated this verse: 

Ancient texts: 

Masoretic Text (Hebrew) And so you say unto your servants, ‘You [all] bring him down unto me and let me
place my eye upon him.’  And so we say unto my adonai, ‘Is not able the youth to
leave his father; and he has left his father and so he has died.’  And so you say unto
your servants, ‘If does not come down the brother of you [all] the youngest with you
[all], you [all] will not add to see my faces.’ 

Dead Sea Scrolls . 
Targum of Onkelos And thou saidst to thy servants, Bring him down to me, and let me set mine eyes

upon him. And we told my lord, His father cannot part with the youth; for if our father
should part with him, he would die. And thou saidst to thy servants, If your youngest
brother come not down with you, you shall not see my face again. 

Targum Pseudo Jonathan And we told my lord, We have an aged father, and a son of his old age, a little one,
whose brother is dead, and he only remains of his mother; and his father on that
account loveth him. And thou saidst to thy servants, Bring him down to me, and I
will set mine eyes on him for good. [Jerusalem Mine eyes shall be gracious upon
him.] But we told my lord, The youth cannot leave his father: for if he leave his
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father, he will die. Yet thou saidst to thy servants, If you bring not your youngest
brother down, you shall not again see my face. 

Revised Douay-Rheims Upon this, you did bid us bring the boy to you and let you have sight of him. My lord,
we urged, our father cannot do without the boy; the parting would kill him. But you
did warn your servants, You shall never have audience of me again, unless you
bring your youngest brother with you. 

Latin Vulgate . 
Plain English Aramaic Bible . 
Peshitta (Syriac) Then you said to your servants, Bring him down to me, that I may set my eyes upon

him.  And we said to my lord, The lad cannot leave his father; for if he should leave
his father, his father would die.  And you said to your servants, Unless your
youngest brother comes down with you, you shall see my face no more. 

Septuagint (Greek) And you said to they servants, Bring him down to me, and I will take care of him.
And we said to my lord, The child will not be able to leave his father; but if he should
leave his father, he will die.  But you said to they servants, Except your younger
brother come down with you, you shall not see my face again. 

NETS (Greek) . 
Brenton’s Septuagint . 

Significant differences:

Limited Vocabulary Translations: 

Bible in Basic English And you said to your servants, Let him come down to me with you, so that I may
see him.  And we said to my lord, His father will not let him go; for if he went away
his father would come to his death.  But you said to your servants, If your youngest
brother does not come with you, you will not see my face again. 

Easy English . 
Easy-to-Read Version–2001 . 
Easy-to-Read Version–2006 Then you said to us, ‘Bring that brother to me. I want to see him.’  And we said to

you, ‘That young boy cannot come. He cannot leave his father. If his father loses
him, his father will be so sad that he will die.’  But you said to us, ‘You must bring
your youngest brother, or I will not sell you grain again.’ 

God’s Word™ . 
Good News Bible (TEV) Sir, you told us to bring him here, so that you could see him, and we answered that

the boy could not leave his father; if he did, his father would die.  Then you said,
‘You will not be admitted to my presence again unless your youngest brother comes
with you.’ 

International Children’s B. . 
The Message “Then you told us, ‘Bring him down here so I can see him.’ We told you, master, that

it was impossible: ‘The boy can’t leave his father; if he leaves, his father will die.’ 
“And then you said, ‘If your youngest brother doesn’t come with you, you won’t be
allowed to see me.’ 

Names of God Bible . 
NIRV . 
New Simplified Bible ‘Then you said to us, ‘Bring him here to me so that I can see him myself.’  »We

replied, ‘The boy cannot leave his father. If the boy leaves him, his father will die.’ 
»Then you said you will not be admitted to my presence again unless your youngest
brother comes with you.’ 

Thought-for-thought translations; paraphrases: 

Common English Bible . 
Contemporary English V. You ordered us to bring him here, so you could see him for yourself.  We told you
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that our father would die if Benjamin left him.  But you warned us that we could
never see you again, unless our youngest brother came with us. 

The Living Bible And you said to us, ‘Bring him here so that I can see him.’  But we said to you, ‘Sir,
the lad cannot leave his father, for his father would die.’  But you told us, ‘Don’t
come back here unless your youngest brother is with you.’ 

New Berkeley Version . 
New Century Version Then you said to us, ‘Bring that brother to me. I want to see him.’  And we said to

you, ‘That young boy cannot leave his father, because if he leaves him, his father
would die.’  But you said to us, ‘If you don’t bring your youngest brother, you will not
be allowed to see me again.’ 

New Life Version . 
New Living Translation . 

Partially literal and partially paraphrased translations: 

American English Bible 'Then you said to your servants: Bring him down here to me, and I will take care of
him.  And we said to our lord, The child can't leave his father, because if he leaves
his father, [his father] will die.  But you told your servants: Unless your younger
brother comes down with you, you won't see my face again. 

Beck’s American Translation . 
International Standard V “But then you ordered your servants, ‘Bring him here to me so I can see him for

myself.’ So we told Your Excellency, ‘The young man cannot leave his father,
because if he were to do so, his father would die.’ But then you told your servants,
‘Unless your youngest brother comes back with you, you won’t see my face again.’ 

New Advent (Knox) Bible Upon this, thou didst bid us bring the boy to thee and let thee have sight of him.  My
lord, we urged, our father cannot do without the boy; the parting would kill him.  But
thou didst warn thy servants, You shall never have audience of me again, unless
you bring your youngest brother with you. 

Today’s NIV . 
Translation for Translators Then you said to us, ‘The next time you come here, bring your younger brother

down to me, so that I can see him.’  We said to you, ‘No, we cannot do that,
because the boy cannot leave his father. If he leaves his father, his father will die
because of sorrow.’  But you told us, ‘If your youngest brother does not come down
with you, I will not let you see me again!’ 

Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing): 

Awful Scroll Bible You was to say to your servants: Be bringing him down, I was to set my eyes on
him.  We were to say to my lord: Was the youth able to leave his father? - even is
he to have left his father? - He is to have died!  You was to say to your servants,
Without you all's youngest brother, who was to come down - were yous to perceive
again, a perceiving of my face anymore? 

Conservapedia You said to your servants, 'Bring him down to me, so that I may set my eyes on
him.'  We said to my lord, 'The lad cannot leave his father. If he were to leave his
father, then his father would die.'  You said to your servants, 'If your youngest
brother does not come down with you, you will never be admitted to my presence
again.'" 

Ferrar-Fenton Bible Then you said to your slaves, ' Bring him to me, that I may set my eyes on him.' But
we replied to my lord, ' The youth is not able to leave his father ; for if he leaves his
father then he will die.' You, however, said to your slaves, ' If you do not bring down
your youngest brother with you, you shall not again see my face.' 

God’s Truth (Tyndale) Then said my lord unto his servants bring him unto me, that I may set mine eyes
upon him. And we answered my lord, that the lad could not go from his father, for
if he should leave his father, he were but a dead man. Then said you unto your
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servants: except your youngest brother come with you, look that you see my face
no more. 

HCSB . 
Jubilee Bible 2000 . 
Lexham English Bible . 
NIV, ©2011 . 
NIV – UK . 
Tree of Life Version . 

Catholic Bibles (those having the imprimatur): 

Christian Community (1988) Then you said to us: ‘Bring him down so that I can see him for myself.’  We told my
lord that the boy could not leave his father, for if he did, his father would die.  You
then told us that if our youngest brother did not come with us, we would not be
admitted to your presence. 

The Heritage Bible And you said to your servants, Cause him to descend to me, that I may put my eyes
on him.  And we said to my lord, The youth is not able to leave his father, and if he
should leave his father, his father will die.  And you said to your servants, If you do
not cause your youngest brother to descend with you, you shall no more see my
face. 

New American Bible (2002) . 
New American Bible (2011) . 
New Jerusalem Bible Then you said to your servants, "Bring him down to me, so that I can set eyes on

him."  We replied to my lord, "The boy cannot leave his father. If he leaves him, his
father will die."  But you said to your servants, "If your youngest brother does not
come down with you, you will not be admitted to my presence again." 

New RSV . 
Revised English Bible . 

Jewish/Hebrew Names Bibles: 

Complete Jewish Bible . 
exeGeses companion Bible And you said to your servants,  

Descend him to me, that I set my eyes on him.  
And we said to my adoni,  
The lad cannot leave his father:  
for if he leaves his father, he dies.  
And you said to your servants,  
If your youngest brother descend not with you,  
you see my face never again. 

Hebraic Roots Bible . 
JPS (Tanakh—1985) You said to us, your servants, ‘Bring him down to me so that I may set eyes on him.’ 

We told you, my lord, that the boy could not leave his father; his father would die if
he left him.  But you said, ‘Unless your youngest brother comes down with you, you
shall not enter my presence again.’ 

Judaica Press Complete T. . 
Kaplan Translation 'You said to us, 'Bring him to me, so that I may set my eyes on him.'  We told you,

'The lad cannot leave his father. If he left him, his father would die.'  You replied, 'If
your youngest brother does not come with you, you shall not see my face again.' 

Orthodox Jewish Bible And thou saidst unto thy avadim, Bring him down unto me, that I may set mine eyes
upon him.  And we said unto adoni, The na’ar cannot leave aviv; for if he should
leave aviv, aviv would die.  And thou saidst unto thy avadim, Except achichem
hakaton (your youngest brother) come down with you, ye shall see my face no
more. 
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The Scriptures 1998 . 

Expanded/Embellished Bibles: 

The Amplified Bible Then you said to your servants, ‘Bring him down to me that I may actually see him.’ 
But we said to my lord, ‘The young man cannot leave his father, for if he should
leave his father, his father would die.’  You said to your servants, ‘Unless your
youngest brother comes with you, you shall not see my face again.’ 

The Expanded Bible Then you said to ·us [Lyour servants], ‘Bring ·that brother [Lhim] to me. I want to
·see [Lset my eyes on] him.’  And we said to ·you [Lmy master/lord], ‘That young boy
cannot leave his father, because if he leaves him, his father would die.’  But you
said to ·us [your servants], ‘If you don’t bring your youngest brother [Lwith you], you
will not be allowed to see ·me [Lmy face] again.’ 

The Geneva Bible . 
Kretzmann’s Commentary And thou saidst unto thy servants, Bring him down unto me that I may set mine eyes

upon him. The pleading here is less formal, and more fervent.  And we said unto my
lord, The lad cannot leave his father; for if he should leave his father, his father
would die. From this we may conclude that the refusal of the brothers to bring
Benjamin had caused their first imprisonment. It was the prospect of a favorable
reception on the part of Joseph that had made the brothers consent.  And thou
saidst unto thy servants, Except your youngest brother come down with you, ye
shall see my face no more, which was equivalent to telling them that they could
purchase no more grain, unless they complied with this condition. 

NET Bible® “Then you told your servants, ‘Bring him down to me so I can see [The cohortative
after the imperative indicates purpose here.] him [Heb “that I may set my eyes upon
him.”].’  We said to my lord, ‘The boy cannot leave his father. If he leaves his father,
his father [Heb “he”; the referent (the boy’s father, i.e., Jacob) has been specified
in the translation for clarity.] will die [The last two verbs are perfect tenses with vav
consecutive. The first is subordinated to the second as a conditional clause.].’  But
you said to your servants, ‘If your youngest brother does not come down with you,
you will not see my face again.’ 

Syndein/Thieme . 
The Voice Judah: Then you told us to bring the boy down to you, so that you could see him. 

At first we said to you, “The boy cannot leave his father because his father would
die without him,”  but you told us that unless he came with us, you wouldn’t agree
to see us again. 

Literal, almost word-for-word, renderings: 

Concordant Literal Version . 
Context Group Version And you said to your slaves, Bring him down to me, that I may set my eyes on him. 

And we said to my lord, The lad can't leave his father: for if he should leave his
father, his father would die.  And you said to your slaves, Unless your { pl } youngest
brother come down with you { pl }, you { pl } shall see my face no more. 

Darby Translation And thou saidst unto thy servants, Bring him down to me, that I may set mine eye
on him.  And we said to my lord, The youth cannot leave his father: if he should
leave his father, [his father] would die.  And thou saidst to thy servants, Unless your
youngest brother come down with you, ye shall see my face no more. 

Emphasized Bible . 
English Standard Version . 
English Standard V. – UK . 
Evidence Bible . 
Green’s Literal Translation . 
H. C. Leupold And thou didst say to thy servants: Bring him down to me that I may set eyes on
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him. And we said to my lord: The lad cannot leave his father; his father would die
if he should leave him. And thou didst say to thy servants: If your youngest brother
does not come down along with you, you cannot appear in my presence. 

Jack Ballinger’s translation . 
Modern English Version . 
Modern KJV . 
NASB . 
New European Version . 
New King James Version Then you said to your servants, ‘Bring him down to me, that I may set my eyes on

him.’  And we said to my lord, ‘The lad cannot leave his father, for if he should leave
his father, his father would die.’  But you said to your servants, ‘Unless your
youngest brother comes down with you, you shall see my face no more.’ 

Owen's Translation . 
Benner’s Mechanical Trans. ...and you said to your servants, bring him down to me and I will set in place my eye

upon him, and we said to my lord, the young man will not be able to leave his father,
then he will leave his father then he will die, and you said to your servants, if your
small brother will not go down with you, you will not again see my face,... 

Stuart Wolf . 
Third Millennium Bible . 
Updated Bible Version 2.11 . 
A Voice in the Wilderness . 
Webster’s Bible Translation And thou saidst unto thy servants, Bring him down unto me, that I may set mine

eyes upon him.  And we said unto my lord, The lad cannot leave his father: for if he
should leave his father, his father would die.  And thou saidst unto thy servants,
Except your youngest brother come down with you, ye shall see my face no more. 

World English Bible . 
Young's Literal Translation . 
Young’s Updated LT “And you said unto your servants, ‘Bring him down unto me, and I set mine eye

upon him;’ and we say unto my lord, ‘The youth is not able to leave his father, when
he has left his father, then he has died;’ and you said unto your servants, ‘If your
young brother come not down with you, you [all] add not to see my face.’ 

The gist of this passage: Judah continues speaking to Joseph, saying that he required them to bring
Benjamin down and that they would be unable to buy grain unless they did. 

Genesis 44:21a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253

(âmar (àÈîÇø) [pronounced
aw-MAHR]

to say, to speak, to utter; to say
[to oneself], to think; to

command; to promise; to
explain; to intend; to decide; to

answer

2nd person masculine
singular, Qal imperfect

Strong’s #559 
BDB #55

(el (àÆì) [pronounced ehl]
unto; into, among, in; toward, to;
against; concerning, regarding;

besides, together with; as to

directional preposition
(respect or deference

may be implied)

Strong's #413 
BDB #39
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Genesis 44:21a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

)ebâdîym (òÀáÈãÄéí)
[pronounced ìeb-vaw-

DEEM]

slaves, servants; underlings;
subjects; slavery, bondage,

servitude; this can mean military
men, soldiers in the plural

masculine plural noun
with the 2nd person

masculine singular suffix

Strong’s #5650 
BDB #713

yârad (éÈøÇã) [pronounced
yaw-RAHD]

cause to go [or, come] down,
make come down, bring down,

lead down

2nd person masculine
plural, Hiphil imperative;

with the 3rd person
masculine singular suffix

Strong’s #3381 
BDB #432

(el (àÆì) [pronounced ehl]
unto; into, among, in; toward, to;
against; concerning, regarding;

besides, together with; as to

directional preposition
(respect or deference

may be implied) with the
1st person singular suffix

Strong's #413 
BDB #39

Translation: Then you said to your servants, ‘Bring him down to me...  Judah continues to recount their
conversation, which he accurately presents.  “You told us to bring him down to you.” 

Genesis 44:21b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

sîym (ùÒÄéí) [pronounced
seem]; also spelled

sûwm (ùÒåÌí) [pronounced
soom]

to put, to place, to set; to make;
to appoint

1st person singular, Qal
imperfect; with the

cohortative hê

Strong's #7760 
BDB #962

The cohortative expresses volition.  In the English, we often render this with let or may; in the plural, this can
be let us.  The cohortative is designed for the 1st person, it can express a wish or a desire or purpose or an
intent.  It is found in conditional statements.  Generally there is the hê suffix to indicate this. 

)ayin (òÇéÄï) [pronounced
ÌAH-yin]

 spring, fountain; eye, spiritual
eyes

feminine singular noun
with the 1st person

singular suffix

Strong’s #5869 
(and #5871) 

BDB #744

)al (òÇì) [pronounced
ìahl]

upon, beyond, on, against,
above, over, by, beside

preposition of relative
proximity with the 3rd

person masculine
singular suffix

Strong’s #5921 
BDB #752

Translation: ...and let me look upon him.’  You required that we bring him down so that you could see him. 
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Genesis 44:22a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253

(âmar (àÈîÇø) [pronounced
aw-MAHR]

to say, to speak, to utter; to say
[to oneself], to think; to

command; to promise; to
explain; to intend; to decide; to

answer

1st person plural, Qal
imperfect

Strong’s #559 
BDB #55

(el (àÆì) [pronounced ehl]
unto; into, among, in; toward, to;
against; concerning, regarding;

besides, together with; as to

directional preposition
(respect or deference

may be implied)

Strong's #413 
BDB #39

(ãdônîy (àÂãÉðÄé)
[pronounced uh-doh-

NEE]

my Lord, my Master, my
Sovereign; my lord [master]; can
be used to refer to a possessor,
an owner; transliterated Adoni,

adoni

masculine singular noun
with the 1st person

singular suffix

Strong’s #113 &
#136  BDB #10

The difference between this spelling and those which end in –ay or –ây is a vowel point, which would have been
added much later by the Massorites.  However, there would have been a difference in pronunciation. 

lô( (ìÉà or ìåÉà)
[pronounced low]

not, no
negates the word or

action that follows; the
absolute negation

Strong’s #3808 
BDB #518

yâkôl (éÈëÉì) [also yâkôwl
(éÈëåÉì)] [pronounced yaw-

COAL]

to be able, can, to have the
ability, to have the power to; to
be able to bear; to be able to

bring oneself [to do anything]; to
be lawful, to be permitted; to be

powerful, to prevail

3rd person masculine
singular, Qal imperfect

Strong's #3201 
BDB #407

With the negative, this means cannot, to be unable to, to lack the ability to, to be powerless to, to lack
permission to, to not be permitted to; to lack the power to. 

na)ar (ðÇòÇø) [pronounced
NAH-ìahr]

boy, youth, young man, lad;
personal attendant; slave-boy

masculine singular noun
with the definite article

Strong’s #5288 &
#5289  BDB #654

lâmed (ìÀ) [pronounced le] to, for, towards, in regards to
directional/relational

preposition
No Strong’s # 

BDB #510

)âzab (òÈæÇá) [pronounced
ìaw-ZABV]

to loosen ones bands; to let go
[one from being in bonds]; to

leave [forsake, desert]; to leave
off, to cease from [anything]

Qal infinitive construct
Strong’s #5800 

BDB #736

(êth (àÆç) [pronounced
ayth]

untranslated generally;
occasionally to, toward

indicates that the
following substantive is a

direct object

Strong's #853
BDB #84
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Genesis 44:22a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

(âb  (àÈá) [pronounced
awbv]

father, both as the head of a
household, clan or tribe;

ancestor, grandfather; founder,
civil leader, military leader;

master, teacher

masculine singular noun
with the 3rd person

masculine singular suffix

Strong’s #1 
BDB #3

Translation: But we said to my adonai, ‘The lad is not able to leave his father;...  “But we told you that he could
not leave his father’s side,” is the gist of what Judah said.  Judah and the others made it clear how tied this son
was to their father. 

Genesis 44:22b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

)âzab (òÈæÇá) [pronounced
ìaw-ZABV]

to loosen ones bands; to let go
[one from being in bonds]; to

leave [forsake, desert]; to leave
off, to cease from [anything]

3rd person masculine
singular, Qal perfect

Strong’s #5800 
BDB #736

(êth (àÆç) [pronounced
ayth]

untranslated generally;
occasionally to, toward

indicates that the
following substantive is a

direct object

Strong's #853
BDB #84

(âb  (àÈá) [pronounced
awbv]

father, both as the head of a
household, clan or tribe;

ancestor, grandfather; founder,
civil leader, military leader;

master, teacher

masculine singular noun
with the 3rd person

masculine singular suffix

Strong’s #1 
BDB #3

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253

mûwth (îåÌú)
[pronounced mooth]

to die; to perish, to be destroyed;
to be put to death; to die

prematurely [by neglect of wise
moral conduct]

3rd person masculine
singular, Qal perfect

Strong's #4191 
BDB #559

Translation: ...and [if] he leaves his father, his father [lit., he] would die.’  For the reasons previously stated, that
the other brother had died, this child could not leave his father’s side or he, the father, would die. 

The purpose here is so that Joseph understands what this means to the father of all these men. 



Genesis Chapter 44 134

Genesis 44:23a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253

(âmar (àÈîÇø) [pronounced
aw-MAHR]

to say, to speak, to utter; to say
[to oneself], to think; to

command; to promise; to
explain; to intend; to decide; to

answer

2nd person masculine
singular, Qal imperfect

Strong’s #559 
BDB #55

(el (àÆì) [pronounced ehl]
unto; into, among, in; toward, to;
against; concerning, regarding;

besides, together with; as to

directional preposition
(respect or deference

may be implied)

Strong's #413 
BDB #39

)ebâdîym (òÀáÈãÄéí)
[pronounced ìeb-vaw-

DEEM]

slaves, servants; underlings;
subjects; slavery, bondage,

servitude; this can mean military
men, soldiers in the plural

masculine plural noun
with the 2nd person

masculine singular suffix

Strong’s #5650 
BDB #713

(îm (àÄí) [pronounced
eem]

if, though; lo, behold; oh that, if
only; when, since, though when
(or, if followed by a perfect tense

which refers to a past event)

primarily an hypothetical
particle

Strong's #518 
BDB #49

lô( (ìÉà or ìåÉà)
[pronounced low]

not, no
negates the word or

action that follows; the
absolute negation

Strong’s #3808 
BDB #518

Together, (îm lô( (ìÉà  íà)ò  [pronounced eem low] act as an emphatic affirmative and they mean if not, surely,
unless. 

yârad (éÈøÇã) [pronounced
yaw-RAHD]

to descend, to come down, to go
down

3rd person masculine
singular, Qal imperfect

Strong’s #3381 
BDB #432

(âch (àÈç) [pronounced
awhk]

brother, half-brother; kinsman or
close relative; one who

resembles

masculine singular noun
with the 2nd person

masculine plural suffix

Strong's #251 
BDB #26

qâþôn (÷ÈèÉï) [pronounced
kaw-TOHN]

small, insignificant, unimportant;
lesser; a word particularly used

for youth, younger

masculine singular
adjective; with the

definite article

Strong’s #6996 
BDB #882

(êth (àÆç) [pronounced
ayth]

with, at, near, by, among,
directly from

preposition (which is
identical to the sign of
the direct object); with

the 2nd person masculine
plural suffix

Strong's #854
BDB #85

Translation: But you said to your servants, ‘Unless your younger brother comes down with you [all],...  Joseph
gave his brothers no choice.  He told them that the youngest brother must be brought down to them all. 
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Genesis 44:23b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

lô( (ìÉà or ìåÉà)
[pronounced low]

not, no
negates the word or

action that follows; the
absolute negation

Strong’s #3808 
BDB #518

yâçaph (éÈñÇó)
[pronounced yaw-

SAHPH]

to add, to augment, to increase,
to multiply; to add to do = to do

again; to continue to

2nd person masculine
plural, Hiphil imperfect

Strong's #3254 
BDB #414

With the negative, this verb means to stop, to discontinue [doing something], to no longer [do something], to
never again [do something]. 

lâmed (ìÀ) [pronounced le] to, for, towards, in regards to
directional/relational

preposition
No Strong’s # 

BDB #510

râ(âh (øÈàÈä) [pronounced
raw-AWH]

to see, to look, to look at, to
view, to behold; to observe; to

perceive, to understand, to learn,
to know

Qal infinitive construct
Strong's #7200 

BDB #906

pânîym (ôÌÈðÄéí)
[pronounced paw-

NEEM]

face, faces, countenance;
presence; person; surface

masculine plural noun
(plural acts like English
singular); with the 1st

person singular suffix

Strong’s #6440 
BDB #815

When found by itself, pânîym, without a preposition preceding it and with a personal possessive pronoun, can
be used for doing or saying something to someone, in front of someone or in their presence. 

Translation: ...you [all] will never again see my face.’  Joseph told them, “Unless I see your younger brother, you
will never see my face again.”  This would mean, they would be unable to buy grain from Egypt. 

——————————

And so he is when we went up unto your
servant my father, and so we made known to
him words of my adonai.  And so says our
father, ‘Return; buy for us a little of [the]
food.’  And so we say, ‘We are unable to go
down, if there [is not] our brother the
youngest with us.  And we have gone down,
for we are unable to see faces of the man
and our brother the younger he [is] not with
us.’ 

Genesis
44:24–26

And so it is, when we went up to your servant,
my father, and we made known to him the
words of my adonai.  Our father then said,
‘Return and buy a little food for us.’  But we
said, ‘We are unable to go down unless our
younger brother is with us.  [If] we go down,
we will be unable to see the man’s face [if] our
younger brother is not with us.’ 

So it happened that, when we went up to speak to our father, your servant, we told him what you said. 
Our father then replied, ‘Return anyway and purchase a little food for all of us.’  But we explained, ‘We
cannot go down unless our younger brother goes with us.  If we go down without our younger brother,
we will not be able to see this man’s face.’ 

Here is how others have translated this verse: 
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Ancient texts: 

Masoretic Text (Hebrew) And so he is when we went up unto your servant my father, and so we made known
to him words of my adonai.  And so says our father, ‘Return; buy for us a little of
[the] food.’  And so we say, ‘We are unable to go down, if there [is not] our brother
the youngest with us.  And we have gone down, for we are unable to see faces of
the man and our brother the younger he [is] not with us.’ 

Dead Sea Scrolls . 
Targum of Onkelos And it was when we had gone up to our father, we told him these words of my lord.

And our father said to us, Return, and buy us a little corn. And we said, We cannot
go down: if our youngest brother go down with us, we will go down; for we shall not
be able to see the man's face unless our youngest brother go down with us. 

Targum Pseudo Jonathan And it was when we went up to thy servant our father, we related to him my lord's
words. And our father said to us, Return, and buy us a little corn. But we told him,
We cannot go down if our youngest brother be not with us when we go down, for
we shall not be able to see the man's face, unless our youngest brother be with us. 

Revised Douay-Rheims Then we went back to our father, and told him of the warning which you, his master
and ours, had given us. And when our father bade us come here again and buy a
little bread, we told him we could not, unless our youngest brother was allowed to
come down with us. In his company, we said, we will go willingly enough, but we
dare not face the man we told you of without him. 

Latin Vulgate . 
Plain English Aramaic Bible . 
Peshitta (Syriac) And when we came up to your servant our father, we told him the words of my lord. 

And your servant our father said to us, Go back again and buy us a little grain.  And
we said to our father, We cannot go down; if our youngest brother goes down with
us, then we will go down; for we cannot see the mans face unless our youngest
brother is with us. 

Septuagint (Greek) And it came to pass, when we went up to your servant our father, we reported to
him the words of our lord.  And our father said, Go again, and buy us a little food. 
And we said, We shall not be able to go down; but if our younger brother go down
with us, we will go down; for we shall not be able to see the man's face, our younger
brother not being with us. 

NETS (Greek) . 
Brenton’s Septuagint . 

Significant differences:

Limited Vocabulary Translations: 

Bible in Basic English And when we went back to your servant, our father, we gave him an account of my
lord's words.  And our father said, Go again and get us a little food.  And we said,
Only if our youngest brother goes with us will we go down; for we may not see the
man's face again if our youngest brother is not with us. 

Easy English We went back to my father, your servant. We told him what my *lord had said. 
Our father asked us to go again, in order to buy a little food. Then we told him that
we could not come down.  We told him this: We could come down only if our
youngest brother was with us. Then we could come down. We could not meet the
man unless our youngest brother was with us. 

Easy-to-Read Version–2001 . 
Easy-to-Read Version–2006 So we went back to our father and told him what you said. 

“Later, our father said, ‘Go back and buy us some more food.’  We said to our
father, ‘We cannot go without our youngest brother. The governor said he will not
sell us grain again until he sees our youngest brother.’ 
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God’s Word™ When we went back to our father, we told him what you had said. 
“Then our father said, ‘Go back and buy us a little more food.’  We answered, ‘We
can’t go back. We can only go back if our youngest brother is with us. The man
won’t see us unless our youngest brother is with us.’ 

Good News Bible (TEV) . 
International Children’s B. . 
The Message “When we returned to our father, we told him everything you said to us. So when

our father said, ‘Go back and buy some more food,’ we told him flatly, ‘We can’t.
The only way we can go back is if our youngest brother is with us. We aren’t
allowed to even see the man if our youngest brother doesn’t come with us.’ 

Names of God Bible . 
NIRV So we went back to my father. We told him what you had said. 

“Then our father said, ‘Go back. Buy a little more food.’  But we said, ‘We can’t go
down. We’ll only go if our youngest brother goes there with us. We can’t even see
the man’s face unless our youngest brother goes with us.’ 

New Simplified Bible »We went back and told our father what you said.  »He told us to return and buy a
little food.  »We answered, ‘We cannot go. We will not be admitted to the man’s
presence unless our youngest brother is with us. We can go only if our youngest
brother also goes.’ 

Thought-for-thought translations; paraphrases: 

Common English Bible “When we went back to my father your servant, we told him what you said.  Our
father told us, ‘Go back and buy for us a little food.’  But we said, ‘We can’t go
down. We will go down only if our youngest brother is with us. We won’t be able to
gain an audience with the man without our youngest brother with us.’ 

Contemporary English V. So we returned to our father and reported what you had said.  Later our father told
us to come back here and buy more grain.  But we answered, "We can't go back
to Egypt without our youngest brother. We will never be let in to see the governor,
unless he is with us." 

The Living Bible . 
New Berkeley Version . 
New Century Version So we went back to our father and told him what you had said. 

“Later, our father said, ‘Go again and buy us a little more food.’  We said to our
father, ‘We cannot go without our youngest brother. Without our youngest brother,
we will not be allowed to see the governor.’ 

New Life Version . 
New Living Translation “So we returned to your servant, our father, and told him what you had said.  Later,

when he said, ‘Go back again and buy us more food,’  we replied, ‘We can’t go
unless you let our youngest brother go with us. We’ll never get to see the man’s
face unless our youngest brother is with us.’ 

Partially literal and partially paraphrased translations: 

American English Bible And so, when we went up to your servant our father, we told him what our lord said. 
Then, when our father said, Return and buy a little food for us, we said, We can't
return, unless our younger brother goes with us. We can go there, but we won't be
able to see the man unless we bring our younger brother along! 

Beck’s American Translation . 
International Standard V Later on, after we had gone back to your servant, my father, we told him what Your

Excellency had said. 
“‘Go back,’ our father ordered, ‘and buy us a little food.’ 
“But we told him, ‘We can’t go back there. If our youngest brother accompanies us,
we’ll go back, but we cannot see the man’s face again unless our youngest brother
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accompanies us.’ 
New Advent (Knox) Bible Then we went back to our father, and told him of the warning which thou, his master

and ours, hadst given us.  And when our father bade us come here again and buy
a little bread, we told him we could not, unless our youngest brother was allowed to
come down with us. In his company, we said, we will go willingly enough, but we
dare not face the man we told thee of without him. 

Today’s NIV . 
Translation for Translators When we returned to our father, we told him what you said.  Months later our father

said, ‘Go back to Egypt and buy some more grain!’  But we said, ‘We cannot go
back by ourselves. We will go only if our youngest brother is with us. We will not be
able to see the man who sells grain if our youngest brother is not with us.’ 

Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing): 

Awful Scroll Bible We are to have gone up to your servant's father, even were we to tell him the
concern of my lord.  Our father was to say: Be turning back, be buying grain and a
little food.  We were to say: Were we able to go down? - it persist our youngest
brother is to have come down. Were we able to perceive the man's face without our
youngest brother?  

Conservapedia . 
Ferrar-Fenton Bible And when we went up to your slave, my father, he was informed of the demand of

my lord, so that when our father said, ' Return and buy us a little food,' we replied
' We cannot go down unless our youngest brother is with us. Even should we
descend, we cannot see the face of the man unless our youngest brother is with us.' 

God’s Truth (Tyndale) And when we came unto your servant our father, we showed him what my lord had
said. And when our father said unto us, go again and buy us a little food: we said,
that we could not go. Nevertheless if our youngest brother go with us then will we
go, for we may not see the mans face, except our youngest brother be with us. 

HCSB “This is what happened when we went back to your servant my father: We reported
your words to him.  But our father said, ‘Go again, and buy us some food.’  We told
him, ‘We cannot go down unless our younger brother goes with us. So if our
younger brother isn’t with us, we cannot see the man.’ 

Jubilee Bible 2000 . 
Lexham English Bible . 
NIV, ©2011 . 
NIV – UK . 
Tree of Life Version “Now when we went up to your servant, my father, we told him my lord’s words. 

Then our father said, ‘Go back, buy us a little grain for food.’  So we said, ‘We won’t
go down unless we have our youngest brother with us—then we’ll go down. For we
won’t see the man’s face unless our youngest brother is with us.’ 

Catholic Bibles (those having the imprimatur): 

Christian Community (1988) All this we said to our father on returning there.   So when he told us to come back
and buy a little food, we said: ‘We cannot go down again unless our youngest
brother is with us. We shall not be admitted to the lord’s presence unless our
brother is with us.’ 

The Heritage Bible And it was that we ascended to your servant, my father, and we caused to stand out
boldly to him the words of my lord.  And our father said, Return, and buy for us a
little food.  And we said, We are not able to descend; if our youngest brother is with
us, then we will descend, because we are not able to see the man’s face if our
youngest brother is not with us. 

New American Bible (2002) . 
New American Bible (2011) When we returned to your servant my father, we reported to him the words of my



139 The Book of Genesis

lord.  “Later, our father said, ‘Go back and buy some food for us.’  So we reminded
him, ‘We cannot go down there; only if our youngest brother is with us can we go,
for we may not see the man if our youngest brother is not with us.’ 

New Jerusalem Bible When we went back to your servant my father, we repeated to him what my lord
had said.  So when our father said, "Go back and get us a little food," we said, "We
cannot go down. We shall go only if our youngest brother is with us for, unless our
youngest brother is with us, we shall not be admitted to the man's presence." 

New RSV . 
Revised English Bible We went back to your servant my father, and reported to him what your lordship had

said, so when our father told us to go again and buy food, we answered, ‘We cannot
go down; for without our youngest brother we cannot enter the man's presence; but
if our brother is with us, we will go.’ 

Jewish/Hebrew Names Bibles: 

Complete Jewish Bible . 
exeGeses companion Bible And so be it,  

we ascended to your servant my father  
and we told him the words of my adoni.  
And our father said,  
Return and market us kernels for a little food.  
And we said, We cannot descend:  
if our youngest brother be with us,  
then we descend:  
for we see not the face of the man  
unless our youngest brother is with us. 

Hebraic Roots Bible . 
JPS (Tanakh—1985) When we came back to your servant my father, we reported my lord’s words to him. 

“Later our father said, ‘Go back and procure some food for us.’  We answered, ‘We
cannot go down; only if our youngest brother is with us can we go down, for we may
not show our faces to the man unless our youngest brother is with us.’ 

Judaica Press Complete T. . 
Kaplan Translation 'We went to your servant our father and told him what you said.  When our father

told us to go back and get some food, we replied, 'We cannot go. We can go only
if our youngest brother is with us. If he is not with us, we cannot even see the man
[in charge].'. 

Orthodox Jewish Bible And it came to pass when we came up unto thy eved Avi we told him the divrei
adoni.  And avinu said, Shuvu, (go back, return) and buy us a little ochel.  And we
said, We cannot go down; if achinu hakaton (our youngest brother) be with us, then
will we go down; for we may not see the face of HaIsh, except achinu hakaton be
with us. 

The Scriptures 1998 . 

Expanded/Embellished Bibles: 

The Amplified Bible So when we went back to your servant my father, we told him what my lord had
said.  Our father said, ‘Go back [to Egypt], and buy us a little food.’  But we said,
‘We cannot go down [to Egypt]. If our youngest brother is with us, then we will go
down [there]; for we [were sternly told that we] cannot see the man’s face unless
our youngest brother is with us.’ 

The Expanded Bible So we went back to [Lyour servant] our father and told him ·what you had said [Lthe
words of my master/lord]. 
“Later, our father said, ‘·Go again [Return] and buy us a little more food.’  We said
to our father, ‘We cannot go without our ·youngest [smallest] brother. Without our
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·youngest [smallest] brother, we will not be allowed to see the ·governor [Lface of
the man].’ 

The Geneva Bible . 
Kretzmann’s Commentary . 
NET Bible® When we returned to your servant my father, we told him the words of my lord. 

“Then our father said, ‘Go back and buy us a little food.’  But we replied, ‘We cannot
go down there [The direct object is not specified in the Hebrew text, but is implied;
“there” is supplied in the translation for stylistic reasons.].  If our youngest brother
is with us, then we will go [Heb “go down.”], for we won’t be permitted to see the
man’s face if our youngest brother is not with us.’ 

Syndein/Thieme . 
The Voice When we went back to your servant, our father, we told him what you said, my lord. 

And when our father asked us to go again to buy more food, we told him, “We
cannot go without our youngest brother, or we won’t be able to get in to see him.”
So our youngest brother came with us. 

Literal, almost word-for-word, renderings: 

Benner’s Mechanical Trans. ...and it came to pass that we went up to your servant, my father, and we told him
the words of my lord, and our father said, turn back, exchange for us a small
amount of foodstuff, and we said, we will not be able to go down, if our small brother
is with us, we will go down given that we were not able to see the face of the man
as our small brother is not with us,... 

Concordant Literal Version And coming is it that we went up to your servant, our father, and we told him the
words of my lord.  And saying is our father, `Return. Purchase for us a little food.. 
And said we, ̀ We cannot go down. Should, forsooth, our small brother go down with
us, then we will go down, for we cannot see the man's face if our small brother is
not with us. 

Context Group Version . 
Darby Translation . 
Emphasized Bible . 
English Standard Version . 
English Standard V. – UK . 
Evidence Bible . 
Green’s Literal Translation . 
H. C. Leupold . 
Jack Ballinger’s translation . 
Modern English Version . 
Modern KJV . 
NASB . 
New European Version It happened when we came up to your servant my father, we told him the words of

my lord.  Our father said, ‘Go again, buy us a little food’.  We said, ‘We can’t go
down. If our youngest brother is with us, then we will go down: for we may not see
the man’s face, unless our youngest brother is with us’. 

New King James Version “So it was, when we went up to your servant my father, that we told him the words
of my lord.  And our father said, ‘Go back and buy us a little food.’  But we said, ‘We
cannot go down; if our youngest brother is with us, then we will go down; for we may
not see the man’s face unless our youngest brother is with us.’ 

Owen's Translation . 
Stuart Wolf . 
Third Millennium Bible . 
Updated Bible Version 2.11 . 
A Voice in the Wilderness . 
Webster’s Bible Translation . 
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World English Bible . 
Young's Literal Translation . 
Young’s Updated LT “And it comes to pass, that we have come up unto your servant my father, that we

declare to him the words of my lord; and our father says, Turn back, buy for us a
little food, and we say, We are not able to go down; if our young brother is with us,
then we have gone down; for we are not able to see the man’s face, and our young
brother not with us. 

The gist of this passage: The brothers had returned to their father and told them what Joseph said to them. 
Later on, when they began to run out of grain, their father wanted them to return to
Egypt and purchase more grain.  The brothers reminded their father that Benjamin
must return with them in order to buy grain. 

Genesis 44:24a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253

hâyâh (äÈéÈä) [pronounced
haw-YAW]

to be, is, was, are; to become, to
come into being; to come to

pass

3rd person masculine
singular, Qal imperfect

Strong's #1961 
BDB #224

Without a specific subject and object, the verb hâyâh often means and it will come to be, and it will come to
pass, then it came to pass (with the wâw consecutive).  It may be more idiomatically rendered subsequently,
afterwards, later on, in the course of time, after which.  Generally, the verb does not match the gender whatever
nearby noun could be the subject (and, as often, there is no noun nearby which would fulfill the conditions of
being a subject). 

kîy (ëÌÄé) [pronounced kee]
for, that, because; when, at that

time, which, what time
explanatory or temporal
conjunction; preposition

Strong's #3588 
BDB #471

)âlâh (òÈìÈä) [pronounced
ìaw-LAWH]

to go up, to ascend, to come up,
to rise, to climb

1st person plural, Qal
perfect

Strong's #5927 
BDB #748

(el (àÆì) [pronounced ehl]
unto; into, among, in; toward, to;
against; concerning, regarding;

besides, together with; as to

directional preposition
(respect or deference

may be implied)

Strong's #413 
BDB #39

)ebed (òÆáÆã) [pronounced
ÌEB-ved]

slave, servant; underling; subject
masculine singular noun

with the 2nd person
masculine singular suffix

Strong’s #5650 
BDB #713

(âb  (àÈá) [pronounced
awbv]

father, both as the head of a
household, clan or tribe;

ancestor, grandfather; founder,
civil leader, military leader;

master, teacher

masculine singular noun
with the 1st person

singular suffix

Strong’s #1 
BDB #3

Translation: And so it is, when we went up to your servant, my father,...  Judah continues to walk Joseph through
their conversation and what happened when they returned to their father. 

It was through conversations like that that Joseph was able to fill in the gaps of narrative that he was not
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personally a part of.  Now, the fact that there are portions of the final section of Genesis that Joseph was not one
of the people in the narrative, that does not disqualify him as the author.  Nor does that mean that, hundreds of
years later, there are two manuscripts floating about and someone decides to integrate them into one narrative. 
Whereas there is no evidence for the latter scenario, this passage itself gives us evidence that Joseph listened
to and formulated the entire narrative based upon his own experiences and the things which his brother made
knwon to him. 

Genesis 44:24b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253

nâgad (ðÈâÇã) [pronounced
naw-GAHD]

to make conspicuous, to make
known, to expound, to explain, to
declare, to inform, to confess, to

make it pitifully obvious that

1st person plural, Hiphil
imperfect

Strong's #5046 
BDB #616

lâmed (ìÀ) [pronounced le] to, for, towards, in regards to

directional/relational
preposition with the 3rd

person masculine
singular suffix

No Strong’s # 
BDB #510

(êth (àÆç) [pronounced
ayth]

untranslated generally;
occasionally to, toward

indicates that the
following substantive is a

direct object

Strong's #853
BDB #84

debârîym (ãÌÀáÈøÄéí)
[pronounced dawb-vawr-

EEM]

words, sayings, doctrines,
commands; things, matters,

reports

masculine plural
construct

Strong's #1697
BDB #182

(ãdônîy (àÂãÉðÄé)
[pronounced uh-doh-

NEE]

my Lord, my Master, my
Sovereign; my lord [master]; can
be used to refer to a possessor,
an owner; transliterated Adoni,

adoni

masculine singular noun
with the 1st person

singular suffix

Strong’s #113 &
#136  BDB #10

The difference between this spelling and those which end in –ay or –ây is a vowel point, which would have been
added much later by the Massorites.  However, there would have been a difference in pronunciation. 

Translation: ...and we made known to him the words of my adonai.  Judah continues to explain.  “You told us
what you required and we explained that to our father.” 

Because time passes between vv. 24 and 25, many Bible translations begin v. 25 as a new paragraph. 
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Genesis 44:25

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253

(âmar (àÈîÇø) [pronounced
aw-MAHR]

to say, to speak, to utter; to say
[to oneself], to think; to

command; to promise; to
explain; to intend; to decide; to

answer

3rd person masculine
singular, Qal imperfect

Strong’s #559 
BDB #55

(âb  (àÈá) [pronounced
awbv]

father, both as the head of a
household, clan or tribe;

ancestor, grandfather; founder,
civil leader, military leader;

master, teacher

masculine singular noun
with the 1st person plural

suffix

Strong’s #1 
BDB #3

shûwb (ùåÌá)
[pronounced shoobv]

return, turn, turn back,
reminisce, restore something,
bring back something, revive,

recover something, make
restitution

2nd person masculine
plural, Qal imperative

Strong's #7725 
BDB #996

shâbar (ùÈáÇø)
[pronounced shawb-

VAHR]
purchase, buy [grain]

2nd person masculine
plural, Qal imperative

Strong’s #7666 
BDB #991

lâmed (ìÀ) [pronounced le] to, for, towards, in regards to
directional/relational

preposition with the 1st

person plural suffix

No Strong’s # 
BDB #510

me)aþ (îÀòÇè) [pronounced
me-ÌAHT]

a little, fewness, few
masculine singular

construct
Strong’s #4592 

BDB #589

(ôkel (àÉëÆì) [pronounced
OH-kehl]

food, grain, meal; prey, meat;
provisions

masculine singular noun
Strong’s #400 

BDB #38

Translation: Our father then said, ‘Return and buy a little food for us.’  What appears to be the case is, they told
their father what Joseph said, their father then said, “Okay, fine,” and then did nothing.  However, at some point,
their food supply began to run low and there was no harvest on the horizon enough to meet their needs.  So their
father said, “Go back down to Egypt and buy some food.” 

What is said in v. 26 is moderately difficult for two reasons: (1) The same explanation is repeated so that their
father understands clearly what is required.  (2) There are words which are placed at the beginning, which are
reasonably added in later into the sentence.  My translation will make perfect sense; but when you go back and
compare it to the words in the Hebrew, you will note some minor discrepancies. 
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Genesis 44:26a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253

(âmar (àÈîÇø) [pronounced
aw-MAHR]

to say, to speak, to utter; to say
[to oneself], to think; to

command; to promise; to
explain; to intend; to decide; to

answer

1st person plural, Qal
imperfect

Strong’s #559 
BDB #55

lô( (ìÉà or ìåÉà)
[pronounced low]

not, no
negates the word or

action that follows; the
absolute negation

Strong’s #3808 
BDB #518

yâkôl (éÈëÉì) [also yâkôwl
(éÈëåÉì)] [pronounced yaw-

COAL]

to be able, can, to have the
ability, to have the power to; to
be able to bear; to be able to

bring oneself [to do anything]; to
be lawful, to be permitted; to be

powerful, to prevail

1st person plural, Qal
imperfect

Strong's #3201 
BDB #407

With the negative, this means cannot, to be unable to, to lack the ability to, to be powerless to, to lack
permission to, to not be permitted to; to lack the power to. 

lâmed (ìÀ) [pronounced le] to, for, towards, in regards to
directional/relational

preposition
No Strong’s # 

BDB #510

yârad (éÈøÇã) [pronounced
yaw-RAHD]

to descend, to come down, to go
down

Qal infinitive construct
Strong’s #3381 

BDB #432

(îm (àÄí) [pronounced
eem]

if, though; lo, behold; oh that, if
only; when, since, though when
(or, if followed by a perfect tense

which refers to a past event)

primarily an hypothetical
particle

Strong's #518 
BDB #49

yêsh (éÅù) [pronounced
yaysh]

being, substance, existence;
used as a substitute for to be

(without reference to number or
tense); there [is, are]; to be

present, to be ready, to exist

substantive; the verb to
be may be implied

Strong’s #3426 
BDB #441

(âch (àÈç) [pronounced
awhk]

brother, half-brother; kinsman or
close relative; one who

resembles

masculine singular noun
with the 2nd person

masculine plural suffix

Strong's #251 
BDB #26

qâþôn (÷ÈèÉï) [pronounced
kaw-TOHN]

small, insignificant, unimportant;
lesser; a word particularly used

for youth, younger

masculine singular
adjective; with the

definite article

Strong’s #6996 
BDB #882
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Genesis 44:26a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

(êth (àÆç) [pronounced
ayth]

with, at, near, by, among,
directly from

preposition (which is
identical to the sign of
the direct object); with
the 1st person plural

suffix

Strong's #854
BDB #85

Translation: But we said, ‘We are unable to go down unless our younger brother is with us.  This is the
requirement, the brothers explain: “We are unable to go down unless our younger brother is with us.” 

In the translation, I have taken the negative from the beginning, and inserted it with the hypothetical; together, the
hypothetical particle + the negative mean, unless.  Sometimes a negative can be carried down like that and
repeated. 

Genesis 44:26c

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

yârad (éÈøÇã) [pronounced
yaw-RAHD]

to descend, to come down, to go
down

1st person plural, Qal
perfect

Strong’s #3381 
BDB #432

kîy (ëÌÄé) [pronounced kee]
for, that, because; when, at that

time, which, what time
explanatory or temporal
conjunction; preposition

Strong's #3588 
BDB #471

lô( (ìÉà or ìåÉà)
[pronounced low]

not, no
negates the word or

action that follows; the
absolute negation

Strong’s #3808 
BDB #518

yâkôl (éÈëÉì) [also yâkôwl
(éÈëåÉì)] [pronounced yaw-

COAL]

to be able, can, to have the
ability, to have the power to; to
be able to bear; to be able to

bring oneself [to do anything]; to
be lawful, to be permitted; to be

powerful, to prevail

1st person plural, Qal
imperfect

Strong's #3201 
BDB #407

With the negative, this means cannot, to be unable to, to lack the ability to, to be powerless to, to lack
permission to, to not be permitted to; to lack the power to. 

lâmed (ìÀ) [pronounced le] to, for, towards, in regards to
directional/relational

preposition
No Strong’s # 

BDB #510

râ(âh (øÈàÈä) [pronounced
raw-AWH]

to see, to look, to look at, to
view, to behold; to observe; to

perceive, to understand, to learn,
to know

Qal infinitive construct
Strong's #7200 

BDB #906
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Genesis 44:26c

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

pânîym (ôÌÈðÄéí)
[pronounced paw-

NEEM]

face, faces, countenance;
presence; person; surface

masculine plural
construct (plural acts like

English singular)

Strong’s #6440 
BDB #815

When found by itself, pânîym, without a preposition preceding it and with a personal possessive pronoun, can
be used for doing or saying something to someone, in front of someone or in their presence. 

(îysh (àÄéù) [pronounced
eesh]

a man, a husband; anyone; a
certain one; each, each one,

each man, everyone

masculine singular noun
(sometimes found where
we would use a plural);
with the definite article

Strong's #376 
BDB #35

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

(âch (àÈç) [pronounced
awhk]

brother, half-brother; kinsman or
close relative; one who

resembles

masculine singular noun
with the 1st person plural

suffix

Strong's #251 
BDB #26

qâþôn (÷ÈèÉï) [pronounced
kaw-TOHN]

small, insignificant, unimportant;
lesser; a word particularly used

for youth, younger

masculine singular
adjective; with the

definite article

Strong’s #6996 
BDB #882

(êyn (àÅéï) [pronounced
ân]

nothing, not, [is] not; not present,
not ready; expresses non-
existence, absence or non-

possession; [there is] no [none,
not one, no one, not]

particle of negation;
substantive of negation

with the 3rd person
masculine singular suffix

Strong’s #369 
BDB #34

(êth (àÆç) [pronounced
ayth]

with, at, near, by, among,
directly from

preposition (which is
identical to the sign of
the direct object); with
the 1st person plural

suffix

Strong's #854
BDB #85

Translation: [If] we go down, we will be unable to see the man’s face [if] our younger brother is not with us.’  They
continue to explain: “Listen, we cannot even meet with the man to sell us the grain unless Benjamin is with us.” 
This means that they would be unable to purchase any grain, because Joseph was in charge of selling the grain. 

——————————
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And so says your servant my father unto us,
‘You [all], [even] you [all] know that two
[sons] bore to me my woman.  And so goes
forth the one from with me.  And so I say,
Surely, tearing in pieces he was torn apart;
and I have not seen him until here.  And you
all have taken again this [one] from with my
faces and befalls him harm and you [all] have
brought down my gray hairs in evil to Sheol.’ 

Genesis
44:27–29

Then your servant, my father, said to us, ‘You
[all] surely know that my wife bore me two
[sons].  The one went out from me, and I [later]
concluded, Surely he is torn to pieces.  And I
have not seen him until this time.  So if you
[all] take from me this [one] and harm comes
upon him, then you [all] will bring down my
gray head in distress to Sheol.’ 

Then your servant, my father, said to us, ‘You all surely know that my wife Rachel only bore me two sons. 
One of them went out from my home, never to return, and I concluded that he had been torn into pieces
by a wild animal.  I have never seen him again.  So, if you take this son of mine and harm comes upon him,
then you will bring down my gray head in sorrow to Sheol.’ 

Here is how others have translated this verse: 

Ancient texts: 

Masoretic Text (Hebrew) And so says your servant my father unto us, ‘You [all], [even] you [all] know that two
[sons] bore to me my woman.  And so goes forth the one from with me.  And so I
say, Surely, tearing in pieces he was torn apart; and I have not seen him until here. 
And you all have taken again this [one] from with my faces and befalls him harm
and you [all] have brought down my gray hairs in evil to Sheol.’ 

Dead Sea Scrolls . 
Targum of Onkelos And thy servant our father said to us, You know that my wife bare me two (sons).

One went forth from me, and I have said, Dying he is dead; and I have not beheld
him since. And if you take this one also from me, and death happen to him, you will
bring down my age with evil unto sheol. 

Targum Pseudo Jonathan And thy servant our father said to us, You know that my wife bare me two sons.
One went forth from me, and I said, Surely he is dead, and I have not beheld him
since; and you will now take this other from before me; and if death happen to him,
you will bring down mine age with mourning to the house of the grave. 

Revised Douay-Rheims You know, he answered, that my own wife only bore me two sons; I let one of them
go out of my sight, and your news was, that some beast had made a prey of him;
he was never seen again. If you take this one too, and any harm befalls him on the
way, you will send an old man sorrowing to the grave. 

Latin Vulgate . 
Plain English Aramaic Bible . 
Peshitta (Syriac) Then your servant our father said to us, You know that my wife bore me two sons;

And the one of them left me, and I said, Surely he has been killed; and I have never
seen him since; And now you want to take this one also from me, and if misfortune
should befall him, you will bring down my gray hairs with sorrow to Sheol. 

Septuagint (Greek) And your servant our father said to us, Ye know that my wife bore me two sons; and
one is departed from me; and you said that he was devoured of wild beasts, and I
have not seen him until now.  If then you take this one also from my presence, and
an affliction happen to him by the way, then shall you bring down my old age with
sorrow to the grave. 

NETS (Greek) . 
Brenton’s Septuagint . 

Significant differences:

Limited Vocabulary Translations: 
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Bible in Basic English And our father said to us, You have knowledge that my wife gave me two sons; The
one went away from me, and I said, Truly he has come to a violent death; and from
that time I have not seen him, If now you take this one from me, and some evil
comes to him, you will make my grey head go down in sorrow to the underworld. 

Easy English Then my father, your servant, said this to us: As we knew, his wife had two sons. 
My father said that one son went out. He has never seen that son since. It was
certain that an animal tore the son to pieces.  My father told us this: If we took this
son away, this son too might die. Then my father would be very sad. And that would
cause him to die, since he is an old man. So in that way we, your servants, would
have killed him. 

Easy-to-Read Version–2001 . 
Easy-to-Read Version–2006 Then my father said to us, ‘You know that my wife Rachel gave me two sons.  I let

one son go away, and he was killed by a wild animal. And I haven’t seen him since. 
If you take my other son away from me, and something happens to him, I will be
sad enough to die.’ 

God’s Word™ . 
Good News Bible (TEV) . 
International Children’s B. Then my father said to us, ‘You know that my wife Rachel gave me two sons. One

son left me. I thought, “Surely he has been torn apart by a wild animal.” And I
haven’t seen him since. Now you want to take this son away from me also. But
something terrible might happen to him. Then I would be sad until the day I die.’ 

The Message “Your servant, my father, told us, ‘You know very well that my wife gave me two
sons. One turned up missing. I concluded that he’d been ripped to pieces. I’ve never
seen him since. If you now go and take this one and something bad happens to
him, you’ll put my old gray, grieving head in the grave for sure.’ 

Names of God Bible “Then our father said to us, ‘You know that my wife Rachel gave me two sons.  One
is gone, and I said, “He must have been torn to pieces!” I haven’t seen him since. 
If you take this one away from me too and anything happens to him, you’ll drive this
gray-haired old man to his grave.’ 

NIRV “Your servant my father said to us, ‘You know that my wife had two sons by me. 
One of them went away from me. And I said, “He must have been torn to pieces.”
I haven’t seen him since.  What if you take this one from me too and he is harmed?
Then you would cause me to die as a sad old man. I would go down into the grave
full of pain and suffering.’ 

New Simplified Bible »Our father said, ‘You know that my wife Rachel bore me only two sons.  »‘One has
already left me. He must have been torn to pieces by wild animals, because I have
not seen him since he left.  »‘If you take this one from me now and something
happens to him, the sorrow you would cause me would kill me, as old as I am.’ 

Thought-for-thought translations; paraphrases: 

Common English Bible Your servant my father said to us, ‘You know that my wife gave birth to two sons for
me.  One disappeared and I said, “He must have been torn up by a wild animal,”
and I haven’t seen him since.  And if you take this one from me too, something
terrible will happen to him, and you will send me—old as I am—to my grave in
despair.’ 

Contemporary English V. Sir, our father then reminded us that his favorite wife had given birth to two sons. 
One of them was already missing and had not been seen for a long time. My father
thinks the boy was torn to pieces by some wild animal, and he said, "I am an old
man. If you take Benjamin from me, and something happens to him, I will die of a
broken heart." 

The Living Bible “Then my father said to us, ‘You know that my wife had two sons, and that one of
them went away and never returned—doubtless torn to pieces by some wild animal;
I have never seen him since.  And if you take away his brother from me also, and
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any harm befalls him, I shall die with sorrow.’ 
New Berkeley Version . 
New Century Version Then my father said to us, ‘You know that my wife Rachel gave me two sons. 

When one son left me, I thought, “Surely he has been torn apart by a wild animal,”
and I haven’t seen him since.  Now you want to take this son away from me also.
But something terrible might happen to him, and I would be miserable until the day
I die.’ 

New Life Version . 
New Living Translation “Then my father said to us, ‘As you know, my wife had two sons, and one of them

went away and never returned. Doubtless he was torn to pieces by some wild
animal. I have never seen him since.  Now if you take his brother away from me,
and any harm comes to him, you will send this grieving, white-haired man to his
grave.’ 

Partially literal and partially paraphrased translations: 

American English Bible And your servant (our father) said to us: You know that my woman gave birth to two
[sons] for me.  Now, one [of the two] is gone from me. For you told me that wild
animals ate him, and I haven't seen him since.  So, if you take this one away from
me also, and something should happen to him along the road, the sorrow will bring
me to the grave in my old age. 

Beck’s American Translation . 
International Standard V “Then your servant, our father, told us, ‘You know my wife bore me two sons. One

of them left me, so I concluded “I’m certain that he has been torn to pieces,” and I
haven’t seen him since then. If you take this one from me, too, and then something
harmful happens to him, then it will be death for me and my sad, gray hair [Lit. then
you’ll send me and my gray hair to Sheol; i.e. to the realm of the dead]!’ 

New Advent (Knox) Bible You know, he answered, that my own wife only bore me two sons; I let one of them
go out of my sight, and your news was, that some beast had made a prey of him;
he was never seen again.  If you take this one too, and any harm befalls him on the
way, you will send an old man sorrowing to the grave. 

Today’s NIV . 
Translation for Translators Our father replied, ‘You know that my wife Rachel gave birth to two sons for me. 

One of them disappeared, and I said, “A wild animal has surely torn him to pieces.”
And I have not seen him since then.  If you take this other one from me, too, and
something harms him, you would cause me, an old gray-haired man, to die because
of my sorrow.’ 

Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing): 

Awful Scroll Bible Your servant's father, was to say: Yous are to have known, that my wife is to have
bore two.  One was to go out, as I was to direct him, and he is to have been torn a
tearing, as you is to have perceived him there.  Are yous to have taken him away
besides, from being turned before me, and harm is to have befallen him? - Yous are
to have brought down my gray hair in misery to damnation. 

Conservapedia "Any your servant my father said to us, 'You know that my wife gave birth to two
sons for me.  The one went away from me,’ and I said, "He must have been torn to
pieces." And I never saw him again.  If you take this one also from me, and anything
bad happens to him, you will bring down my gray hairs in evil toward the Unseen
Place.'"  That is, Sheol. 

Ferrar-Fenton Bible Then your slave, my father, said to us, ' You know that my wife bore me two lads,
and one went from me, and I said, alas ! he has been torn to pieces, and I shall see
him no more. And if you take this one from my face, and an accident should happen
to him, you will bring my grey hairs with sorrow to the grave.' 
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God’s Truth (Tyndale) Then said your servant our father unto us. you know that my wife bare me two sons.
And the one went out from me and it is said of a surety that he is torn in pieces of
wild beasts, and I saw him not since. If you shall take this also away from me and
some misfortune happen upon him, then shall you bring my gray head with sorrow
unto the grave. 

HCSB . 
Jubilee Bible 2000 . 
Lexham English Bible . 
NIV, ©2011 . 
NIV – UK . 
Tree of Life Version “Then your servant my father said to us, ‘You yourselves know that my wife bore me

two sons.  One went out from me, so I said, “He must have been torn to shreds,”
and I haven’t seen him since.  And if you also take this one away from before me
and an accident happens to him, then you’ll bring my grey hair down to the evil of
Sheol.’ 

Catholic Bibles (those having the imprimatur): 

Christian Community (1988) . 
The Heritage Bible And your servant, my father, said to us, You know by seeing that my wife bore me

two sons; And one went out from me, and I said, Surely he is torn in pieces, and I
have not seen him since then; And if you take this one also from my face, and harm
happens to him, you will cause my old age to descend with sorrow to the world of
the dead. 

New American Bible (2002) Then your servant our father said to us, 'As you know, my wife bore me two sons. 
One of them, however, disappeared, and I had to conclude that he must have been
torn to pieces by wild beasts; I have not seen him since.  If you now take this one
away from me too, and some disaster befalls him, you will send my white head
down to the nether world in grief.' 

New American Bible (2011) . 
New Jerusalem Bible So your servant our father said to us, "You know that my wife bore me two children. 

When one of them left me, I supposed that he must have been torn to pieces, and
I have never seen him since.  If you take this one from me too and any harm comes
to him, you will send my white head down to Sheol with grief.” 

Revised English Bible . 

Jewish/Hebrew Names Bibles: 

Complete Jewish Bible Then your servant my father said to us, ‘You know that my wife bore me two sons:
the one went out from me, and I said, “Surely he has been torn to pieces,” and I
haven’t seen him since.  Now if you take this one away from me too, and something
happens to him, you will bring my gray hair down to Sh’ol with grief.’ 

exeGeses companion Bible And your servant my father said to us,  
You know that my woman birthed me two:  
and the one goes out from me  
and I say, In tearing, he is torn;  
and I see him not since:  
and if you take this also from my face  
and mischief befalls him,  
you descend my grayness with evil to sheol. 

Hebraic Roots Bible . 
JPS (Tanakh—1985) Your servant my father said to us, ‘As you know, my wife bore me two sons.  But

one is gone from me, and I said: Alas, he was torn by a beast! And I have not seen
him since.  If you take this one from me, too, and he meets with disaster, you will



151 The Book of Genesis

send my white head down to Sheol in sorrow.’ 
Judaica Press Complete T. . 
Kaplan Translation 'Your servant our father said, 'You know that my wife [Rachel] bore me two sons. 

One has already left me, and I assume that he was torn to pieces by wild animals.
I have seen nothing of him until now.  Now you want to take this one from me too!
If something were to happen to him, you will have brought my white head down to
the grave in evil misery.' 

Orthodox Jewish Bible And thy eved Avi said unto us, Ye know that my wife bore me two banim; And the
one went out from me, and I said, Surely he is torn to pieces; and I saw him not
ad-hennah (until now); And if ye take this also from me, and ason (evil, harm) befall
him, ye shall bring down my gray hair in ra’ah (misery) to Sheol. 

The Scriptures 1998 . 

Expanded/Embellished Bibles: 

The Amplified Bible Your servant my father said to us, ‘You know that my wife [Rachel] bore me [only]
two sons.  And one [son] went out from me, and I said, “Surely he is torn to pieces,”
and I have not seen him since.  If you take this one also from me, and harm or an
accident happens to him, you will bring my gray hair down to Sheol in sorrow.’ 

The Expanded Bible Then [Lyour servant] my father said to us, ‘You know that my ·wife Rachel gave
[Lwife bore] me two sons.  When one son left me, I thought, “Surely he has been
torn apart by a wild animal,” and I haven’t seen him since.  Now you want to take
this son away from ·me [Lmy face/presence] also. But something ·terrible [tragic;
disastrous] might happen to him, and ·I would be miserable until the day I die [Lyou
would bring my gray head down to Sheol in sorrow].’ 

The Geneva Bible . 
Kretzmann’s Commentary And thy servant, my father, said unto us, Ye know that my wife, Rachel, whom only

he really considered such in the full name of the word, bare me two sons; and the
one went out from me, he was taken from Jacob in a violent manner, and I said,
Surely, he is torn in pieces, that was the only conclusion he could reach from the
evidence presented; and I saw him not since; and if ye take this also from me, and
mischief, some harm or danger, befall him, ye shall bring down my gray hairs with
sorrow to the grave. It was a masterly presentation of the love and devotion which
now characterized the relationship in the family of Jacob. With these words Judah
reached the conclusion of his plea, in a remarkably eloquent outburst. 

NET Bible® “Then your servant my father said to us, ‘You know that my wife gave me two sons
[Heb “that two sons my wife bore to me.”].  The first disappeared [Heb “went forth
from me.”] and I said, “He has surely been torn to pieces.” I have not seen him
since.  If you take this one from me too and an accident happens to him, then you
will bring down my gray hair [The expression bring down my gray hair is figurative,
using a part for the whole – they would put Jacob in the grave. But the gray head
signifies a long life of worry and trouble. See Gen 42:38.] in tragedy [Heb
“evil/calamity.” The term is different than the one used in the otherwise identical
statement recorded in v. 31 (see also 42:38).] to the grave [Heb “to Sheol,” the
dwelling place of the dead.].’ 

Syndein/Thieme . 
The Voice Then your servant, my father, responded, “You know that my wife Rachel bore me

two sons: one went off and never came back, and I know he was without a doubt
torn to pieces. I haven’t seen him since he left.  But now if you take my youngest
also from me and any harm should come to him, the sorrow would kill me. I can’t
allow you to condemn this old, gray head to the grave.” 

Literal, almost word-for-word, renderings: 
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Benner’s Mechanical Trans. ...and your servant, my father, said to us, you know that my woman brought forth
for me two, and the one went up from me and I said, surely he was completely torn
into pieces and I will not see him ever again, and you will take this one also from my
face and harm will meet him and you will bring down my gray head in dysfunction
unto the underworld,... 

Concordant Literal Version And saying is your servant, our father, to us, ̀ You know that two were borne for me
by my wife.  And forth is one faring from me.  And saying am I, "Yea, as prey is he
torn to pieces!" And not seen him have I hitherto.  And take this one, moreover,
from before my face, and a mishap befalls him on the way, down will you bring my
gray hairs by evil to the unseen. 

Context Group Version And your slave my father said to us, You { pl } know that my woman { or wife } bore
me two sons: and the one went out from me, and I said, Surely he is torn in pieces;
and I haven't seen him since: and if you { pl } take this one also from me, and harm
befalls him, you { pl } will bring down my gray hairs with sorrow to the Place of
Death { or grave, Heb. "Sheol" }. 

Darby Translation And thy servant my father said to us, Ye know that my wife bore me two [sons];  and
the one went out from me, and I said, He must certainly have been torn in pieces;
and I have not seen him [again] hitherto.  And if ye take this one also from me, and
mischief should befall him, ye will bring down my grey hairs with misery to Sheol. 

Emphasized Bible Then said thy servant my father, unto us,—Ye yourselves, know, that, two, did my
wife bear to me, and the one went forth from me, and I said—Certainly he hath
been, torn in pieces,— And I have never seen him since. As surely as ye take, this
one also, away from before my face and there befall him any mischief, so surely
shall ye bring down my grey hairs, with misfortune to hades. 

English Standard Version . 
English Standard V. – UK . 
Evidence Bible . 
Green’s Literal Translation . 
H. C. Leupold And thy servant, my father, said to us: Ye know that my wife bore me two sons, and

the one went forth from my presence; all I could say was: surely he hath been rent
by a wild beast, and I have not seen him to this day. If ye shall take this one too
from me, and evil should befall him, ye should bring down my gray hairs with trouble
to Sheol. 

Jack Ballinger’s translation . 
Modern English Version “Your servant, my father, said to us, ‘You know that my wife bore me two sons.  And

the one went out from me, and I said, “Surely he was torn in pieces,” and I have not
seen him since.  And if you take this one also from me and he is harmed, you will
bring down my gray hairs with sorrow to the grave.’ 

Modern KJV . 
NASB Your servant my father said to us, ‘You know that my wife bore me two sons; and

the one went out from me, and I said, “Surely he is torn in pieces,” and I have not
seen him since.  If you take this one also from me, and harm befalls him, you will
bring my gray hair down to Sheol in sorrow.’ 

New European Version . 
New King James Version . 
Owen's Translation . 
Stuart Wolf . 
Third Millennium Bible . 
Updated Bible Version 2.11 . 
A Voice in the Wilderness . 
Webster’s Bible Translation And thy servant my father said unto us, Ye know that my wife bare me two sons:

And the one went out from me, and I said, Surely he is torn in pieces; and I saw him
not since: And if ye take this also from me, and mischief befall him, ye shall bring
down my gray hairs with sorrow to the grave. 
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World English Bible . 
Young's Literal Translation . 
Young’s Updated LT “And your servant my father says unto us, ‘You [all]—you [all] have known that two

did my wife bare to me, And the one goes out from me, and I say, Surely he is
torn—torn! and I have not seen him since; when you [all] have taken also this from
my presence, and mischief has met him, then you [all] have brought down my grey
hairs with evil to sheol.’ 

The gist of this passage: Judah recounts what his father told them: “You know that I had two sons by my wife
Rachel, and one is certainly torn to pieces by wild animals; so if the second son is
taken from me, I will go down to the grave in great misery.” 

Genesis 44:27a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253

(âmar (àÈîÇø) [pronounced
aw-MAHR]

to say, to speak, to utter; to say
[to oneself], to think; to

command; to promise; to
explain; to intend; to decide; to

answer

3rd person masculine
singular, Qal imperfect

Strong’s #559 
BDB #55

)ebed (òÆáÆã) [pronounced
ÌEB-ved]

slave, servant; underling; subject
masculine singular noun

with the 2nd person
masculine singular suffix

Strong’s #5650 
BDB #713

(âb  (àÈá) [pronounced
awbv]

father, both as the head of a
household, clan or tribe;

ancestor, grandfather; founder,
civil leader, military leader;

master, teacher

masculine singular noun
with the 1st person

singular suffix

Strong’s #1 
BDB #3

(el (àÆì) [pronounced ehl]
unto; into, among, in; toward, to;
against; concerning, regarding;

besides, together with; as to

directional preposition
(respect or deference

may be implied) with the
1st person plural suffix

Strong's #413 
BDB #39

Translation: Then your servant, my father, said to us,...  Judah is speaking to Joseph, but recounting what his
father, Jacob had said, when informed that his youngest son must go with the brothers back to Egypt. 

Genesis 44:27b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253
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Genesis 44:27b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

(attem (àÇúÌÆí)
[pronounced aht-TEM]

you all, you guys, you (often, the
verb to be is implied)

2nd person masculine
plural, personal pronoun

Strong’s #859 
BDB #61

yâda) (éÈãÇò) [pronounced
yaw-DAHÌ]

to know, to perceive, to acquire
knowledge, to become

acquainted with, to know by
experience, to have a knowledge
of something; to see; to learn; to
recognize [admit, acknowledge,

confess]

2nd person masculine
plural, Qal perfect

Strong’s #3045 
BDB #393

kîy (ëÌÄé) [pronounced kee]
for, that, because; when, at that

time, which, what time
explanatory or temporal
conjunction; preposition

Strong's #3588 
BDB #471

shenayîm (ùÀðÇéÄí)
[pronounced shen-AH-

yim]

two, a pair; a second [time];
again; a repetition, a repeating;
cognate of a verb which means

to repeat

dual numeral substantive

Strong’s #8147 
BDB #1040

yâlad (éÈìÇã) [pronounced
yaw-LAHD]

to give birth, to bear, to be born,
to bear, to bring forth, to beget

3rd person feminine
singular, Qal perfect

Strong’s #3205 
BDB #408

(îshshâh (àÄùÌÈä)
[pronounced eesh-

SHAW]
woman, wife

feminine singular noun
with the 1st person

singular suffix

Strong's #802 
BDB #61

Translation: ...‘You [all] surely know that my wife bore me two [sons].  We continue with what Judah is saying to
Joseph.  He is recounting what Joseph had told him to do and his conversations with his father. 

Genesis 44:28a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253

yâtsâ( (éÈöÈà) [pronounced
yaw-TZAWH]

to go [come] out, to go [come]
forth; to rise; to flow, to gush up

[out]

3rd person masculine
singular, Qal imperfect

Strong's #3318 
BDB #422

(echâd (àÆçÈã)
[pronounced eh-

KHAWD]

one, first, certain, only; each,
every; but it can also mean a

composite unity; possibly
particular; anyone; same

numeral adjective with
the definite article

Strong's #259 
BDB #25

min (îÄï) [pronounced
mihn]

from, off, out from, out of, away
from, on account of, since, than,

more than
preposition of separation

Strong's #4480 
BDB #577
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Genesis 44:28a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

(êth (àÆç) [pronounced
ayth]

with, at, near, by, among,
directly from

preposition (which is
identical to the sign of
the direct object); with
the 1st person singular

suffix

Strong's #854
BDB #85

Together, min (êth mean from proximity with, from with, from close proximity to, to proceed from someone.  A
good up-to-date rendering might be directly from.  The idea is, the person that these prepositions refer to is
supposed to directly be involved in the action or in whatever is being requested. 

Translation: The one went out from me,...  Jacob had two sons by the wife he loved, Rachel: Joseph and
Benjamin.  Joseph is gone.  Judah has no idea that he is standing right in front of him. 

Genesis 44:28b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

wa (or va) (åÇ)
[pronounced wah]

and so, and then, then, and; so,
that, yet, therefore,

consequently; because
wâw consecutive

No Strong’s # 
BDB #253

(âmar (àÈîÇø) [pronounced
aw-MAHR]

to say, to speak, to utter; to say
[to oneself], to think; to

command; to promise; to
explain; to intend; to decide; to

answer

1st person singular, Qal
imperfect

Strong’s #559 
BDB #55

(ake (�àÇ) [pronounced
ahke]

surely, truly, certainly, no doubt,
only, but; only now, just now,
only this once; nothing but

adverb of restriction,
contrast, time, limitation,

and exception.  Also
used as an affirmative

particle

Strong’s #389 
BDB #36

þâraph (èÈøÇó)
[pronounced taw-RAHF]

to pull, to tear, to tear in pieces
[like a wild animal]; to rend, to

pluck off
Qal infinitive absolute

Strong’s #2963 
BDB #382
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Genesis 44:28b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

The infinitive absolute can act as a noun, a verb or an adverb.  It takes the part of a noun, but with another verb
(which may or may not be in the same stem), and it intensifies the verb’s meaning, where it functions either as
a complement of affirmation, and therefore translated surely or indeed; or it may act as a complement of
condition, and therefore be translated at all, freely or indeed.20  It’s primary use when found before its verb is
to strengthen or emphasize.  Its use does not simply intensify the meaning of a verb, as would a Piel, but
applies an intensification to the entire phrase.  Therefore, the infinitive absolute strengthens the note of certain
in affirmations and in promises or threats, and of contrast in adversative or concessionary statements, while
it reinforces any sense of supposition or doubt or volition present in conditional clauses or questions or wishes. 
For this reason, it is a characteristic of grammar generally not found in the narrative.  This would be used in
speech and in letters in order to make a point.  The use of the English adverbs indeed, surely, of course, even,
really, at all or by the addition of the modals should, could, must, may might catch the nuance, but actually are
often unnecessarily strong.21 

þâraph (èÈøÇó)
[pronounced taw-RAHF]

to be torn in pieces [like a wild
animal]

3rd person masculine
singular, Pual/Poal

perfect

Strong’s #2963 
BDB #382

I do not recall seeing an infinitive absolute used with the same verb of a different stem before. 

Translation: ...and I [later] concluded, Surely he is torn to pieces.  This literally reads, I said, which can also refer
to something that a person concludes.  Jacob has concluded that Joseph went out and was killed by a wild animal. 
This is carefully worded, so that Judah is not saying this, but he is quoting his father.  Judah knows what really
happened. 

Genesis 44:28c

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

lô( (ìÉà or ìåÉà)
[pronounced low]

not, no
negates the word or

action that follows; the
absolute negation

Strong’s #3808 
BDB #518

râ(âh (øÈàÈä) [pronounced
raw-AWH]

to see, to look, to look at, to
view, to behold; to observe; to

perceive, to understand, to learn,
to know

1st person singular, Qal
perfect; with the 3rd

person masculine
singular suffix

Strong's #7200 
BDB #906

)ad (òÇã) [pronounced
ìahd]

as far as, even to, up to, until preposition
Strong’s #5704

BDB #723

hênnâh (äÅðÌÈä)
[pronounced HAYN-naw]

hither, here adverb
Strong’s #2008 

BDB #244

20 Paraphrased from The Complete Word Study Old Testament; Dr. S. Zodhiates; ©1994 AMG Publishers; p. 2277.
21 Quoted or paraphrased from J.C.L. Gibson, Davidson’s Introductory Hebrew Grammar~Syntax; 4th Edition, © T&T Clark Ltd.,
1994, pp. 123–124.
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Genesis 44:28c

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

Together, )ad hênnâh mean thus far, so far, hitherto, up until this time.  This prepositional phrase does not
extend backward into time indefinitely, but sets up some relatively close parameters. 

Translation: And I have not seen him until this time.  Judah is still quoting his father to Joseph.  Since Jacob
decided that his son had been killed by wild animals, he has never seen him since. 

Genesis 44:29a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

lâqach (ìÈ÷Çç)
[pronounced law-

KAHKH]

to take, to take away, to take in
marriage; to seize

2nd person masculine
plural, Qal perfect

Strong’s #3947 
BDB #542

The NET Bible: The construction uses a perfect verbal form with the vav consecutive to introduce the conditional
clause and then another perfect verbal form with a vav consecutive to complete the sentence: “if you take…then
you will bring down.” 22  According to Owens, these are wâw conjunctions and not wâw consecutives. 

gam (âÇí) [pronounced
gahm]

also, furthermore, in addition to,
as well; even, moreover

adverb
Strong’s #1571 

BDB #168

(êth (àÆç) [pronounced
ayth]

untranslated generally;
occasionally to, toward

indicates that the
following substantive is a

direct object

Strong's #853
BDB #84

zeh (æÆä) [pronounced
zeh]

here, this, this one; thus;
possibly another

masculine singular
demonstrative adjective

Strong’s #2088,
2090 (& 2063) 

BDB #260

min (îÄï) [pronounced
mihn]

from, away from, out from, out of
from, off, on account of

preposition of separation
Strong's #4480 

BDB #577

) îm (òÄí) [pronounced
ìeem]

with, at, by, near
preposition of nearness
and vicinity; with the 1st

person singular suffix

Strong’s #5973 
BDB #767

Together, these prepositions mean: from with, beside, from being with, away from, far from, from among, from
the possession of, from the custody of, from the house of, from the vicinity of, out of the power of, from the mind
of. 

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

22 From https://bible.org/netbible/index.htm?gen44.htm (footnote); accessed August 4, 2016. 

https://bible.org/netbible/index.htm?gen44.htm
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Genesis 44:29a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

qârâh (÷ÈøÈä) [pronounced
kaw-RAWH]

to encounter, to meet, to go to
meet [this can be taken in a
hostile sense]; to happen, to

befall

3rd person masculine
singular, Qal perfect;
with the 3rd person

masculine singular suffix

Strong's #7136 
BDB #899

)âçôwn (àÈñåÉï)
[pronounced aw-SOWN]

mischief, evil, harm, hurt masculine singular noun
Strong’s #611 

BDB #62

Translation: So if you [all] take from me this [one] and harm comes upon him,...  Jacob is very concerned about
his sons taking Benjamin away from him. 

Genesis 44:29b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

yârad (éÈøÇã) [pronounced
yaw-RAHD]

to cause to go down, to cause to
come down, to bring down, to

lead down

2nd person masculine
plural, Hiphil perfect

Strong’s #3381 
BDB #432

(êth (àÆç) [pronounced
ayth]

untranslated generally;
occasionally to, toward

indicates that the
following substantive is a

direct object

Strong's #853
BDB #84

sêybâh (ùÒÅéáÈä)
[pronounced sayb-VAW]

age, old age, gray hair
feminine singular noun

with the 1st person
singular suffix

Strong’s #7872 
BDB #966

be (áÌÀ) [pronounced beh]
in, into, through; at, by, near, on,
upon; with, before, against; by

means of; among; within
a preposition of proximity

No Strong’s # 
BDB #88

râ)âh (øÇÄòÇä) [pronounced
raw-ÌAW]

evil, misery, distress, disaster,
injury, iniquity, aberration, that
which is morally reprehensible

feminine singular
adjective/noun

Strong’s #7451 
BDB #949

She(ôl (ùÀàåÉì)
[pronounced Sheol]

Hades, hell; underworld, grave;
[properly] a hollowed out place;

transliterated Sheol

proper singular feminine
noun; with the directional

hê

Strong’s #7585 
BDB #982

Sheol is the underworld, for the unseen world of souls which have passed away and it is a reference to the
underworld for both believers and unbelievers
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Genesis 44:29b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

The directional hê (properly, the directive hê) is the âh (äÇ] ending to a noun, usually found after a verb of motion. 
This is called the directive hê or the hê locale, which often indicates direction and puts somewhat of an adverbial
spin on the noun.  Essentially, it answers the question where?  The pronunciation of the word does not change. 
The directional hê indicates the direction in which something moves.  It is often used with the noun heaven and
the most literal rendering in the English would be heavenward.  We can also indicate the existence of the hê
directional by supplying the prepositions to or toward. 

Translation:  ...then you [all] will bring down my gray head in distress to Sheol.’  The end result is, Benjamin may
die or not return, and Jacob will spend the rest of his life in distress until he dies. 

——————————

And now, as my coming in unto your servant,
my father, and the boy, he [is] not with us;
and his soul is being bound with his soul. 
And he has been, as his seeing that nothing
to the boy and he has died.  And have gone
down your servants to gray hair of your
servant our father in grief to Sheol, for your
servant has been pledged to the boy from
with my father, to say, ‘If I do not bring him
unto you and I have sinned towards my
father all the days.’ 

Genesis
44:30–32

But now, when I come in to your servant, my
father, and the boy, he [is] not with us (his
soul is [closely] bound to the boy’s [lit., his]
soul); then it will be, when he sees the boy [is]
not [with us], then he will die.  Consequently,
your servants will bring down the gray hairs of
your servant, our father, in grief, to Sheol.  For
your servant has been given as a pledge for
the boy [who was] with my father, saying, ‘If I
do not bring him back to you, then I will have
sinned against my father for the rest of his
days [lit., all the days]. 

Now, when I return to your servant, my father, and the boy is not with is (my father’s soul is closely bound
to the soul of his youngest son), and he sees that the boy is not with us, then he will die.  Consequently,
your servants will bring down our father’s gray head into the grave.  You see, your servant has been given
as a pledge for the boy who had been with him.  I told my father, ‘If I do not bring him back to you, then
I will have sinned against you for the rest of your days.’ 

Here is how others have translated this verse: 

Ancient texts: 

Masoretic Text (Hebrew) And now, as my coming in unto your servant, my father, and the boy, he [is] not with
us; and his soul is being bound with his soul.  And he has been, as his seeing that
nothing to the boy and he has died.  And have gone down your servants to gray hair
of your servant our father in grief to Sheol, for your servant has been pledged to the
boy from with my father, to say, If I do not bring him unto you and I have sinned
towards my father all the days. 

Dead Sea Scrolls . 
Targum of Onkelos And now, when I come to thy servant my father, and the youth be not with us, and

his soul loveth him as his (own) soul; when he seeth that the youth is not with us,
he will die; and thy servant will have brought down the age of thy servant our father
with mourning unto Sheol. For thy servant was surety for the youth with our father,
saying, If I bring him not to thee, let my father hold me guilty all the days. 

Targum Pseudo Jonathan Therefore thy servant became surety for the youth with my father, saying, If I
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restore him not to thee, let me be guilty before my father all the days.  There appear
to be verses missing, perhaps because of the similarity between them. 

Revised Douay-Rheims My lord, shall I present myself before my father, and the boy not with me? His life
is bound up with his son's, and if he finds we have not brought him with us, it will be
the death of him; must we bring an old man to the grave in sorrow? Enslave me
instead; with full justice, I made myself answerable for him. If I do not bring him
back, I said, I will never claim my own father's forgiveness. 

Latin Vulgate Therefore, if I shall go to thy servant, our father, and the boy be wanting, (whereas
his life dependeth upon the life of him,)  And he shall see that he is not with us, he
will die, and thy servants shall bring down his grey hairs with sorrow unto hell.  Let
me be thy proper servant, who took him into my trust, and promised, saying: If I
bring him not again, I will be guilty of sin against my father for ever. 

Plain English Aramaic Bible . 
Peshitta (Syriac) Now therefore when we come to your servant our father, and the lad is not with us;

seeing that his life is dear to him like his own life; It shall come to pass when he
sees that the lad is not with us, he will die; and your servants shall bring down the
gray hairs of your servant our father with sorrow to Sheol.  For your servant became
surety for the lad to our father, saying, If l do not bring him back to you, then I shall
be guilty before my father forever. 

Septuagint (Greek) Now then, if I should go in to they servant, and our father, and the boy should not
be with us, (and his life depends on this lad's life) -- it shall even come to pass,
when he sees the boy is not with us, that he will die, and your servants will bring
down the old age of your servant, and our father, with sorrow to the grave.  For your
servant has received the boy in charge from his father, saying, If I bring him not to
you, and place him before you, I shall be guilty towards my father for ever. 

NETS (Greek) . 
Brenton’s Septuagint . 

Significant differences:

Limited Vocabulary Translations: 

Bible in Basic English If then I go back to your servant, my father, without the boy, because his life and the
boy's life are one, When he sees that the boy is not with us, he will come to his
death, and our father's grey head will go down in sorrow to the underworld.  For I
made myself responsible for the boy to my father, saying, If I do not give him safely
back to you, let mine be the sin for ever. 

Easy English Therefore, let us suppose that I go back to your servant my father without the boy.
Then my father will die, because he lives only for this boy. My father will die
because he will be so sad. So in that way your servants will have killed our father,
your servant.  I, your servant, promised this to my father: I said, “If I do not bring the
boy back to you, you can consider me guilty all my life.” 

Easy-to-Read Version–2001 . 
Easy-to-Read Version–2006 Now, imagine what will happen when we go home without our youngest brother—he

is the most important thing in our father’s life!  Our father will die if he sees that the
boy isn’t with us—and it will be our fault. We will send our father to his grave a very
sad man. 
“I took responsibility for the young boy. I told my father, ‘If I don’t bring him back to
you, you can blame me for the rest of my life.’ 

God’s Word™ “Our father’s life is wrapped up with the boy’s life. If I come home without the boy
and he sees that the boy isn’t with me, he’ll die. The grief would drive our
gray-haired old father to his grave. 
“I guaranteed my father that the boy would come back. I said, ‘If I don’t bring him
back to you, then you can blame me the rest of my life, Father.’ 
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Good News Bible (TEV) “And now, sir,” Judah continued, “if I go back to my father without the boy, as soon
as he sees that the boy is not with me, he will die. His life is wrapped up with the life
of the boy, and he is so old that the sorrow we would cause him would kill him. 
What is more, I pledged my life to my father for the boy. I told him that if I did not
bring the boy back to him, I would bear the blame all my life. 

International Children’s B. Now what will happen if we go home to our father without our youngest brother? He
is the most important thing in our father’s life. When our father sees that the young
boy is not with us, he will die. And it will be our fault. We will cause the great sorrow
that kills our father. 

“I gave my father a guarantee that the young boy would be safe. I said to my
father, ‘If I don’t bring him back to you, you can blame me all my life.’ 

The Message “And now, can’t you see that if I show up before your servant, my father, without the
boy, this son with whom his life is so bound up, the moment he realizes the boy is
gone, he’ll die on the spot. He’ll die of grief and we, your servants who are standing
here before you, will have killed him. And that’s not all. I got my father to release the
boy to show him to you by promising, ‘If I don’t bring him back, I’ll stand condemned
before you, Father, all my life.’ 

Names of God Bible . 
NIRV “So now, what will happen if the boy isn’t with us when I go back to my father? His

life depends on the boy’s life.  When he sees that the boy isn’t with us, he’ll die.
Because of us, he’ll go down into the grave as a sad old man.  I promised my father
I would keep the boy safe. I said, ‘Father, I’ll bring him back to you. If I don’t, you
can put the blame on me for the rest of my life.’ 

New Simplified Bible »That is why Benjamin must be with us when I go back to my father. He loves him
so much  »that he will die if Benjamin does not come back with me.  »I promised my
father I would bring him home safely. If I do not, I told my father he could blame me
the rest of my life. 

Thought-for-thought translations; paraphrases: 

Common English Bible When I now go back to your servant my father without the young man—whose life
is so bound up with his— and when he sees that the young man isn’t with us, he will
die, and your servants will have sent our father your servant—old as he is—to his
grave in grief.  I, your servant, guaranteed the young man’s safety to my father,
telling him, ‘If I don’t bring him back to you, it will be my fault forever.’ 

Contemporary English V. That's why Benjamin must be with us when I go back to my father. He loves him so
much that he will die if Benjamin doesn't come back with me.  I promised my father
that I would bring him safely home. If I don't, I told my father he could blame me the
rest of my life. 

The Living Bible And now, sir, if I go back to my father and the lad is not with us—seeing that our
father’s life is bound up in the lad’s life— when he sees that the boy is not with us,
our father will die; and we will be responsible for bringing down his gray hairs with
sorrow to the grave.  Sir, I pledged my father that I would take care of the lad. I told
him, ‘If I don’t bring him back to you, I shall bear the blame forever.’ 

New Berkeley Version . 
New Century Version Now what will happen if we go home to our father without our youngest brother? He

is so important in our father’s life that when our father sees the young boy is not
with us, he will die. And it will be our fault. We will cause the great sorrow that kills
our father. 
“I gave my father a guarantee that the young boy would be safe. I said to my father,
‘If I don’t bring him back to you, you can blame me all my life.’ 

New Life Version My father's life and the boy's life are one. If I return to your servant my father, and
the boy is not with us, when he sees that the boy is not with us, he will die. So your
servants will bring the white hair of your servant our father down to the grave in
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sorrow.  For I put myself as trust for the boy to my father. I said, 'If I do not return
him to you, then let the blame be on me forever.' 

New Living Translation “And now, my lord, I cannot go back to my father without the boy. Our father’s life
is bound up in the boy’s life.  If he sees that the boy is not with us, our father will die.
We, your servants, will indeed be responsible for sending that grieving, white-haired
man to his grave.  My lord, I guaranteed to my father that I would take care of the
boy. I told him, ‘If I don’t bring him back to you, I will bear the blame forever.’ 

Partially literal and partially paraphrased translations: 

American English Bible 'Therefore, if I should return to your servant (our father) and the boy doesn't return
with us (remember that his life depends on this [boy's] life); well, when he sees that
the boy isn't with us, he will die. And then your servants [will be responsible for]
bringing your servant (our elderly father) to his grave in his sorrow.  For when I (your
servant) took the boy from his father, I said, If I don't return him to you and stand
him before you, I will be guilty before my father through the age. 

Beck’s American Translation . 
International Standard V “So when I go back to your servant, my father, and the young man isn’t with us,

since he’s constantly living life focused on his son [Lit. since his soul is bound to his
son’s soul], when he notices that the young man hasn’t come back with us, he’ll die,
and your servants really will have brought death to your servant, our father [Lit. have
brought your servant, our father, to Sheol; i.e. to the realm of the dead], along with
his sad, gray hair!  Also, your servant pledged his own life as [The Heb. lacks his
own life as] a guarantee of the young man’s safety. I told my father, ‘If I don’t bring
him back to you, you can blame me forever.’ 

New Advent (Knox) Bible My lord, shall I present myself before my father, and the boy not with me? His life
is bound up with his son’s, and if he finds we have not brought him with us, it will be
the death of him; must we bring an old man to the grave in sorrow?  Enslave me
instead; with full justice, I made myself answerable for him. If I do not bring him
back, I said, I will never claim my own father’s forgiveness. 

Today’s NIV . 
Translation for Translators So please listen. My father will remain alive only if his youngest son remains alive. 

If he sees that the boy is not with us when we return to him, he will die. We will
cause our gray-haired father to die because of his sorrow.  I guaranteed/promised
to my father that the boy would return safely. I told him, ‘You can require me to do
what I am promising. If I do not bring him back to you, you can say forever that  I
am to blame/it is my fault  for not bringing him back to you.’ 

Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing): 

Awful Scroll Bible Am I to come to your servant's father? - for the youth's breath is being bound
together with his breath - is he to see the youth? - He is to have died! Even your
servant is to have brought down, the grey hairs of your servants father in sorrow,
to damnation.  Your servant is to have become surety for the youth, against my
father, to the intent: I was to bring him in, and am to have been made clear of my
father, that day. 

Conservapedia So if I come back to your servant my father, and the lad is not with us, given that his
life is tied so closely to the lad's life then what will happen is that, when he sees that
the lad is not with us, he will die--and your servants will have brought down the gray
hairs of your servant our father in affliction to the Unseen Place.  In fact, your
servant pledged himself as a security for the lad to my father. I told him, 'If I don't
bring him back to you, then may I bear the blame for my father for all my days.'" 

Ferrar-Fenton Bible So now if I should go to your slave, my father, and the youth is not with us, whose
life is bound to his life, it will be then when he sees that the youth is not with us, he
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will die, and your slave will cause the grey hairs of your slave, our father, to go down
in agony to the grave. Besides, your slave pledged himself for the youth to my
father, saying, ' If we do not bring him back to you, then let me be banished from
my father all my days.' 

God’s Truth (Tyndale) Now therefore when I come to your servant my father, if the lad be not with me:
seeing that his life hangeth by the lads life, then as soon as he sees that the lad is
not come, he will die. So shall we your servants bring the gray head of your servant
our father with sorrow unto the grave. For I your servant became surety for the lad
unto my father and said: if I bring him not unto you again. I will bear the blame all
my life long. 

HCSB “So if I come to your servant my father and the boy is not with us—his life is
wrapped up with the boy’s life— when he sees that the boy is not with us, he will
die. Then your servants will have brought the gray hairs of your servant our father
down to Sheol in sorrow.  Your servant became accountable to my father for the
boy, saying, ‘If I do not return him to you, I will always bear the guilt for sinning
against you, my father.’ 

Jubilee Bible 2000 . 
Lexham English Bible So now, when I come to your servant, my father, and the boy is not with us--now his

life is bound up with his life-- it shall happen [that] when he sees that the boy is
gone, he will die. And your servants will bring down the gray head of your servant,
our father, to Sheol with sorrow.  For your servant is pledged as surety for the boy
by my father, saying, If I do not bring him to you, then I shall be culpable to my
father forever. 

NIV, ©2011 . 
NIV – UK . 
Tree of Life Version “Now if I come to your servant my father and the boy isn’t with us, since his life is

bound to his life, when he sees that the boy is no more, he’ll die. Then your servants
will bring the grey hair of your servant our father down to Sheol in grief.  For your
servant became pledge for the boy with my father saying, ‘If I don’t bring him back
to you, I will bear the blame before my father all my days.’ 

Catholic Bibles (those having the imprimatur): 

Christian Community (1988) Now I can’t return to my father without the boy, for my father loves him very much.
If he sees that the boy is not there, he will die and we will have sent the gray hairs
of our father in sorrow to the grave. Now I, your servant, guaranteed the boy’s
safety and said to my father: ‘If I do not bring him back, I will bear the blame before
you all my life.’ 

The Heritage Bible And now, when I come to your servant, my father, and the youth is not with us, his
soul being bound to the youth’s soul, It will be, he will see that the youth is not with
us, and he will die; and your servants will cause the old age of your servant, our
father, to go down grieving into the world of the dead, Because your servant
became security for the youth to my father, saying, If I do not bring him to you, then
I shall be a sinner to my father all days. 

New American Bible (2002) "If then the boy is not with us when I go back to your servant my father, whose very
life is bound up with his, he will die as soon as he sees that the boy is missing; and
your servants will thus send the white head of our father down to the nether world
in grief.  Besides, I, your servant, got the boy from his father by going surety for him,
saying, 'If I fail to bring him back to you, father, you can hold it against me forever.' 

New American Bible (2011) “So now, if the boy is not with us when I go back to your servant my father, whose
very life is bound up with his, he will die as soon as he sees that the boy is missing;
and your servants will thus send the white head of your servant our father down to
Sheol in grief.  Besides, I, your servant, have guaranteed the boy’s safety for my
father by saying, ‘If I fail to bring him back to you, father, I will bear the blame before
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you forever.’  Gn 43:9.
New Jerusalem Bible . 
New RSV Now therefore, when I come to your servant my father and the boy is not with us,

then, as his life is bound up in the boy’s life, when he sees that the boy is not with
us, he will die; and your servants will bring down the grey hairs of your servant our
father with sorrow to Sheol. For your servant became surety for the boy to my
father, saying, “If I do not bring him back to you, then I will bear the blame in the
sight of my father all my life.” 

Revised English Bible Now, my lord, if I return to my father without the boy -- and remember, his life is
bound up with the boy's -- what will happen is this: he will see that the boy is not
with us and he will die, and your servants will have brought down our father's grey
hairs in sorrow to the grave.  Indeed, my lord, it was I who went surety for the boy
to my father. I said, ‘If I do not bring him back to you, then you can blame me for it
all my life.’ 

Jewish/Hebrew Names Bibles: 

Complete Jewish Bible So now if I go to your servant my father, and the boy isn’t with us — seeing how his
heart is bound up with the boy’s heart — (ii) when he sees that the boy isn’t with us,
he will die; and your servants will bring the gray hair of your servant our father down
to Sh’ol with grief.  For your servant himself guaranteed his safety; I said, ‘If I fail to
bring him to you, then I will bear the blame before my father forever.’ 

exeGeses companion Bible And now, when I come to your servant my father,  
and the lad is not with us;  
seeing that his soul is bound up in the soul of the lad;  
so be it, when he sees not the lad, he dies:  
and your servants descend  
the grayness of your servant our father  
with grief to sheol.  
For your servant pledged for the lad to my father,  
saying, If I bring him not to you,  
then I have sinned against my father all days. 

Hebraic Roots Bible . 
JPS (Tanakh—1985) “Now, if I come to your servant my father and the boy is not with us—since his own

life is so bound up with his—when he sees that the boy is not with us, he will die,
and your servants will send the white head of your servant our father down to Sheol
in grief.  Now your servant has pledged himself for the boy to my father, saying, ‘If
I do not bring him back to you, I shall stand guilty before my father forever.’ 

Judaica Press Complete T. . 
Kaplan Translation 'And now, when I come to your servant our father, the lad will not be with us. His

soul is bound up with [the lad's] soul!  When he sees that the lad is not there, he will
die! I will have brought your servant our father's white head down to the grave in
misery.  Besides, I offered myself to my father as a guarantee for the lad, and I said,
'If I do not bring him back to you, I will have sinned to my father for all time.' 

Orthodox Jewish Bible Now therefore when I come to thy eved Avi, and the na’ar be not with us; seeing
that his nefesh is bound up in the nefesh of the na’ar; It shall come to pass, when
he seeth that the na’ar is not with us, that he will die; and thy avadim shall bring
down the gray hair of thy eved avinu with yagon (sorrow) to Sheol, For thy eved
became surety for the na’ar unto Avi, saying, If I bring him not unto thee, then I shall
bear the blame before Avi kol hayamim. 

The Scriptures 1998 “And now, if I come to your servant my father and the boy is not with us – since his
own life is bound up in his life – then it shall be, when he sees that the boy is not
with us, that he shall die. So your servants shall bring down the grey hair of your
servant our father with evil to the grave.  “For your servant went guaranty for the
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boy to my father, saying, ‘If I do not bring him back to you, then I shall be a sinner
before my father forever.’ 

Expanded/Embellished Bibles: 

The Amplified Bible Now, therefore, when I come to your servant my father, and the young man is not
with us, since his life is bound up in the young man’s life, when he sees that the
young man is not with us, he will die; and your servants will bring the gray hair of
your servant our father down to Sheol in [great] sorrow.  For your servant became
security for the young man to my father, saying, ‘If I do not bring him back to you,
then let me bear the blame before my father forever.’ 

The Expanded Bible Now what will happen if we go home to [Lyour servant] our father without our
·youngest [smallest] brother? ·He is so important in our father’s life [LAnd his
life/soul is so bound up in his life/soul] that when our father sees the young boy is
not with us, he will die. ·And it will be our fault. We will cause the great sorrow that
kills our father [LYour servants will have brought the gray head of your servant to
Sheol in grief]. 
“·I gave my father a guarantee that the young boy would be safe [LFor your servant
provided surety for the young boy for his father]. I said to my father, ‘If I don’t bring
him back to you, ·you can blame me [LI will be condemned before my father] all my
life.’ 

The Geneva Bible . 
Kretzmann’s Commentary Now, therefore, when I come to thy servant, my father, and the lad be not with us;

seeing that his life is bound up in the lad's life, his soul was literally tied to the soul
of Benjamin; it shall come to pass, when he seeth that the lad is not with us, that he
will die; and thy servants shall bring down the gray hairs of thy servant, our father,
with sorrow to the grave, to the realm of the dead.  For thy servant became surety
for the lad unto my father, saying, if I bring him not unto thee, then I shall bear the
blame to my father forever. 

NET Bible® “So now, when I return to your servant my father, and the boy is not with us – his
very life is bound up in his son’s life [Heb “his life is bound up in his life.”].  When he
sees the boy is not with us [Heb “when he sees that there is no boy.”], he will die,
and your servants will bring down the gray hair of your servant our father in sorrow
to the grave.  Indeed [Or “for.”], your servant pledged security for the boy with my
father, saying, ‘If I do not bring him back to you, then I will bear the blame before
my father all my life.’ 

Syndein/Thieme . 
The Voice So now if I go back to your servant, my father, without the boy, he will die because

his life depends completely on the welfare of his boy. As soon as he sees that
Benjamin is not with us, the sorrow will kill him and we, your servants, will condemn
the old, gray head of our father, your servant, to the grave.  I gave my father my
word that I would take care of the boy and return him safely home. I told him, “If I
don’t bring him back to you in one piece, then I am perfectly willing to bear the
blame forever.” 

Literal, almost word-for-word, renderings: 

Benner’s Mechanical Trans. ...and now, as I come to your servant, my father, and the young man is not with us,
his being will be tied up in his being, and it will come to pass, as he sees that the
young man is not, then he will die and your servants will bring down the gray head
of your servant, our father, in sorrow, unto the underworld, given that your servant
had bartered the young man from my father saying, if I do not bring him to you then
I will err to my father all the days,... 

Concordant Literal Version And now, as I come to your servant, our father, and the youth is not with us, when
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his soul is tied to his soul, and it comes as he sees that no youth is with us, he will
die, and down will your servants bring the gray hairs of your servant, our father, by
affliction to the unseen.  For your servant became surety for the youth with my
father, saying, `Should I not bring him to you and set him before you, I sin against
my father all my days. 

Context Group Version Now therefore when I come to your slave my father, and the lad is not with us;
seeing that his life { soul } is bound up in the lad's life { soul }; and when he sees
that the lad is not there, he will die: and your slaves will bring down the gray hairs
of your slave our father with sorrow to the Place of Death { or grave, Heb. "Sheol"}. 
For your slave became surety for the lad to my father, saying, If I don't bring him to
you, then I shall carry the blame to my father forever. 

Darby Translation And now, when I come to thy servant my father, and the lad is not with us, -- seeing
that his life is bound up with his life, it will come to pass when he sees that the lad
is not [there], that he will die; and thy servants will bring down the grey hairs of thy
servant our father with sorrow to Sheol.  For thy servant became surety for the lad
to my father, saying, If I bring him not to thee, then I shall be guilty toward my father
all my days. 

Emphasized Bible . 
English Standard Version . 
English Standard V. – UK “Now therefore, as soon as I come to your servant my father, and the boy is not with

us, then, as his life is bound up in the boy's life, as soon as he sees that the boy is
not with us, he will die, and your servants will bring down the grey hairs of your
servant our father with sorrow to Sheol.  For your servant became a pledge of
safety for the boy to my father, saying, ‘If I do not bring him back to you, then I shall
bear the blame before my father all my life.’ 

Evidence Bible . 
Green’s Literal Translation . 
H. C. Leupold . 
Jack Ballinger’s translation . 
Modern English Version . 
Modern KJV . 
NASB . 
New European Version Now therefore when I come to your servant my father, and the boy is not with us;

since his life is bound up in the boy’s life; it will happen, when he sees that the boy
is no more, that he will die. Your servants will bring down the gray hairs of your
servant, our father, with sorrow to Sheol.  For your servant became collateral for the
boy to my father, saying, ‘If I don’t bring him to you, then I will bear the blame to my
father forever’. 

New King James Version “Now therefore, when I come to your servant my father, and the lad is not with us,
since his life is bound up in the lad’s life, it will happen, when he sees that the lad
is not with us, that he will die. So your servants will bring down the gray hair of your
servant our father with sorrow to the grave.  For your servant became surety for the
lad to my father, saying, ‘If I do not bring him back to you, then I shall bear the
blame before my father forever.’ 

Owen's Translation . 
Stuart Wolf . 
Third Millennium Bible . 
Updated Bible Version 2.11 . 
A Voice in the Wilderness . 
Webster’s Bible Translation Now therefore when I come to thy servant my father, and the lad be not with us;

seeing that his life is bound up in the lad's life; It shall come to pass, when he seeth
that the lad is not with us, that he will die: and thy servants shall bring down the gray
hairs of thy servant our father with sorrow to the grave.  For thy servant became
surety for the lad unto my father, saying, If I bring him not unto thee, then I shall
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bear the blame to my father for ever. 
World English Bible . 
Young's Literal Translation . 
Young’s Updated LT “And now, at my coming in unto your servant my father, and the youth not with us

(and his soul is bound up in his soul), then it has come to pass when he sees that
the youth is not, that he has died, and your servants have brought down the grey
hairs of your servant our father with sorrow to sheol; for your servant obtained the
youth by surety from my father, saying, If I bring him not in unto you—then I have
sinned against my father all the days. 

The gist of this passage: Judah tells Joseph that if he returns without Benjamin, his father will die; and he,
Judah, will be responsible for this pain all the rest of his life. 

I found these verses particularly difficult to translate; particularly v. 32. 

Genesis 44:30a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

)attâh (òÇúÌÈä) [pronounced
ìaht-TAWH]

now, at this time, already adverb of time
Strong’s #6258 

BDB #773

When followed by an imperative or an interrogative, we + the adverb )attâh mean and so, thus, things being so,
therefore, now therefore, now then, in conclusion.  Sometimes, the concept of time is lost when this combination
is used to incite another. 

kaph or ke (ëÌÀ)
[pronounced ke]

like, as, just as; according to,
after; about, approximately

preposition of
comparison,

resemblance or
approximation

No Strong’s # 
BDB #453

bôw( (áÌåÉà) [pronounced
boh]

to come in, to come, to go in, to
go, to enter, to advance; to attain

Qal infinitive construct
with the 1st person

singular suffix

Strong’s #935 
BDB #97

The infinitive construct with the kaph preposition is very similar to its use with the bêyth preposition.  Generally,
this is seen as a temporal clause, where the preposition is translated when, as, just as, as soon as.23 

(el (àÆì) [pronounced ehl]
unto; into, among, in; toward, to;
against; concerning, regarding;

besides, together with; as to

directional preposition
(respect or deference

may be implied)

Strong's #413 
BDB #39

)ebed (òÆáÆã) [pronounced
ÌEB-ved]

slave, servant; underling; subject
masculine singular noun

with the 2nd person
masculine singular suffix

Strong’s #5650 
BDB #713

(âb  (àÈá) [pronounced
awbv]

father, both as the head of a
household, clan or tribe;

ancestor, grandfather; founder,
civil leader, military leader;

master, teacher

masculine singular noun
with the 1st person

singular suffix

Strong’s #1 
BDB #3

23 Biblical Hebrew; by Page Kelley; William B. Eerdmans Publishing Co., ©1992, p. 182.
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Translation: But now, when I come in to your servant, my father,...  Judah is still speaking to Joseph (throughout
this latter half of Gen. 44), and he speaks of coming in to speak with Joseph’s servant, Judah’s father. 

Obviously, Judah has no idea who Joseph really is. 

Genesis 44:30b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

na)ar (ðÇòÇø) [pronounced
NAH-ìahr]

boy, youth, young man, lad;
personal attendant; slave-boy

masculine singular noun
with the definite article

Strong’s #5288 &
#5289  BDB #654

(êyn (àÅéï) [pronounced
ân]

nothing, not, [is] not; not present,
not ready; expresses non-
existence, absence or non-

possession; [there is] no [none,
not one, no one, not]

particle of negation;
substantive of negation

with the 3rd person
masculine singular suffix

Strong’s #369 
BDB #34

(êth (àÆç) [pronounced
ayth]

with, at, near, by, among,
directly from

preposition (which is
identical to the sign of
the direct object); with
the 1st person plural

suffix

Strong's #854
BDB #85

Translation: ...and the boy, he [is] not with us...  Judah speaks of returning home and coming in to his father, but
without the boy. 

Genesis 44:30c

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

nephesh (ðÆôÆù)
[pronounced NEH-fesh]

soul, life, living being; breath;
mind; desire, volition; will

feminine singular noun
with the 3rd person

masculine singular suffix

Strong’s #5315 
BDB #659

qâshar (÷ÈùÇø)
[pronounced kaw-

SHAHR]

being bound together; being in a
conspiracy; strong, firm [and

therefore] robust
Qal passive participle

Strong’s #7194 
BDB #905

be (áÌÀ) [pronounced beh]
in, into, through; at, by, near, on,
upon; with, before, against; by

means of; among; within
a preposition of proximity

No Strong’s # 
BDB #88

nephesh (ðÆôÆù)
[pronounced NEH-fesh]

soul, life, living being; breath;
mind; desire, volition; will

feminine singular noun
with the 3rd person

masculine singular suffix

Strong’s #5315 
BDB #659

Translation: ...(his soul is [closely] bound to the boy’s [lit., his] soul);...  The father and the son’s souls are
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intertwined.  Judah’s father greatly loves his son Benjamin, over all his other sons.  Judah seems to have accepted
this. 

Genesis 44:31a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

hâyâh (äÈéÈä) [pronounced
haw-YAW]

to be, is, was, are; to become, to
come into being; to come to

pass

3rd person masculine
singular, Qal perfect

Strong's #1961 
BDB #224

Without a specific subject and object, the verb hâyâh often means and it will come to be, and it will come to
pass, then it came to pass (with the wâw consecutive).  It may be more idiomatically rendered subsequently,
afterwards, later on, in the course of time, after which.  Generally, the verb does not match the gender whatever
nearby noun could be the subject (and, as often, there is no noun nearby which would fulfill the conditions of
being a subject). 

kaph or ke (ëÌÀ)
[pronounced ke]

like, as, just as; according to,
after; about, approximately

preposition of
comparison,

resemblance or
approximation

No Strong’s # 
BDB #453

râ(âh (øÈàÈä) [pronounced
raw-AWH]

to see, to look, to look at, to
view, to behold; to observe; to

perceive, to understand, to learn,
to know

Qal infinitive construct
with the 3rd person

masculine singular suffix

Strong's #7200 
BDB #906

The infinitive construct with the kaph preposition is very similar to its use with the bêyth preposition.  Generally,
this is seen as a temporal clause, where the preposition is translated when, as, just as, as soon as.24 

kîy (ëÌÄé) [pronounced kee]
for, that, because; when, at that

time, which, what time
explanatory or temporal
conjunction; preposition

Strong's #3588 
BDB #471

(êyn (àÅéï) [pronounced
ân]

nothing, not, [is] not; not present,
not ready; expresses non-
existence, absence or non-

possession; [there is] no [none,
not one, no one, not]

particle of negation;
substantive of negation;

construct state

Strong’s #369 
BDB #34

(êth (àÆç) [pronounced
ayth]

untranslated generally;
occasionally to, toward

indicates that the
following substantive is a

direct object

Strong's #853
BDB #84

na)ar (ðÇòÇø) [pronounced
NAH-ìahr]

boy, youth, young man, lad;
personal attendant; slave-boy

masculine singular noun
Strong’s #5288 &
#5289  BDB #654

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

24 Biblical Hebrew; by Page Kelley; William B. Eerdmans Publishing Co., ©1992, p. 182.
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Genesis 44:31a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

mûwth (îåÌú)
[pronounced mooth]

to die; to perish, to be destroyed;
to be put to death; to die

prematurely [by neglect of wise
moral conduct]

3rd person masculine
singular, Qal perfect

Strong's #4191 
BDB #559

Translation: ...then it will be, when he sees the boy [is] not [with us], then he will die.  If the father sees that they
all return, but Benjamin is not with them, then the father will die. 

Genesis 44:31b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

yârad (éÈøÇã) [pronounced
yaw-RAHD]

to cause to go down, to cause to
come down, to bring down, to

lead down

3rd person plural, Hiphil
perfect

Strong’s #3381 
BDB #432

)ebâdîym (òÀáÈãÄéí)
[pronounced ìeb-vaw-

DEEM]

slaves, servants; underlings;
subjects; slavery, bondage,

servitude; this can mean military
men, soldiers in the plural

masculine plural noun
with the 2nd person

masculine singular suffix

Strong’s #5650 
BDB #713

(êth (àÆç) [pronounced
ayth]

untranslated generally;
occasionally to, toward

indicates that the
following substantive is a

direct object

Strong's #853
BDB #84

sêybâh (ùÒÅéáÈä)
[pronounced sayb-VAW]

age, old age, gray hair
feminine singular

construct
Strong’s #7872 

BDB #966

)ebed (òÆáÆã) [pronounced
ÌEB-ved]

slave, servant; underling; subject
masculine singular noun

with the 2nd person
masculine singular suffix

Strong’s #5650 
BDB #713

(âb  (àÈá) [pronounced
awbv]

father, both as the head of a
household, clan or tribe;

ancestor, grandfather; founder,
civil leader, military leader;

master, teacher

masculine singular noun
with the 1st person plural

suffix

Strong’s #1 
BDB #3

be (áÌÀ) [pronounced beh]
in, into, through; at, by, near, on,
upon; with, before, against; by

means of; among; within
a preposition of proximity

No Strong’s # 
BDB #88

yâgôwn (éÈâåÉï)
[pronounced yaw-

GOHN]
grief, sorrow, anguish masculine singular noun

Strong’s #3015 
BDB #387
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Genesis 44:31b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

She(ôl (ùÀàåÉì)
[pronounced Sheol]

Hades, hell; underworld, grave;
[properly] a hollowed out place;

transliterated Sheol

proper singular feminine
noun; with the directional

hê

Strong’s #7585 
BDB #982

Sheol is the underworld, for the unseen world of souls which have passed away and it is a reference to the
underworld for both believers and unbelievers

The directional hê (properly, the directive hê) is the âh (äÇ] ending to a noun, usually found after a verb of motion. 
This is called the directive hê or the hê locale, which often indicates direction and puts somewhat of an adverbial
spin on the noun.  Essentially, it answers the question where?  The pronunciation of the word does not change. 
The directional hê indicates the direction in which something moves.  It is often used with the noun heaven and
the most literal rendering in the English would be heavenward.  We can also indicate the existence of the hê
directional by supplying the prepositions to or toward. 

Translation: Consequently, your servants will bring down the gray hairs of your servant, our father, in grief, to
Sheol.  If the brothers return without Benjamin, then they will bring down their father to the grave, through his
heartbreak. 

Genesis 44:32a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

kîy (ëÌÄé) [pronounced kee]
for, that, because; when, at that

time, which, what time
explanatory or temporal
conjunction; preposition

Strong's #3588 
BDB #471

)ebed (òÆáÆã) [pronounced
ÌEB-ved]

slave, servant; underling; subject
masculine singular noun

with the 2nd person
masculine singular suffix

Strong’s #5650 
BDB #713

)ârab (òÈøÇá) [pronounced
ìaw-RAHBV]

to mix, to mingle, to intermingle;
to take on a pledge, to give in

pledge, to exchange; to be
sweet, to be pleasing

3rd person masculine
singular, Qal perfect

Strong’s #6148 &
#6149 (& #6147) 
BDB #786–787

(êth (àÆç) [pronounced
ayth]

untranslated generally;
occasionally to, toward

indicates that the
following substantive is a

direct object

Strong's #853
BDB #84

na)ar (ðÇòÇø) [pronounced
NAH-ìahr]

boy, youth, young man, lad;
personal attendant; slave-boy

masculine singular noun
with the definite article

Strong’s #5288 &
#5289  BDB #654

min (îÄï) [pronounced
mihn]

from, away from, out from, out of
from, off, on account of

preposition of separation
Strong's #4480 

BDB #577

) îm (òÄí) [pronounced
ìeem]

with, at, by, near
preposition of nearness

and vicinity
Strong’s #5973 

BDB #767

Together, these prepositions mean: from with, beside, from being with, away from, far from, from among, from
the possession of, from the custody of, from the house of, from the vicinity of, out of the power of, from the mind
of. 
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Genesis 44:32a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

(âb  (àÈá) [pronounced
awbv]

father, both as the head of a
household, clan or tribe;

ancestor, grandfather; founder,
civil leader, military leader;

master, teacher

masculine singular noun
with the 1st person

singular suffix

Strong’s #1 
BDB #3

Translation: For your servant has been given as a pledge for the boy [who was] with my father,...  Judah had
given his father a pledge regarding Benjamin.  He had made Jacob a guarantee about the return of his son. 

Genesis 44:32b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

lâmed (ìÀ) [pronounced le] to, for, towards, in regards to
directional/relational

preposition
No Strong’s # 

BDB #510

(âmar (àÈîÇø) [pronounced
aw-MAHR]

to say, to speak, to utter; to say
[to oneself], to think; to

command; to promise; to
explain; to intend; to decide; to

answer

Qal infinitive construct
Strong’s #559 

BDB #55

(îm (àÄí) [pronounced
eem]

if, though; lo, behold; oh that, if
only; when, since, though when
(or, if followed by a perfect tense

which refers to a past event)

primarily an hypothetical
particle

Strong's #518 
BDB #49

lô( (ìÉà or ìåÉà)
[pronounced low]

not, no
negates the word or

action that follows; the
absolute negation

Strong’s #3808 
BDB #518

Together, (îm lô( (ìÉà  íà)ò  [pronounced eem low] act as an emphatic affirmative and they mean if not, surely,
unless. 

bôw( (áÌåÉà) [pronounced
boh]

to take in, to bring [near, against,
upon], to come in with, to carry,
to cause to come [in], to gather,

to bring to pass

1st person singular,
Hiphil imperfect with the

3rd person masculine
singular suffix

Strong’s #935 
BDB #97

(el (àÆì) [pronounced ehl]
unto; into, among, in; toward, to;
against; concerning, regarding;

besides, together with; as to

directional preposition
(respect or deference

may be implied) with the
2nd person masculine

singular suffix

Strong's #413 
BDB #39

Translation: ...saying, ‘If I do not bring him back to you,...  The pledge began with, “If I don’t bring him back to
you...” 
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Genesis 44:32c

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

châþâ( (çÈèÈà)
[pronounced khaw-TAW]

to sin, to miss, to miss the mark,
to violate the law, to err; to do

wrong, to commit a
transgression

1st person singular, Qal
perfect

Strong’s #2398 
BDB #306

lâmed (ìÀ) [pronounced le]
to, for, towards, in regards to,
with reference to, as to, with

regards to, belonging to

directional/relational
preposition

No Strong’s # 
BDB #510

(âb  (àÈá) [pronounced
awbv]

father, both as the head of a
household, clan or tribe;

ancestor, grandfather; founder,
civil leader, military leader;

master, teacher

masculine singular noun
with the 1st person

singular suffix

Strong’s #1 
BDB #3

kôl (ëÌÉì) [pronounced
kohl]

with a plural noun, it is rendered
all of; any of

masculine singular
construct with a

masculine plural noun

Strong’s #3605 
BDB #481

yâmîym (éÈîÄéí)
[pronounced yaw-

MEEM]

days, time of life, lifetime; a
specific time period, a year

masculine plural noun
with the definite article

Strong’s #3117 
BDB #398

Together, kôl +  yâmîym are literally rendered all the days; together, they can also mean in all time, all the time,
perpetually, forever, always; henceforth, from hereon in. 

Translation: ...then I will have sinned against my father for the rest of his days [lit., all the days].  “If I don’t bring
him back, then I will have sinned against my father for the rest of his life (and mine).” 

——————————

And now will remain your servant in
exchange for the boy, a slave to my adonai;
and the boy will go up with his brothers, for
how can I go up unto my father and the boy
[is] not with me?  [Please allow me to do
this], lest I see in the evil which comes upon
my father.” 

Genesis
44:33–34

Now, therefore, [allow] your servant to
remain in exchange for the lad, [as] a slave to
my adonai; and [allow] the lad to go up with
his brothers; for how can I go up to my father
but the lad [is] not with me?  [Please allow
me to do this], lest I see evil come upon my
father.” 

Please allow your servant to remain here with you instead of the lad.  Let me be your slave and allow the
lad to return home with his brothers.  How could I return to my father, but without his son?  Please allow
me to do this, so that no evil comes upon my father.” 

Here is how others have translated this verse: 

Ancient texts: 
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Masoretic Text (Hebrew) And now will remain your servant in exchange for the boy, a slave to my adonai; and
the boy will go up with his brothers, for how can I go up unto my father and the boy
[is] not with me?  [Please allow me to do this], lest I see in the evil which comes
upon my father.” 

Dead Sea Scrolls . 
Targum of Onkelos And now let thy servant remain instead of the youth, as the servant of my lord, and

let the youth go up with his brothers. For how can I go up to my father, and the
youth be not with me? lest I should see the evil that will come upon my father! 

Targum Pseudo Jonathan And now let thy servant remain, I beseech thee, as the slave of my lord, instead of
the young man; and let the young man go up with his brothers. For how can I go up
to my father, and the young man be not with us lest I behold the evil that will strike
my father through! 

Revised Douay-Rheims I, therefore, my lord, would be left here as your servant, to wait upon you in his
stead; let the boy go home with his brethren. Should I go back to my father without
him, and witness the blow that strikes my father down? 

Latin Vulgate . 
Plain English Aramaic Bible . 
Peshitta (Syriac) Now therefore, let your servant stay here instead of the lad as a servant to my lord;

and let the lad go up with his brothers. 34 For how can I go up to my father, if the
lad is not with me? Lest I see the misfortune which will come on my father. 

Septuagint (Greek) Now then I will remain a servant with you instead o the lad, a domestic of my lord;
but let the lad go up with his brethren.  For how shall I go up to my father, the lad
not being with us? lest I behold the evils which will befall my father. 

NETS (Greek) . 
Brenton’s Septuagint . 

Significant differences:

Limited Vocabulary Translations: 

Bible in Basic English So now let me be my lord's servant here in place of the boy, and let him go back
with his brothers.  For how may I go back to my father without the boy, and see the
evil which will come on my father? 

Easy English Now therefore, please let me stay as my *lord’s slave instead of the boy. Let the boy
go home with his brothers.  I cannot go back to my father without the boy. I am
afraid to see how much my father would suffer.’ 

Easy-to-Read Version–2001 . 
Easy-to-Read Version–2006 So now I beg you, please let the boy go back with his brothers, and I will stay and

be your slave.  I cannot go back to my father if the boy is not with me. I am very
afraid of what would happen to my father.” 

God’s Word™ . 
Good News Bible (TEV) And now, sir, I will stay here as your slave in place of the boy; let him go back with

his brothers.  How can I go back to my father if the boy is not with me? I cannot
bear to see this disaster come upon my father.” 

International Children’s B. So now, please allow me to stay here and be your slave. And let the young boy go
back home with his brothers. I cannot go back to my father if the boy is not with me.
I couldn’t stand to see my father that sad.” 

The Message “So let me stay here as your slave, not this boy. Let the boy go back with his
brothers. How can I go back to my father if the boy is not with me? Oh, don’t make
me go back and watch my father die in grief!” 

Names of God Bible Sir, please let me stay and be your slave in the boy’s place, and let the boy go back
with his brothers.  How could I go back to my father if the boy isn’t with me? I
couldn’t bear to see my father’s misery!” 

NIRV “Now then, please let me stay here. Let me be your slave in place of the boy. Let
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the boy return with his brothers.  How can I go back to my father if the boy isn’t with
me? No! Don’t let me see the pain and suffering that would come to my father.” 

New Simplified Bible »Sir, I am your slave. Please let me stay here in place of Benjamin. Please let him
return home with his brothers.  »How can I face my father if Benjamin is not with
me? I could not bear to see my father in such sorrow.« 

Thought-for-thought translations; paraphrases: 

Common English Bible Now, please let your servant stay as your slave instead of the young man so that
he can go back with his brothers.  How can I go back to my father without the young
man? I couldn’t bear to see how badly my father would be hurt.” 

Contemporary English V. Sir, I am your slave. Please let me stay here in place of Benjamin and let him return
home with his brothers.  How can I face my father if Benjamin isn't with me? I
couldn't bear to see my father in such sorrow. 

The Living Bible Please sir, let me stay here as a slave instead of the lad, and let the lad return with
his brothers.  For how shall I return to my father if the lad is not with me? I cannot
bear to see what this would do to him.” 

New Berkeley Version . 
New Century Version So now, please allow me to stay here and be your slave, and let the young boy go

back home with his brothers.  I cannot go back to my father if the boy is not with
me. I couldn’t stand to see my father that sad.” 

New Life Version So let your servant stay and work for my lord, instead of the boy. Let the boy go
home with his brothers.  For how can I return to my father if the boy is not with me?
I am afraid to see the sorrow that my father would suffer." 

New Living Translation “So please, my lord, let me stay here as a slave instead of the boy, and let the boy
return with his brothers.  For how can I return to my father if the boy is not with me?
I couldn’t bear to see the anguish this would cause my father!” 

Partially literal and partially paraphrased translations: 

American English Bible 'Now, may I stay here as your slave instead of the boy. I will work in my lord's
house; but let the boy [return home] with his brothers.  For, how could I return to my
father without the boy and cause evil things to happen to him?' 

Beck’s American Translation . 
International Standard V Therefore, please allow your servant to remain as a slave to Your Excellency,

instead of the young man, and let the young man go back home with his brothers.
After all, how can I go back to my father if the young man doesn’t accompany me?
I’m afraid of what might happen to my father.” 

New Advent (Knox) Bible I, therefore, my lord, would be left here as thy servant, to wait upon thee in his
stead; let the boy go home with his brethren.  Should I go back to my father without
him, and witness the blow that strikes my father down? 

Today’s NIV . 
Translation for Translators So, please let me remain here as your slave instead of my youngest brother, and

let the boy return home with his other older brothers.   I cannot return to my father
if the boy is not with me!/How can I return to my father if the boy is not with me? 
[RHQ] I do not want to see how miserable/sad my father would become!” 

Mostly literal renderings (with some occasional paraphrasing): 

Awful Scroll Bible Your servant is to have become surety for the youth, against my father, to the intent:
I was to bring him in, and am to have been made clear of my father, that day.  Your
servant was to remain for the youth, as a servant to my lord, and the youth was to
go up with his brothers. For how was I to go up to my father? Was he to see the
youth? - Misery was to come upon my father. 
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Conservapedia So please, let your servant dwell as a slave to my lord instead of the lad. Let the lad
go up with his brother.  For how am I to face my father, if the lad is not with me? If
that happens, I will see the affliction that will come upon my father." 

Ferrar-Fenton Bible So now, I pray, let your slave remain, instead of the youth, a slave to my lord, and
let the youth return with his brothers ; for if I go up to my father, and the youth is not
with me, then I shall see the misery that will come upon my father ! " 

God’s Truth (Tyndale) Now therefore let me your servant bide here for the lad, and be my lords bondman:
and let the lad go home with his brethren. For how can I go unto my father, and the
lad not with me: least I should see the wretchedness that shall come on my father. 

HCSB . 
Jubilee Bible 2000 . 
Lexham English Bible So then, please let your servant remain in place of the boy as a slave to my lord,

and let the boy go up with his brothers.  For how can I go up to my father if the boy
is not with me? {I do not want to see} the misery which will find my father." 

NIV, ©2011 . 
NIV – UK . 
Tree of Life Version So now, please let your servant remain as my lord’s slave in the boy’s place, and

let the boy go up with his brothers.  For how can I go up to my father and the boy
is not with me? Else I must see the evil that would come upon my father!” 

Catholic Bibles (those having the imprimatur): 

Christian Community (1988) So now let me take the place of the boy and stay here as slave and let the boy go
with his brothers, for I can’t return to my father without the boy. Do not let me see
the misery that would be too much for my father.” 

The Heritage Bible And now, please, let your servant sit down instead of the youth, a servant to my
lord, and let the youth ascend with his brothers, Because how shall I ascend to my
father, and the youth is not with me? Lest I see the evil that shall come on my
father. 

New American Bible (2002) . 
New American Bible (2011) So now let me, your servant, remain in place of the boy as the slave of my lord, and

let the boy go back with his brothers.  How could I go back to my father if the boy
were not with me? I could not bear to see the anguish that would overcome my
father.” 

New Jerusalem Bible Let your servant stay, then, as my lord's slave in place of the boy, I implore you, and
let the boy go back with his brothers.  How indeed could I go back to my father and
not have the boy with me? I could not bear to see the misery that would overwhelm
my father.' 

New RSV Now therefore, please let your servant remain as a slave to my lord in place of the
boy; and let the boy go back with his brothers. For how can I go back to my father
if the boy is not with me? I fear to see the suffering that would come upon my
father.’ 

Revised English Bible Now, my lord, let me remain in place of the boy as my lord's slave, and let him go
with his brothers. How can I return to my father without the boy? I could not bear to
see the misery which my father would suffer.' 

Jewish/Hebrew Names Bibles: 

Complete Jewish Bible Therefore, I beg you, let your servant stay as a slave to my lord instead of the boy,
and let the boy go up with his brothers.  For how can I go up to my father if the boy
isn’t with me? I couldn’t bear to see my father so overwhelmed by anguish.” 

exeGeses companion Bible And now, I beseech you,  
instead of the lad,  
sit your servant as servant to my adoni;  
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and ascend the lad with his brothers.  
For how ascend I to my father  
and the lad is not with me?  
lest perhaps I see the evil that finds my father. 

Hebraic Roots Bible . 
JPS (Tanakh—1985) Therefore, please let your servant remain as a slave to my lord instead of the boy,

and let the boy go back with his brothers. For how can I go back to my father unless
the boy is with me? Let me not be witness to the woe that would overtake my
father!” 

Judaica Press Complete T. . 
Kaplan Translation 'So now let me remain as your slave in place of the lad. Let the lad go back with his

brothers!  For how can I go back to my father if the lad is not with me? I cannot bear
to see the evil misery that my father would suffer!' 

Orthodox Jewish Bible Therefore, let thy eved, now, abide instead of the na’ar, an eved to adoni; and let
the na’ar go up with his echium.  For how shall I go up to Avi, and the na’ar be not
with me? Lest I see the rah that would overtake Avi. 

The Scriptures 1998 . 

Expanded/Embellished Bibles: 

The Amplified Bible Now, therefore, please let your servant (Judah) remain here instead of the youth [to
be] a slave to my lord, and let the young man go home with his brothers. 34 How
can I go up to my father if the young man is not with me—for fear that I would see
the tragedy that would overtake my [elderly] father [if Benjamin does not return]?” 

The Expanded Bible So now, please allow ·me [Lyour servant] to stay here and be your ·slave [Lservant
in place of the young boy], and let the young boy go back home with his brothers. 
I cannot go back to my father if the boy is not with me. I couldn’t stand to see my
father ·that sad [suffer].” 

The Geneva Bible . 
Kretzmann’s Commentary Now, therefore, I pray thee, let thy servant abide instead of the lad a bondman to

my lord; and let the lad go up with his brethren. This entreaty was a wonderful
exhibition of love, both for the aged father and for Benjamin, since it involved
becoming a slave in Egypt without hope of redemption.  For how shall I go up to my
father, and the lad be not with me? Lest peradventure I see the evil that shall come
on (find or strike) my father. This lofty and impressive, vivid and passionate prayer,
culminating in the last touching appeal with its self-sacrificing offer, is one of the
sublimest passages in the entire Old Testament, reminding us, incidentally, of the
infinitely greater sacrifice which the Champion out of the tribe of Judah, who
became surety for His brethren according to the flesh, made by giving His life for
theirs. 

NET Bible® “So now, please let your servant remain as my lord’s slave instead of the boy. As
for the boy, let him go back with his brothers.  For how can I go back to my father
if the boy is not with me? I couldn’t bear to see [The Hebrew text has “lest I see,”
which expresses a negative purpose – “I cannot go up lest I see.”] my father’s pain
[Heb “the calamity which would find my father.”].” 

Syndein/Thieme . 
The Voice So please let me, your servant, remain as your slave in place of the boy; and let him

go back with his brothers.  For how can I go back to my father without the boy? I
couldn’t stand to see the terrible suffering this would put him through. 

Literal, almost word-for-word, renderings: 

Concordant Literal Version And now, dwell, pray, will your servant, instead of the youth, a servant to my lord,
and the youth shall go up with his brothers.  For how shall I go up to my father, and
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the youth is not with us, lest I shall see the evil which will find my father?. 
Context Group Version Now therefore, let your slave, I beg of you, stay instead of the lad a slave to my lord;

and let the lad go up with his brothers.  For how shall I go up to my father, if the lad
is not with me? Or else, I will see the evil that shall come on my father. 

Darby Translation . 
Emphasized Bible . 
English Standard Version . 
English Standard V. – UK . 
Evidence Bible . 
Green’s Literal Translation . 
H. C. Leupold And now let thy servant stay in place of the lad as servant to my lord. And let the lad

go up with his brethren. For how could I go up to my father and the lad be not with
me? Oh that I might not be obliged to see the evil that would come upon my father! 

Jack Ballinger’s translation . 
Modern English Version “Now therefore, please let your servant stay as a slave to my lord instead of the boy,

and let the boy go up with his brothers.  For how can I go up to my father if the boy
is not with me, lest perhaps I see the evil that would find my father?” 

Modern KJV . 
NASB Now, therefore, please let your servant remain instead of the lad a slave to my lord,

and let the lad go up with his brothers.  For how shall I go up to my father if the lad
is not with me—for fear that I see the evil that would overtake my father?” 

New European Version . 
New King James Version Now therefore, please let your servant remain instead of the lad as a slave to my

lord, and let the lad go up with his brothers.  For how shall I go up to my father if the
lad is not with me, lest perhaps I see the evil that would come upon my father?” 

Owen's Translation . 
Benner’s Mechanical Trans. ...and now, please, your servant will settle in place of the young man, the servant

of my lord, and the young man will go up with his brothers, but how will I go up to
my father and the young man is not with me, otherwise, I will see the dysfunction
which will find my father,... 

Stuart Wolf . 
Third Millennium Bible . 
Updated Bible Version 2.11 . 
A Voice in the Wilderness . 
Webster’s Bible Translation Now therefore, I pray thee, let thy servant abide instead of the lad a bondman to my

lord; and let the lad go up with his brethren.  For how shall I go up to my father, and
the lad be not with me? lest peradventure I see the evil that shall come on my
father. 

World English Bible . 
Young's Literal Translation . 
Young’s Updated LT “And now, let your servant, I pray you, abide instead of the youth a servant to my

lord, and the youth goes up with his brothers, for how do I go up unto my father, and
the youth not with me? lest I look on the evil which does find my father.” 

The gist of this passage: Judah asks that he remain Joseph’s slave instead of Benjamin, so that he does not
have to see his father end up succumbing to the harm of not seeing his youngest
son again. 
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Genesis 44:33a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

)attâh (òÇúÌÈä) [pronounced
ìaht-TAWH]

now, at this time, already adverb of time
Strong’s #6258 

BDB #773

When followed by an imperative or an interrogative, we + the adverb )attâh mean and so, thus, things being so,
therefore, now therefore, now then, in conclusion.  Sometimes, the concept of time is lost when this combination
is used to incite another. 

yâshab (éÈùÇá)
[pronounced yaw-

SHAHBV]

to remain, to stay; to dwell, to
live, to inhabit, to reside; to sit

3rd person masculine
singular, Qal imperfect

Strong's #3427 
BDB #442

nâ( (ðÈà) [pronounced
naw]

now; please, I pray you, I
respectfully implore (ask, or
request of) you, I urge you

a primitive particle of
incitement and entreaty

Strong's #4994 
BDB #609

Nâ( is used for a submissive and modest request.  It is used to express a wish (Job 32:21: “Oh, that I may not
respect any man’s person”); to incite or to urge (Jer. 5:24); it is depreciatory when affixed to the 2nd person with
a particle of negation (do not, I implore you—see Gen. 33:10  19:18); with the it expresses a wish or request
(Psalm 124  129:1  SOS 7:9), a challenge (Jer. 17:15), asking leave (Gen. 18:4), and depreciation with a
negation (Gen. 18:32).  In many of these examples, we would express this with the addition of the word let. 

)ebed (òÆáÆã) [pronounced
ÌEB-ved]

slave, servant; underling; subject
masculine singular noun

with the 2nd person
masculine singular suffix

Strong’s #5650 
BDB #713

tachath (úÌÇçÇú)
[pronounced TAH-

khahth]

underneath, below, under,
beneath; instead of, in lieu of; in
the place [in which one stands];
in exchange for; on the basis of

preposition of location or
foundation

Strong’s #8478 
BDB #1065

na)ar (ðÇòÇø) [pronounced
NAH-ìahr]

boy, youth, young man, lad;
personal attendant; slave-boy

masculine singular noun
with the definite article

Strong’s #5288 &
#5289  BDB #654

)ebed (òÆáÆã) [pronounced
ÌEB-ved]

slave, servant; underling; subject masculine singular noun
Strong’s #5650 

BDB #713

lâmed (ìÀ) [pronounced le] to, for, towards, in regards to
directional/relational

preposition
No Strong’s # 

BDB #510

(ãdônîy (àÂãÉðÄé)
[pronounced uh-doh-

NEE]

my Lord, my Master, my
Sovereign; my lord [master]; can
be used to refer to a possessor,
an owner; transliterated Adoni,

adoni

masculine singular noun
with the 1st person

singular suffix

Strong’s #113 &
#136  BDB #10

The difference between this spelling and those which end in –ay or –ây is a vowel point, which would have been
added much later by the Massorites.  However, there would have been a difference in pronunciation. 

Translation: Now, therefore, [allow] your servant to remain in exchange for the lad, [as] a slave to my adonai;... 
Judah asks that Joseph take him on as a slave, rather than Benjamin. 
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Let me suggest to you that this came out of the blue.  One commentator that I read said that was Joseph was
doing is testing his brothers to see if they had improved over the years, the implication being that they would look
out for their youngest brother.   Let me suggest that Joseph was not expecting for this to happen (nor did he put
these various problems upon his brothers in order to coax them into the direction of standing up for Benjamin). 
That Judah makes this offer is likely unanticipated by Joseph and, up until a few hours ago, it may have been
unanticipated by Judah.  Perhaps Judah thought about this long and hard as they all returned to Joseph’s home,
considering that, worse case scenario, he offer himself in the place of Benjamin. 

Genesis 44:33b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

na)ar (ðÇòÇø) [pronounced
NAH-ìahr]

boy, youth, young man, lad;
personal attendant; slave-boy

masculine singular noun
with the definite article

Strong’s #5288 &
#5289  BDB #654

)âlâh (òÈìÈä) [pronounced
ìaw-LAWH]

to go up, to ascend, to come up,
to rise, to climb

3rd person masculine
singular, Qal imperfect;
apocopated voluntative

Strong's #5927 
BDB #748

The cohortative expresses volition.  In the English, we often render this with let or may; in the plural, this can
be let us.  The cohortative is designed for the 1st person, it can express a wish or a desire or purpose or an
intent.  It is found in conditional statements.  Generally there is the hê suffix to indicate this.  This might be
called apocopated in Owens’ Analytical Keys to the Old Testament. 

) îm (òÄí) [pronounced
ìeem]

with, at, by, near
preposition of nearness

and vicinity
Strong’s #5973 

BDB #767

(achîym (àÇçÄéí)
[pronounced awhk-EEM]

brothers, kinsmen, close
relatives; tribesmen; fellow-

countrymen

masculine plural noun
with the 3rd person

masculine singular suffix

Strong's #251 
BDB #26

Translation: ...and [allow] the lad to go up with his brothers;...  What Judah is proposing is a trade.  He will remain
behind in the place of Benjamin, and Benjamin will be allowed to return with his brothers to their father. 

Remember back to Judah’s homelife—it was not ideal.  He is apparently living with his daughter-in-law (his son
deceased) and he has two twins by this woman, whom he apparently believes to be bad luck.  Even though they
appear to be living together or in some proximity, they are not cohabiting as husband and wife.  Judah, in fact, tried
to get her condemned to death for adultery (that would require some explanation).  However, it turned out that her
adulterous relationship was with Judah.  So, they have twins together, but these people appear to be fairly wary
of one another.  He thinks that she might be bad luck (two sons died having a relationship with her) and she knows
that he tried to have her executed.  In other words, this is not Ozzie and Harriet.  So, Judah could reasonably
extricate himself from that relationship and it might be okay for him. 

Genesis 44:34a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

kîy (ëÌÄé) [pronounced kee]
for, that, because; when, at that

time, which, what time
explanatory or temporal
conjunction; preposition

Strong's #3588 
BDB #471



181 The Book of Genesis

Genesis 44:34a

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

(êyk (�àÅé) [pronounced
ayche]; (êykâh (àÅéëÈä)
[pronounced â-KAW]

how; in what manner; where
interrogative adverb;

also used as an
exclamation

Strong’s #349 
BDB #32

BDB’s complete set of meanings: 1) how? (interrogative adverb); 2) how! (in lamentation) (interjection);
3) expression of satisfaction (interjection).  There are 3 alternate spellings for this word. 

)âlâh (òÈìÈä) [pronounced
ìaw-LAWH]

to go up, to ascend, to come up,
to rise, to climb

1st person singular, Qal
perfect

Strong's #5927 
BDB #748

(el (àÆì) [pronounced ehl]
unto; into, among, in; toward, to;
against; concerning, regarding;

besides, together with; as to

directional preposition
(respect or deference

may be implied)

Strong's #413 
BDB #39

(âb  (àÈá) [pronounced
awbv]

father, both as the head of a
household, clan or tribe;

ancestor, grandfather; founder,
civil leader, military leader;

master, teacher

masculine singular noun
with the 1st person

singular suffix

Strong’s #1 
BDB #3

we (or ve) (åÀ or åÌ)
[pronounced weh]

and, even, then; namely; when;
since, that; though; as well as

simple wâw conjunction
No Strong’s # 

BDB #251

na)ar (ðÇòÇø) [pronounced
NAH-ìahr]

boy, youth, young man, lad;
personal attendant; slave-boy

masculine singular noun
with the definite article

Strong’s #5288 &
#5289  BDB #654

(êyn (àÅéï) [pronounced
ân]

nothing, not, [is] not; not present,
not ready; expresses non-
existence, absence or non-

possession; [there is] no [none,
not one, no one, not]

particle of negation;
substantive of negation;

with the 3rd person
masculine singular suffix

Strong’s #369 
BDB #34

(êth (àÆç) [pronounced
ayth]

with, at, near, by, among,
directly from

preposition (which is
identical to the sign of
the direct object); with
the 1st person plural

suffix

Strong's #854
BDB #85

Translation: ...for how can I go up to my father but the lad [is] not with me?  Judah poses the question, how can
I possibly return to my father, but without my youngest brother?  Judah looks at it from the point of view that, if
he returns and Benjamin is not with them, then how can he interact with his father, knowing that the loss of
Benjamin would kill his father? 

Genesis 44:34b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

pen (ôÌÆï) [pronounced
pen]

lest, peradventure, or else, in
order to prevent, or, so that [plus

a negative]
conjunction

Strong's #6435 
BDB #814
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Genesis 44:34b

Hebrew/Pronunciation Common English Meanings Notes/Morphology
BDB and Strong’s

Numbers

râ(âh (øÈàÈä) [pronounced
raw-AWH]

to see, to look, to look at, to
view, to behold; to observe; to

perceive, to understand, to learn,
to know

1st person singular, Qal
imperfect

Strong's #7200 
BDB #906

be (áÌÀ) [pronounced beh]
in, into, through; at, by, near, on,
upon; with, before, against; by

means of; among; within
a preposition of proximity

No Strong’s # 
BDB #88

ra) (øÇò) [pronounced
rahì]

evil, bad, wicked; evil in
appearance, deformed; misery,

distress, injury; that which is
displeasing [disagreeable,
unhappy, unfortunate, sad]

masculine singular
adjective/noun; with the

definite article

Strong’s #7451 
BDB #948

(ãsher (àÂÉùÆø)
[pronounced ash-ER]

that, which, when, who, whom;
where

relative pronoun
Strong's #834 

BDB #81

mâtsâ( (îÈöÈà)
[pronounced maw-

TSAW]

to attain to, to find, to detect, to
happen upon, to come upon, to

find unexpectedly, to discover; to
meet (encounter)

3rd person masculine
singular, Qal perfect

Strong’s #4672 
BDB #592

(êth (àÆç) [pronounced
ayth]

untranslated generally;
occasionally to, toward

indicates that the
following substantive is a

direct object

Strong's #853
BDB #84

(âb  (àÈá) [pronounced
awbv]

father, both as the head of a
household, clan or tribe;

ancestor, grandfather; founder,
civil leader, military leader;

master, teacher

masculine singular noun
with the 1st person

singular suffix

Strong’s #1 
BDB #3

Translation: [Please allow me to do this], lest I see evil come upon my father.”  Essentially, Judah asks to be
approved as a substitute for Benjamin, rather than to come and see harm come to his father at the loss of his
favorite son. 
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Addendum

The idea here is, there are things which we find in this chapter which are extremely important. 

Why Genesis 44 is in the Word of God

1.
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These are things which we learn while studying this particular chapter. 

What We Learn from Genesis 44

1.
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The ancient historian Josephus seems to take the Old Testament texts at face value and uses them to record
the history of this era. 

Josephus’ History of this Time Period

CONTAINING THE INTERVAL OF THREE THOUSAND EIGHT HUNDRED AND THIRTY-THREE YEARS.
FROM THE CREATION TO THE DEATH OF ISAAC.

From: http://www.sacred-texts.com/jud/josephus/ant-1.htm accessed .  Josephus Antiquities of the Jews; Book 1,
Chapter 1. 
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Alfred Edersheim wrote a book called The Bible History, Old Testament, which is very similar to Josephus,
where he simply rewrites much of what is in the Bible, and adds in notes and comments as he deems to be
relevant.   This volume of the book is entitled The World Before the Flood, and The History of the Patriarchs.
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This comes from Chapter 16, entitled Isaac's Blessing obtained by Jacob deceitfully - Esau's Sorrow - Evil
Consequences of their error to all the members of their family - Jacob is sent to Laban - Isaac renews and fully
gives him the Blessing of Abraham
(GENESIS 27-28:9).

Edersheim Summarizes Genesis 44

From http://philologos.org/__eb-bhot/vol_I/contents.htm accessed . 
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Carroll summarizes portions of the Genesis narrative very much like Edersheim does. 

B. H. Carroll Summarizes Genesis 44

From An Interpretation of the English Bible, by Dr. B.H. Carroll; from e-sword; Genesis 25:19-28:9.  Updated. 
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It may be helpful to see this chapter as a contiguous whole: 

A Complete Translation of Genesis 44

A Reasonably Literal Translation A Reasonably Literal Paraphrase

http://philologos.org/__eb-bhot/vol_I/contents.htm
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A Complete Translation of Genesis 44

A Reasonably Literal Translation A Reasonably Literal Paraphrase
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The following Psalms would be appropriately studied at this time: 
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Word Cloud from a Reasonably Literal Paraphrase of Genesis 44

Word Cloud from Exegesis of Genesis 4425

These two graphics should be very similar; this means that the exegesis of Genesis 44 has stayed on topic and
has covered the information found in this chapter of the Word of God. 
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25 Some words have been left out of this graphic; including Strong, BDB, and pronounced. 
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